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PRESENTACIÓN INTRODUCTION

ESPERIA, S.A. - HIDROSTOCK proyecta y construye cilin-
dros hidráulicos desde el año 1.979 con una voca-
ción de integración con nuestros clientes, que se
convierten así en colaboradores. Nuestra actuación
viene marcada por esa colaboración, estrecha, que
da como resultado una implicación en sus proyectos
ofreciéndoles sinergias y economías de escala que
pueden incorporar a sus proyectos.

Otro de nuestros objetivos es el de la calidad,
tanto del producto en sí, como del servicio que
prestamos. Todo nuestro proceso productivo, así
como las pruebas finales, van encaminados a ese
objetivo. Como resultado se obtuvo en el año 1997
el certificado de aseguramiento de calidad reno-
vándose en sucesivas etapas (actualmente ISO
9001:2008).

Actualmente seguimos preparando, codo a codo
con nuestros clientes, nuevos productos para nuevas
necesidades. Fruto de este trabajo es el presente
catálogo, en el que hemos querido plasmar nuestra
filosofía y objetivos en unos cilindros normalizados,
ampliamente demandados y con unos niveles de
calidad muy altos. Igualmente hemos querido faci-
litar la elección de la opción más adecuada para
cada cliente, estando siempre a su lado en esa
elección y recogiendo sus sugerencias para mejorar
cada día más.

ESPERIA, S.A. - HIDROSTOCK projects and builds
hydraulic cylinders since 1.979 with the objecti-
ve of the integration with our customers, who
convert themselves in collaborators. Our acts
come due to this collaboration, narrow, witch
gives as a result an implication in their projects,
offering better conditions and scale economies
that can incorporate to their projects.

Another of our objectives is the quality, as the
quality of the products than the service we
offer. All our productive process and the final
test follow this objective. As a result ESPERIA
S.A. obtained in 1997 the quality certificate,
wich we have renewed in successive steps (ISO
9001:2008).

Nowadays we continue preparing, always hand
by hand with our customers, new products for
the new necessities. That is the reason of this
new catalogue, in witch we want to introduce
our philosophy and objectives in these normali-
zed cylinders, with an important demand and
high quality level. Also we want to make easier
the most adequate choice for each customer,
being always close to them in this choice and
having in mind their suggestions to improve
everyday.

ESPERIA S.A.

HIDROSTOCK
®
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CARACTERÍSTICAS, DIÁMETROS PASOS Y SECCIONES
SPECIFICATIONS, PITCH DIAMETERS, AND CROSS-SECTIONS

Camisa
Sleeve

Tubo Lapeado H-8 calidad ST-52 (DIN 2391)
Lapped tube, H-8, ST-52 quality (DIN 2391)

Vástago
Stem

Acero cromado (f7)
Chromium Plated Steel, (f7)

Fijaciones
Mounting BN - BD - BT - BC - BCR - BM - BP

Velocidad
Speed

0,5 a 2m/s (Según el tipo de junta seleccionado)
0,5 to 2 m/s (According to the seal kit selected)

Temperatura
Temperature

-20º C ... + 80º C
+Tª a pedido/ +Tª on request

Presión
Pressure

Mínima de trabajo 15 bar / Máxima de trabajo 210 bar
Minimum working pressure: 15 bar / Maximum working pressure 210 bar

DIÁMETROS
DIAMETERS 32 40 50 63 80 100 125 160 200 250

Sección Total
Total cross-section 8,04 12,56 19,63 31,17 50,26 78,35 122,7 201 314,1 490,8

VÁSTAGO
STEM 16 22 28 36 45 56 70 90 110 140

SECCIÓN
CROSS-SECTION 2,01 3,80 6,15 10,17 15,9 24,63 38,48 63,61 95,03 153,9

Sección Anular
Annular cross-section 6,03 8,76 13,48 21 34,36 53,90 84,23 137,4 219,1 336,97

VÁSTAGO REFORZADO
REINFORCED STEM - 28 36 45 56 70 90 110 140 180

Sección Vástago
Stem cross-section - 6,15 10,17 15,90 24,63 38,48 63,61 95,03 153,9 254,47

Sección Anular
Annular cross-section - 6,41 9,46 15,27 25,63 40,05 59,10 106,03 160,26 236,40

Conexiones rosca GAS
GAS thread connections 1/4” 3/8” 3/8” 1/2” 1/2” 3/4” 3/4” 1” 1 1/4” 1 1/4”

ESPERIA S.A.

HIDROSTOCK
®
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RESUMEN DE TIPOS DE SUJECIÓN - RESUME MOUNTING TYPE

BN

BC

BMBCR

BP DV

BD
ver página 10

ver página 14

ver página 13

ver página 15

ver página 16 ver páginas 16, 17 y 18

ver página 11
see page 10 see page 11

BT
ver página 12
see page 12 see page 13

see page 14 see page 15

see page 16 see pages 16, 17 and 18

ESPERIA S.A.

HIDROSTOCK
®

ESPERIA, S.A. - HIDROSTOCK se reserva el derecho de modificar el diseño, material y dimensiones sin previo aviso
ESPERIA, S.A. - HIDROSTOCK reserves the right to modify the design, material and dimensions without prior notice



S E R I E
CHR

PN 160 BAR

7

CÓDIGO DE PEDIDO - MODEL CODE

TIPO
TYPE

BN Cilindro Base
Base Cylinder

BD Brida delantera
Front Flange Mounting

BT Brida trasera
Rear Flange Mounting

BC Charnela Trasera
Eye Mounting

BCR Charnela Trasera Rótula
Spherical Eye Mounting

BM Sujeción Muñones
Trunnion Mounting

BP Sujeción Patas
Foot Mounting

F Acero Cromado (F-114)
Chromium Plated Steel (F-114)

N Acero Cromado y bonificado (F-125)
Chromium and bonified Plated Steel (F-125)

I Acero Inoxidable Cromado (AISI 304)
Chromium Plated and Stainless Steel (AISI 304)

*
Consultar otras opciones y materiales

Consult other options and materials

S Standard
Standar

V Vitón, Alta Temperatura
Viton, High Temperature

G Agua Glicol
Glycol Water

Ejemplos - Examples:
CHR Ø63/36x300 BD S F (Simple vástago-Simple Stem)
CHR Ø63/36/36x300 BD S F (Doble vástago-Double Stem)

Consultar con el
departamento técnico

Consult with
technical department

- Normal
Normal

M Magnético
Magnet

I Inductivo
Inductive

CHR Ø

PISTÓN
PISTON

VÁSTAGO Nº 1/2
STEM No. 1/2

CARRERA
STROKE

SUJECIÓN
MOUNTING

TIPO JUNTAS
SEALS TYPE

VÁSTAGO
STEM

OTRAS ESPECIFICACIONES*
OTHERS SPECIFICATIONS *

ESPERIA S.A.

/ x/

HIDROSTOCK
®
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Nº
No.

Denominación
Name

Material
Material

1 Camisa
Sleeve

ST-52
DIN 2448/1629

2 Vástago
Stem

Acero Cromado
Chromium Plated Steel

3 Guía Vástago
Stem Guide

Fundición
Cast

4 Pistón
Piston

Acero
Steel 

5 Tapa Trasera
Rear cover

Acero
Steel

6 Tuerca Delantera
Front Nut

Acero
Steel

7 Junta Pistón
Piston Seal

Acrilnitrilo butadileno
Acrylonitrile butadylene

8 Junta Vástago
Stem Seal

Poliuretano
Polyurethane

9 Rascador
Scraper

Poliuretano
Polyurethane

10 Junta tórica OR
O-ring

Goma nitrílica
Nitrile Ruber

11 Junta tórica OR
O-ring

Goma nitrílica
Nitrile Ruber

SUJECIONES / MOUNTING

BN Cilindro Base
Base Cylinder

BD Brida Delantera
Front Flange

BT Brida Trasera
Rear Flange

BC Charnela Trasera
Cap Fixed

BCR Charnela Rótula
Cap fixed eyed with spherical bearing

BM Muñones
Trunnion

BP Patas
Slide Lugs

BN-DV Cilindro Base - Doble Vástago
Base Cylinder - Double Stem

BD-DV Brida Delantera - Doble Vástago
Front Flange  - Double Stem

BT-DV Brida Trasera - Doble Vástago
Rear Frange - Double Stem

BM-DV Muñones - Doble Vástago
Trunnion - Double Stem

BP-DV Patas - Doble Vástago
Slide Lugs - Double Stem

CILINDROS HIDRÁULICOS CHR Y SUJECIONES
CHR HIDRAULIC CYLINDERS AND MOUNTING

ESPERIA S.A.

HIDROSTOCK
®

ESPERIA, S.A. - HIDROSTOCK se reserva el derecho de modificar el diseño, material y dimensiones sin previo aviso
ESPERIA, S.A. - HIDROSTOCK reserves the right to modify the design, material and dimensions without prior notice



S E R I E
CHR

PN 160 BAR

9

RECAMBIOS JUNTAS PISTÓN

                

PISTON SEALS KIT

RECAMBIOS JUNTAS VÁSTAGO

         STEM SEALS KIT

RECAMBIOS JUNTAS PISTÓN

STEM SEALS KIT
RECAMBIOS JUNTAS VÁSTAGO

PISTON SEALS KIT

ALTA TEMPERATURA
HIGH TEMPERATURE

AGUA GLICOL
GLYCOL WATER

TIPO / TYPE
CHR

Ø
VASTAGO

STEM

ALTA TEMPERATURA
HIGH TEMPERATURE

AGUA GLICOL
GLYCOL WATER

REF. JUEGO JUNTAS
SEALS KIT REFER.

REF. JUEGO JUNTAS
SEALS KIT REFER.

CHR-32 16 JCHR3216V JCHR3216G

CHR-40 22 JCHR4022V JCHR4022G
28 JCHR4028V JCHR4028G

CHR-50 28 JCHR5028V JCHR5028G
36 JCHR5036V JCHR5036G

CHR-63 36 JCHR6336V JCHR6336G
45 JCHR6345V JCHR6345G

CHR-80 45 JCHR8045V JCHR8045G
56 JCHR8056V JCHR8056G

CHR-100 56 JCHR10056V JCHR10056G
70 JCHR10070V JCHR10070G

CHR-125 70 JCHR12570V JCHR12570G
90 JCHR12590V JCHR12590G

CHR-160 90 JCHR16090V JCHR16090G
110 JCHR160110V JCHR160110G

CHR-200 110 JCHR200110V JCHR200110G
140 JCHR200140V JCHR200140G

CHR-250 140 JCHR250140V JCHR250140G
180 JCHR250180V JCHR250180G

TIPO / TYPE
CHR

Ø
VASTAGO

STEM

NORMAL
STANDARD

REF. JUEGO JUNTAS
SEALS KIT REFER.

CHR-32 16 JCHR3216N

CHR-40 22 JCHR4022N
28 JCHR4028N

CHR-50 28 JCHR5028N
36 JCHR5036N

CHR-63 36 JCHR6336N
45 JCHR6345N

CHR-80 45 JCHR8045N
56 JCHR8056N

CHR-100 56 JCHR10056N
70 JCHR10070N

CHR-125 70 JCHR12570N
90 JCHR12590N

CHR-160 90 JCHR16090N
110 JCHR160110N

CHR-200 110 JCHR200110N
140 JCHR200140N

CHR-250 140 JCHR250140N
180 JCHR250180N

RECAMBIOS DE JUNTAS
SEALS KIT

NORMAL
STANDARD

ESPERIA S.A.

HIDROSTOCK
®
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G S

YJ

D

B V

X

R

A + Carrera ± T
A + Stroke ± T

CHR - FIJACIÓN BN
CHR - MOUNTING BN

TIPO / TYPE
CHR

X Y A B D G J R S T V

Ø32
16 1/4” G M12x1,25 106 30 16 50 52 31 26 2 32-

Ø40
22 3/8” G M16x1,5 126 35 20 62 62 39 25 2 40
28

Ø50
28 3/8” G M20x1,5 136 41 25 64 74 44 29 2 41
36

Ø63
36 1/2” G M27x2 149 48 32 64 89 54 35 2 39
45

Ø80
45 1/2” G M33x2 168 59 40 74 112 65 40 2 46
56

Ø100
56 3/4” G M42x2 189 70 50 84 135 77 45 3 52
70

Ø125
70 3/4” G M52x2 203 80 55 88 170 92 57 3 53
90

Ø160
90 1” G M68x3 255 100 70 112 218 118 72 3 67
110

Ø200
110 1 1/4” G M90x3 297 125 90 127 272 145 90 3 80
140

Ø250
140 1 1/4” G M110x3 338 150 110 155 335 174 103 4 105
180

ESPERIA S.A.

HIDROSTOCK
®
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G S

R

A + Carrera ± T

Y

D

L

B

K

A + Stroke ± T

C

V

J

CHR - SUJECIÓN BD
CHR - MOUNTING BD

TIPO / TYPE
CHR

X Y A B C D G J K L M N O R S T V

Ø32
16 1/4” G M12x1,25 106 30 15 16 48 52 2 52 7 67 80 31 26 2 32-

Ø40
22 3/8” G M16x1,5 126 35 17 20 60 62 2 60 9 82 100 39 25 2 40
28

Ø50
28 3/8” G M20x1,5 136 41 20 25 62 74 2 75 11 103 125 44 29 2 41
36

Ø63
36 1/2” G M27x2 149 48 24 32 62 89 2 90 13 120 145 54 35 2 39
45

Ø80
45 1/2” G M33x2 168 59 28 40 72 112 2 110 15 142 170 65 40 2 46
56

Ø100
56 3/4” G M42x2 189 70 34 50 81 135 3 135 17 170 202 77 45 3 52
70

Ø125
70 3/4” G M52x2 203 80 40 55 85 170 3 168 21 210 250 92 57 3 53
90

Ø160
90 1” G M68x3 255 100 54 70 109 218 3 215 29 270 320 118 72 3 67
110

Ø200
110 1 1/4” G M90x3 297 125 65 90 124 272 3 270 32 330 385 145 90 3 80
140

Ø250
140 1 1/4” G M110x3 338 150 65 110 150 335 5 330 29 390* 440 174 103 4 105
180

*El cilindro serie CHR 250 lleva 12 taladros equidistantes ‘M’ en lugar de 6
*The CHR 250 serie cylinder has 12 equidistant holes ‘M’ instead of 6.

N

O
X

M

ESPERIA S.A.

HIDROSTOCK
®
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SG

Y

D

B

J

V
Ø

L
K

C
A + Stroke ± T

A + Carrera ± T

TIPO / TYPE
CHR

X Y A B C D G J K L M N O R S T V

Ø32
16 1/4” G M12x1,25 110 30 10 16 50 52 2 52 7 67 80 31 30 2 32-

Ø40
22 3/8” G M16x1,5 133 35 13 20 62 62 2 60 9 82 100 39 32 2 40
28

Ø50
28 3/8” G M20x1,5 144 41 15 25 64 74 2 75 11 103 125 44 39 2 41
36

Ø63
36 1/2” G M27x2 157 48 18 32 64 89 2 90 13 120 145 54 43 2 39
45

Ø80
45 1/2” G M33x2 178 59 22 40 74 112 2 110 15 142 170 65 50 2 46
56

Ø100
56 3/4” G M42x2 197 70 25 50 84 135 3 135 17 170 202 77 53 3 52
70

Ø125
70 3/4” G M52x2 210 80 30 55 88 170 3 168 21 210 250 92 64 3 53
90

Ø160
90 1” G M68x3 263 100 38 70 112 218 3 215 29 270 320 118 80 3 67
110

Ø200
110 1 1/4” G M90x3 299 125 42 90 127 272 3 270 32 330 385 145 92 3 80
140

Ø250
140 1 1/4” G M110x3 345 150 55 110 155 335 5 330 29 390* 440 174 110 4 105
180

CHR - SUJECIÓN BT
CHR - MOUNTING BT

N

X

O

M

S E R I E
CHR

PN 160 BAR

12

*El cilindro serie CHR 250 lleva 12 taladros equidistantes ‘M’ en lugar de 6 - The CHR 250 serie cylinder has 12 equidistant holes ‘M’ instead of 6.
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G S
Y

D

B

V

A +Stroke ± T
A + Carrera ± T

E F

K

J

CHR - SUJECIÓN BC
CHR - MOUNTING BC

TIPO / TYPE
CHR

X Y A B C D E F G J K L R S T V

Ø32
16 1/4” G M12x1,25 106 30 16 16 20 13 50 52 26 12 31 26 2 32-

Ø40
22 3/8” G M16x1,5 126 35 20 20 25 16 62 62 32 16 39 25 2 40
28

Ø50
28 3/8” G M20x1,5 136 41 25 25 28 20 64 74 40 20 44 29 2 41
36

Ø63
36 1/2” G M27x2 149 48 32 32 32 25 64 89 50 25 54 35 2 39
45

Ø80
45 1/2” G M33x2 168 59 40 40 45 32 74 112 64 32 65 40 2 46
56

Ø100
56 3/4” G M42x2 189 70 50 50 55 40 84 135 80 40 77 45 3 52
70

Ø125
70 3/4” G M52x2 203 80 60 55 65 50 88 170 100 50 92 57 3 53
90

Ø160
90 1” G M68x3 255 100 80 70 75 63 112 218 126 63 118 72 3 67
110

Ø200
110 1 1/4” G M90x3 297 125 100 90 95 80 127 272 160 80 145 90 3 80
140

Ø250
140 1 1/4” G M110x3 338 150 120 110 130 100 155 335 200 100 174 103 4 105
180

C

Ø
L

X

R

ESPERIA S.A.

HIDROSTOCK
®
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CILINDROS HIDRÁULICOS CHR SUJECIÓN BCR
CHR HIDRAULIC CYLINDERS, MOUNTING BCR

TIPO / TYPE Ø Interior X Y Ød A B b C D G J L1 L2 R S V

Ø32
16

32 1/4” G M12x1,25 20 174 16 19 30 16 50 52 38 63 31 26 32
-

Ø40
22

40 3/8” G M16x1,5 25 206 20 28 35 20 62 62 45 73 39 25 40
28

Ø50
28

50 3/8” G M20x1,5 30 228 22 28 41 25 64 74 51 83 44 29 41
36

Ø63
36

63 1/2” G M27x2 35 258 25 30 48 32 64 89 61 100 54 35 39
45

Ø80
45

80 1/2” G M33x2 40 296 28 35 59 40 74 112 69 116 65 40 46
56

Ø100
56

100 3/4” G M42x2 50 347 35 40 70 50 84 135 88 146 77 45 52
70

Ø125
70

125 3/4” G M52x2 60 383 44 50 80 55 88 170 100 165 92 57 53
90

Ø160
90

160 1” G M68x3 80 496 55 60 100 70 112 218 141 229 118 72 67
110

Ø200
110

200 1 1/4” G M90x3 100 567 70 70 125 90 127 272 145 270 145 90 80
140

Ø250
140

250 1 1/4” G M110x3 110 653 70 80 150 110 155 335 165 310 174 103 105
180

b

B

Ø
d

G

S

R

D

L1

L2

A + Stroke ± T
A + Carrera ± TV

YJ

C

ESPERIA S.A.
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TIPO / TYPE
CHR

X Y A B C D E F G J K L O Q R S T V

Ø32
16 1/4” G M12x1,25 106 30 20 16 59 83 50 52 56 16 80 54 31 26 2 32-

Ø40
22 3/8” G M16x1,5 126 35 24 20 63 100 62 62 70 20 102 65 39 25 2 4028

Ø50
28 3/8” G M20x1,5 136 41 30 25 70 105 64 74 85 25 125 80 44 29 2 4136

Ø63
36 1/2” G M27x2 149 48 36 32 82 111 64 89 105 32 155 95 54 35 2 3945

Ø80
45 1/2” G M33x2 168 59 36 40 88 122 74 112 125 32 175 120 65 40 2 4656

Ø100
56 3/4” G M42x2 189 70 45 50 103 142 84 135 156 40 220 145 77 45 3 5270

Ø125
70 3/4” G M52x2 203 80 55 55 118 150 88 170 190 50 270 174 92 57 3 5390

Ø160
90 1” G M68x3 255 100 70 70 146 187 112 218 250 63 350 236 118 72 3 67110

Ø200
110 1 1/4” G M90x3 297 125 90 90 178 223 127 272 300 80 426 290 145 90 3 80140

Ø250
140 1 1/4” G M110x3 338 150 110 110 210 257 155 335 360 100 520 345 174 103 4 105180

CILINDROS HIDRÁULICOS CHR SUJECIÓN BM
CHR HIDRAULIC CYLINDERS, MOUNTING BM

ØCILINDRO - Ø CYLINDER 32 40 50 63 80 100 125 160 200 250

Carrera mínima - Minimum stroke 36 37 39 44 42 56 72 85 112 134

R

G S

A + Carrera ± T
A + Stroke ± TB

E min

J

D

Y

V

C

F min

Q

= =

K

L

X

O

ESPERIA S.A.
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SG
Y

D V

A1 + Stroke ± T
A1 + Carrera ± T

B

C

J

N

O

M

K

X

H

L

R

CILINDROS HIDRÁULICOS CHR SUJECIÓN BP+BP-DV
CHR HIDRAULIC CYLINDERS, MOUNTING BP+BP-DV

TIPO/TYPE
CHR

X Y A1 A2 B C D G H J K L M N O R S T V

Ø32 16
1/4” G M12x1,25 106 129 30 20 16 50 28 52 52 16 11 75 95 31 26 2 32

-

Ø40 22
3/8” G M16x1,5 126 159 35 25 20 62 35 62 65 20 13 94 118 39 25 2 40

28

Ø50 28
3/8” G M20x1,5 136 168 41 25 25 64 40 74 76 20 15 105 130 44 29 2 41

36

Ø63 36
1/2” G M27x2 149 170 48 30 32 64 50 89 94 25 17 130 160 54 35 2 39

45

Ø80 45
1/2” G M33x2 168 190 59 35 40 74 62 112 116 28 19 160 195 65 40 2 46

56

Ø100 56
3/4” G M42x2 189 212 70 40 50 84 73 135 140 32 23 185 225 77 45 3 52

70

Ø125 70
3/4” G M52x2 203 222 80 44 55 88 88 170 170 36 25 220 265 90 57 3 53

90

Ø160 90
1” G M68x3 255 277 100 58 70 112 115 218 224 45 35 295 355 118 72 3 67

110

Ø200 110
1 1/4” G M90x3 297 318 125 68 90 130 140 272 275 55 41 355 425 145 90 3 80

140

Ø250 140
1 1/4” G M110x3 338 375 150 78 110 155 175 335 335 65 47 425 510 175 105 4 105

180

B + Stroke
B + Carrera

A2 + Stroke ± T
A2 + Carrera ± T

B

BP-DV

BP

ESPERIA S.A.
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F

R

C

V

D

G

A + Carrera ± T

X

B
B + Carrera

Y Ø
J

L

D

B + Stroke

K

A + Stroke ± T

V

N

O

M

CILINDROS HIDRÁULICOS CHR SUJECIÓN BD-BT-DV
CHR HIDRAULIC CYLINDERS, MOUNTING BD-BT-DV

TIPO / TYPE
CHR

X Y A B C D F G J K L M N O R T V

Ø32
16 1/4” G M12x1,25 129 30 15 16 48 50 52 2 52 7 67 80 31 2 32
-

Ø40
22 3/8” G M16x1,5 159 35 17 20 60 62 62 2 60 9 82 100 39 2 40
28

Ø50
28 3/8” G M20x1,5 168 41 20 25 62 64 74 2 75 11 103 125 44 2 41
36

Ø63
36 1/2” G M27x2 170 48 24 32 62 64 89 2 90 13 120 145 54 2 39
45

Ø80
45 1/2” G M33x2 190 59 28 40 72 74 112 2 110 15 142 170 65 2 46
56

Ø100
56 3/4” G M42x2 212 70 34 50 81 84 135 3 135 17 170 202 77 3 52
70

Ø125
70 3/4” G M52x2 222 80 40 55 85 88 168 3 168 21 210 250 92 3 53
90

Ø160
90 1” G M68x3 277 100 54 70 109 112 218 3 215 29 270 320 118 3 67
110

Ø200
110 1 1/4” G M90x3 318 125 65 90 124 127 272 3 270 32 330 385 145 3 80
140

Ø250
140 1 1/4” G M110x3 375 150 65 110 150 155 335 5 330 29 390* 440 174 4 105
180

*El cilindro serie CHR 250 lleva 12 taladros equidistantes ‘M’ en lugar de 6 - The CHR 250 serie cylinder has 12 equidistant holes ‘M’ instead of 6.

ESPERIA S.A.

HIDROSTOCK
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G G

R

Y

D

J

D

Y J

V
F min. F min.

V

A + Stroke ± T
A + Carrera ± T

B + Stroke
B + Carrera

B

TIPO / TYPE
CHR

X Y A B C D
F

(min)
G J K L O Q R T V

Ø32
16 1/4” G M12x1,25 129 30 20 16 83 50 52 56 16 80 54 31 2 32-

Ø40
22 3/8” G M16x1,5 159 35 24 20 100 62 62 70 20 102 65 39 2 40
28

Ø50
28 3/8” G M20x1,5 168 41 30 25 105 64 74 85 25 125 80 44 2 41
36

Ø63
36 1/2” G M27x2 170 48 36 32 111 64 89 105 32 155 95 54 2 39
45

Ø80
45 1/2” G M33x2 190 59 36 40 122 74 112 125 32 175 120 65 2 46
56

Ø100
56 3/4” G M42x2 212 70 45 50 142 84 135 156 40 220 145 77 3 52
70

Ø125
70 3/4” G M52x2 222 80 55 55 150 88 170 190 50 270 174 92 3 53
90

Ø160
90 1” G M68x3 277 100 70 70 187 112 218 250 63 350 236 118 3 67
110

Ø200
110 1 1/4” G M90x3 318 125 90 90 223 127 272 300 80 426 290 145 3 80
140

Ø250
140 1 1/4” G M110x3 375 150 110 110 257 155 335 360 100 520 345 174 4 105
180

CILINDROS HIDRÁULICOS CHR SUJECIÓN BM-DV
CHR HIDRAULIC CYLINDERS, MOUNTING BM-DV

Ø CILINDRO - Ø CYLINDER 32 40 50 63 80 100 125 160 200 250

Carrera mínima - Minimum stroke 37 41 42 52 54 72 84 103 128 149

Q

X

L

= =

K

O

ESPERIA S.A.
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I x 45º

F
Y

K

G
H

Ø
A

C
D

J

B

ØF

ARRASTRADOR MACHO
ROD END PLAIN EYES

TIPO / TYPE
CHR

Y A B C D K F G H I J

M-32 M 12x1,25 12 16 16 31 18 26 34 13 6,5 47

M-40 M 16x1,5 16 20 24 41 22 32 49 16 8 65

M-50 M 20x1,5 20 25 28 48 26 40 56 20 10 76

M-63 M 27x2 25 32 35 58 33 50 67 25 15 92

M-80 M 33x2 32 40 44 77 42 64 89 32 17 121

M-100 M 42x2 40 50 54 95 52 80 109 40 20 149

M-125 M 52x2 50 60 58 115 57 100 123 50 27 173

M-160 M 68x3 63 80 75 138 72 126 150 63 35 213

M-200 M 90x3 80 100 95 175 90 160 190 80 45 270

M-250 M 110x3 100 120 115 230 112 200 245 100 55 345

ESPERIA S.A.
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HORQUILLA DELANTERA
FRONT ROD CLEVIS

TIPO / TYPE
CHR

KK CE CK
H9

CL
h13

CM
A16

ER LE RP

H-32 M12x1,25 36 12 32 16 17 19 21

H-40 M16x1,5 54 20 60 30 29 32 32

H-50 M20x1,5 60 20 60 30 29 32 32

H-63 M27x2 75 28 80 40 34 39 40

H-80 M33x2 99 36 100 50 50 54 56

H-100 M42x2 113 45 120 60 53 57 56

H-125 M52x2 126 56 140 70 59 63 75

H-160 M68x3 168 70 160 80 78 83 95

H-200 M80x3 168 70 160 80 78 83 95

* En esos casos, la rosca del vástago ha sido adaptada a la norma ISO 8133.
* In such cases, the thread of the rod is adapted to the “ISO 8133” standard.

ER
C

E

2 x ER

ØRP

LE

CM

CL

KK

Ø
C

K 
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TIPO / TYPE
CHR

S d1 b1 h I d2 d3 d4 b2 l1 l2 aº

R-32 M16x1,5 20 16 50 17 56 36 25 19 80 25 9

R-40 M16x1,5 25 20 50 17 56 36 25 23 80 25 7

R-50 M22x1,5 30 22 60 23 64 40 32 28 94 30 6

R-63 M28x1,5 35 25 70 29 78 50 40 30 112 35 6

R-80 M35x1,5 40 28 85 36 94 60 49 35 135 40 7

R-100 M45x1,5 50 35 105 46 116 72 61 40 168 52 6

R-125 M58x1,5 60 44 130 59 130 90 75 50 200 62 6

R-160 M80x2 80 55 170 81 176 120 102 60 265 76 6

R-200A
M110x2

Eje Ø140 Stem
100 70 235 111 230 166 138 70 360 105 7

R-200B
M80x3

Eje Ø110 Stem
100 70 210 111 230 166 138 70 360 105 7

R-250 M110x3 110 70 265 125 265 195 152 80 407 115 6

I1

d2

d3

h

Ø
d

1

b1
b2

S

I2
I

d4

a
º

HORQUILLA DELANTERA CON RÓTULA
FRONT SPHERICAL EYES CLEVIS

ESPERIA S.A.
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Cilindro reforzado provisto de culatas, posterior y anterior, atornilladas a la camisa
A reinforced cylinder with front and rear cylinder heads bolted to the sleeve.

CHR-E

MODELO ESPECIAL REFORZADO
REINFORCED SPECIAL MODEL

OPCIONES
OPTIONS

A

Cilindro reforzado provisto de culata posterior y camisa de una sola pieza, sin soldadura.
A reinforced cylinder with a rear cylinder head and sleeve in a single weldless piece.

B

PRESIÓN DE TRABAJO
WORKING PRESSURE 250 BAR

ESPERIA S.A.
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ESPERIA S.A.

CHR-E

TIPO / TYPE
CHR-E

X Y A B C D G H K L M N O

Ø50 28 1/2” G M20x1,5 213 42 28 28 62 90 4 72 14 132 155

Ø63 36 1/2” G M27x2 210 59 31 36 82 108 5 85 14 150 175

Ø80 45 3/4” G M33x2 245 71 35 45 94 132 5 110 18 180 210

Ø100 56 3/4” G M42x2 256 87 39 56 101 150 6 130 22 212 250

Ø125 70 3/4” G M48x2 297 98 43 63 113 190 6 175 22 250 290

Ø160 90 1” G M64x3 304 120 48 85 212 216 5 200 26 315 360

Ø200 110 Consultar con el departamento técnico
Consult with technical department

CHR-E

MODELO ESPECIAL REFORZADO
REINFORCED SPECIAL MODEL

ESPERIA S.A.

HIDROSTOCK
®
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PRESENTACIÓN INTRODUCTION

ESPERIA, S.A. - HIDROSTOCK proyecta y construye cilin-
dros hidráulicos desde el año 1979 con una voca-
ción de integración con nuestros clientes, que se
convierten así en colaboradores. Nuestra actuación
viene marcada por esa colaboración, estrecha, que
da como resultado una implicación en sus proyectos
ofreciéndoles sinergias y economías de escala que
pueden incorporar a sus proyectos.

Otro de nuestros objetivos es el de la calidad,
tanto del producto en sí, como del servicio que
prestamos. Todo nuestro proceso productivo, así
como las pruebas finales, van encaminados a ese
objetivo. Como resultado se obtuvo en el año 1997
el certificado de aseguramiento de calidad reno-
vándose en sucesivas etapas (actualmente ISO
9001:2008).

Actualmente seguimos preparando, codo a codo
con nuestros clientes, nuevos productos para nuevas
necesidades. Fruto de este trabajo es el presente
catálogo, en el que hemos querido plasmar nuestra
filosofía y objetivos en unos cilindros normalizados,
ampliamente demandados y con unos niveles de
calidad muy altos. Igualmente hemos querido faci-
litar la elección de la opción más adecuada para
cada cliente, estando siempre a su lado en esa
elección y recogiendo sus sugerencias para mejorar
cada día más.

ESPERIA, S.A. - HIDROSTOCK projects and builds
hydraulic cylinders since 1979 with the objecti-
ve of the integration with our customers, who
convert themselves in collaborators. Our acts
come due to this collaboration, narrow, witch
gives as a result an implication in their projects,
offering better conditions and scale economies
that can incorporate to their projects.

Another of our objectives is the quality, as the
quality of the products than the service we
offer. All our productive process and the final
test follow this objective. As a result ESPERIA
S.A. obtained in 1997 the quality certificate,
wich we have renewed in successive steps (ISO
9001:2008).

Nowadays we continue preparing, always hand
by hand with our customers, new products for
the new necessities. That is the reason of this
new catalogue, in witch we want to introduce
our philosophy and objectives in these normali-
zed cylinders, with an important demand and
high quality level. Also we want to make easier
the most adequate choice for each customer,
being always close to them in this choice and
having in mind their suggestions to improve
everyday.

ESPERIA, S.A. - HIDROSTOCK se reserva el derecho de modificar el diseño, material y dimensiones sin previo aviso
ESPERIA, S.A. - HIDROSTOCK reserves the right to modify the design, material and dimensions without prior notice
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Norma
Norm ISO 6020/2 - DIN 24554

Presión nominal
Nominal  pressure 160 bar

Presión máxima
Maximum pressure 240 bar

Tipo de construcción
Construction type

Tirantes o brida
Tie rod ot flange

Rango diámetro camisa
Bore diameter range Ø25 - 200mm.

Rango diámetro vástago
Rod diameter range Ø12 - 140mm.

Tipos de montaje
Mounting styles

12 fijaciones diferentes
12 different mounting styles

Fluido
Fluid

Aceite mineral DIN 51524 (Otros fluidos bajo demanda)
Mineral oil DIN 51524 (Other fluids on under request)

Rango de temperatura
Temperature range -20 ÷ 80º C

Viscosidad
Viscosity 12 ÷ 90mm2/s

Filtración
Cleanliness

Grado de filtración  según NAS 1638 (ß10=75)
Cleanliness grade acording to NAS 1638 (ß10=75)

Velocidad máx. del pistón
Maximum piston speed

0,5 a 2 m/s (Según el tipo de junta seleccionado)
0,5 to 2 m/s (According to the seal kit selected)

Tipo de juntas
Type of seals

4 opciones, según normas ISO
4 options, according to ISO

Amortiguación
Cushioning

Opcional en uno o ambos extremos
Optional on one or both ends

Tolerancias de carrera
Stroke tolerances

Entre 0 y +2mm.
Between 0 and +2mm.

Dimensiones de intercambiabilidad en el montaje
del cilindro de acuerdo a la norma ISO 6020/2,
transmisiones hidráulicas - dimensiones para cilin-
dros de simple vástago, serie 16 MPa (160 bar)
- Parte 2: Serie compacta.

Interchangeable cylinder mounting dimensions
selected in accordance with ISO 6020/2,
Hydraulic fluid power - mounting dimensions for
single rod cylinders, 16 MPa (160 bar) series 
- Part 2: Compact series.

IDENTIFICACIÓN DEL CILINDRO CYLINDER IDENTIFICATION
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SELECCIÓN DE UN CILINDRO
A la hora de seleccionar un cilindro hidráulico hay que
tener en cuenta una serie de aspectos. A continuación
se exponen algunos de los más importantes: 

1. Presión de trabajo.
2. Fuerza requerida.
3. Tipo de montaje.
4. Carrera necesitada del cilindro.
5. Diámetro interior del cilindro.
6. Diámetro de vástago mínimo según riesgo 
de pandeo.
7. Velocidad máxima del pistón (selección de
juntas).
8. Tipo de fluido de trabajo.
9. Temperatura de trabajo (selección de jun-
tas).
10. Rosca del extremo del vástago.
11. Amortiguación regulable (sí o no).
12. Cálculo del tamaño de conexiones según 
flujo y velocidad deseada.
13. Posición de conexiones, purgas y amortigua-
ción.
14. Necesidad de drenaje y localización.
15. Detección y control de posición (detectores
inductivos y transductores de posición).
16. Accesorios necesarios (horquillas, toma 
rotativa...)

CYLINDER SELECTION
To select a hydraulic cylinder, various factors must be
had in mind. Some of them are exposed in the next lines:

1.  Working pressure.
2.  Required force.
3.  Mounting style.
4.  Cylinder stroke.
5.  Cylinder bore.
6.  Minimum rod diameter according to the buc-
kling forces.
7. Maximum piston speed (seals selection).
8. Working fluid type.
9. Working temperature (seals selection).
10. Rod end thread.
11. Cushioning (yes or not).
12. Ports size according to necessities.
13. Ports,cushion and air bleeds position.
14. Drain and its position.
15. Detection and position control (inductives 
witches and position transducers).
16. Necessary accessories (plain rod clevis, 
rotating union...)

TABLA DE SECCIONES Y FUERZAS
AREAS AND FORCES TABLE

SECCIONES (cm2)  AREAS (cm2) FUERZAS (kg)*  FORCES (kg)*

Ø PISTON
BORED Ø

Ø VÁSTAGO
PISTON ROD Ø

PISTON
BORED

VÁSTAGO
PISTON ROD

ANULAR
ANNULAR

EMPUJE
PUSH

TRACCIÓN
PULL

DIFERENCIAL
DIFFERENTIAL

25 12
18 4,91 1,13

2,54
3,78
2,36 706,9 544,0

340,4
162,9
366,4

32 14
22 8,04 1,54

3,80
6,50
4,24 1.158,1 936,4

610,7
221,7
547,4

40
18
28 12,57 2,54

6,16
10,02
6,41 1.809,6 1.443,1

922,9
366,5
886,7

50
22
36 19,64 3,80

10,18
15,83
9,46 2.827,4 2.280,0

1.361,7
547,4

1.465,7

63
28
45 31,17 6,16

15,90
25,01
15,27 4.488,8 3.602,2

2.198,6
886,6

2.290,2

80
36
56 50,27 10,18

24,63
40,09
25,64 7.238,2 5.772,5

3.691,5
1.465,7
3.546,7

100
45
70 78,54 15,90

38,48
62,64
40,06 11.309,8 9.019,5

5.768,0
2.290,3
5.541,8

125
56
90 122,72 24,63

63,62
98,09
59,10 17.671,5 14.124,8

8.510,6
3546,7
9.160,9

160
70
110 201,6 38,48

95,03
162,58
106,03 28.953,0 23.411,2

15.268,2
5.541,8

13.684,8

200
90
140 314,16 63,62

153,94
250,54
160,22 45.239,0 36.078,1

23.071,9
9.160,9

22.167,1
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Para usar el gráfico correctamente, se recomien-
dan los siguientes pasos:  

1. Determinar el factor de corrección según el tipo
de montaje del cilindro (Tabla siguiente). Se obtie-
ne la longitud de pandeo LP.  

2. Determinar la fuerza de compresión (multipli-
cando superficie del pistón por la presión de ser-
vicio, según tabla de fuerzas) 

3. En el gráfico, obtener punto de intersección.
Todos aquellos diámetros de vástagos cuyas cur-
vas queden por encima de dicho punto de inter-
sección, se comportarán correctamente.

To use the chart correctly, the next steps are recom-
mended: 

1. Determine the correction factor according to the
mounting style (Next table). The buckling length LP
is got. 

2. Determine the thrust load of the cylinder (multi-
plying the piston area of the cylinder by the service
pressure, as table of forces)

3. In the chart, get the intersection point. All of the
rod diameter curves above that point of intersection
guarantee that those rod size will work correctly. 

Fad Carga máxima admisible.

CS Coeficiente de seguridad (3,5)

K Carga de rotura.
E Módulo de elasticidad.
J Momento de inercia.
LP Longitud de pandeo.

CÁLCULO DEL PANDEO BUCKLING CALCULATION

USO DEL GRÁFICO USE OF THE CHART

Fad Admissible maximum load.

CS Security factor (3,5)

K Ultimate buckling load.
E Elasticity modulus.
J Moment of inertia.
LP Buckling length.

Para evitar la deformación e incluso la rotura del
vástago es conveniente comprobar el pandeo del
vástago. Los casos más desfavorables son aque-
llos en los que el cilindro trabaja a compresión y
la distancia entre la punta del vástago y el apoyo
del cilindro es considerable.

La resistencia al pandeo de los cilindros se calcu-
la por medio de la fórmula de Euler (para un
grado de esbeltez superior a 100):

To avoid rod deformations and fractures is advi-
sable to check the buckling of  the rod. The cases
more unfavourable are those in witch the cylin-
der works in thrust (push) and the distance bet-
ween the end of  the rod and assembling point is
high.

To calculate the buckling resistance for the cylin-
ders Euler formula is used (due to slenderness is
greater than 100):
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Nota: Para casos de cilindros en posición inclinada u horizontal o un tipo de montaje especial, no dude en
consultar con nuestro departamento técnico la mejor solución.
Note: For those cases in witch the cylinders work horizontally or with inclined position, or with special mounting
style, please consult with our technical department the best solution.

Nota: “I” es la longitud extendida del vástago.
Note: “I” is the extended rod length.

GRÁFICA DE PANDEO BUCKLING CHART

FACTOR DE CORRECCIÓN SEGÚN TIPO MONTAJE
CORRECTION FACTOR DEPENDING ON THE MOUNTING STYLE

CASO 1    CASE 1 CASO 2    CASE 2 CASO 3    CASE 3 CASO 4    CASE 4

Un extremo libre, el otro fijo.
One free end, the other fixed.

Dos extremos articulados.
Two articulated ends.

Un extremo articulado, el otro fijo.
One articulated end, the other fixed

Dos extremos fijos.
Two fixed ends.

ME5, ME6, MS2,
MX1, MX2, MX3

MP1, MP3, MP5,
MT1, MT2, MT4

ME5, ME6, MS2,
MX1, MX2, MX3

ME5, ME6, MS2,
MX1, MX2, MX3

LP LP= 2 x 1 LP= 1 LP= 0,7 x 1 LP= 0,5 x 1
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EM
PL

O
EX
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E

CÁLCULO DE LA LONGITUD DE PANDEO  LP
BUCKLING LENGTH CALCULATION

S E R I E  C H I
ISO 6020/2
PN 160 BAR

ESPERIA S.A.

HIDROSTOCK
®

ESPERIA, S.A. - HIDROSTOCK se reserva el derecho de modificar el diseño, material y dimensiones sin previo aviso
ESPERIA, S.A. - HIDROSTOCK reserves the right to modify the design, material and dimensions without prior notice



9

CLASES DE MONTAJE

La carrera máxima admisible de un cilindro hidráuli-
co depende del tipo de montaje, tipo de accesorio en
la punta del vástago y de los posibles desalineamien-
tos de esfuerzos que ocasionan flexiones en el propio
cilindro.
Para evitar estas flexiones, se recomienda un monta-
je en el que los esfuerzos sean absorbidos en la direc-
triz del cilindro y que permita la absorción de los
posibles desalineamientos (montajes MP1, MP3 o
MP5). 
Se puede realizar la siguiente clasificación de los
tipos de montaje:

MOUNTING CLASSES

The maximum admisible stroke in an hydraulic cylin-
der depends on the mounting style, the accessory used
at the end of the rod and the misalignments of the
loads witch originate flexures in the cylinder compo-
nents.
To avoid these flexures, an adecuate mounting style is
recomended where the loads will be absorbed in the
centerline of the cylinder and the misalignments will
be also absorved (Mounting styles MP1, MP3 or
MP5).
Mounting styles can be classified as it shows:

TIPOS DE MONTAJES / MOUNTING STYLES
LA FUERZA ES ABSORBIDA EN LA DIRECTRIZ DEL CILINDRO
THE FORCE IS ABSORBED ON THE CYLINDER CENTERLINE

NO ABSORBIDA EN LA DIRECTRIZ DEL CILINDRO
NO ABSORBED ON THE CYLINDER CENTERLINE

MONTAJES FIJOS
FIXED MOUNTS

MONTAJES ARTICULADOS
PIVOTS MOUNTS

MONTAJES FIJOS
FIXED MOUNTS

ME5, ME6, MX1, MX2, MX3 MP1, MP3, MP5, MT1, MT2, MT4 MS2

S E R I E  C H I
ISO 6020/2
PN 160 BAR

ESPERIA S.A.

HIDROSTOCK
®
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MONTAJE
MOUNTING STYLE

COMENTARIOS
COMMENTS

ME5
ME6

-El montaje vertical es el más indicado.
-Vertical mounting is the most indicated.
-Los tornillos de sujeción deben estar descargados cuando el cilindro actua con máxima 
fuerza.
-When the cylinder works at maximum force, the bolts must be discharged.

MX1
MX2
MX3

-Buen comportamiento a compresión.
-Good perfomance with trust forces.
-Para espacios reducidos.
-For limited mounting spaces.

MP1
MP3
MP5

-Para el caso de pivote en más de un plano, seleccionar el montaje MP5 con portarótula
en el vástago.
-When the cylinder is pivoted in more than one plane, select MP5 mounting style with spherical
bearing rod.

MT1
MT2
MT4

-Con muñón delantero (MT1) el cilindro permite vástagos menores por resistir mejor el pandeo.
-Head trunnion mounting (MT1) permits smaller rod diameters due to resist better the buckling case.
-Los muñones están concebidos únicamente para soportar los esfuerzos a cizalladura.
-Trunnion pins are only indicated for shear loads, not bending loads

MS2
-Con el esfuerzo tienden a flexar
-It tends to sway under load.
-Proteger los tornillos de sujección contra esfuerzos de corte previendo apoyos.
-Protect the bolts from the large tension forces.
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CÓDIGO DE PEDIDO

J - CHI - 63 - 028 / 028 - S
Junta

Tipo cilindro

ØPistón

ØVástago

ØVástago (doble vástago)

Tipo de Junta (S=Standard          V=Vitón G=Agua-Glicol)

CÓDIGO DE PEDIDO DE KIT DE JUNTAS

S E R I E  C H I
ISO 6020/2
PN 160 BAR

ESPERIA S.A.

HIDROSTOCK
®

V 1 A D F 1 1

ENTRADA TRASERA*

ENTRADA DELANTERA*
*(determinar lado por el cliente)

MATERIAL VÁSTAGO
Acero cromado - F

Acero bonificado y cromado (F-125) - C
Acero Inox. Cromado AISI 304 - I

Acero templado y cromado (F-115) - T

PURGA TRASERA
Sobre lado 2 - D
Sobre lado 3 - E
Sobre lado 4 - F

PURGA DELANTERA
Sobre lado 2 - A
Sobre lado 3 - B
Sobre lado 4 - C

ROSCA VÁSTAGO
Normal - 1

Reforzada - 2
Rosca Hembra* - 3

*(determinar la métrica por el cliente)

TIPO DE JUNTAS
ISO 6195-C. ISO 7425/1, ISO 7425/2 - A

ISO 6195-C. ISO 7425/1, ISO 7425/2 Vitón - V
Agua-Glicol - G

ESPERIA, S.A. - HIDROSTOCK se reserva el derecho de modificar el diseño, material y dimensiones sin previo aviso
ESPERIA, S.A. - HIDROSTOCK reserves the right to modify the design, material and dimensions without prior notice

SERIE CHI - 63/ 28 x100 A O 0

I -
M -
TP -

INDUCTIVO
MAGNÉTICO
TRANSDUCTOR DE 
POSICIÓN

PISTÓN

VÁSTAGO

DOBLE VÁSTAGO (OPCIONAL)

CARRERA

FIJACIÓN
A - ME5 Brida delantera
B - ME6 Brida trasera
C - MP1 Charnela hembra
D - MP3 Charnela macho
F - MP5 Charnela con rótula
G - MS2 Patas
H - MT1 Muñones delanteros
L - MT2 Muñones traseros
N - MT4 Muñones intermedios
P - MX1 Tirantes prolongados ambos lados
Q - MX2 Tirantes prolong. traseros
R - MX3 Tirantes prolong. delanteros

AMORTIGUACIÓN REGULABLE
O - Sin amortiguación
K - En ambos extremos
Z - Solo delantera
W - Solo trasera

DISTANCIADOR
0 - Sin distanciador. Para carrera 0-1000mm
2 - 50 mm. Para carrera 1001-1500mm
4 - 100 mm. Para carrera 1501-2000mm
6 - 150 mm. Para carrera 2001-2500mm
8 - 200 mm. Para carrera 2501-3000mm



V 1 A D F 1 1

REAR CONNECTION*

FRONT CONNECTION*
*(determinate side by the customer) 

ROD MATERIAL 
Chromium Plated Steel - F

Chromium and Bonified Plated Steel (F-125) - C
Stainless and Chromium Steel AISI 304 - I
Hardened and Chromium Steel (F-115) - T

REAR PURGE
Over Side 2 - D
Over Side 3 - E
Over Side 4 - F

FRONT PURGUE
Over Side 2 - A
Over Side 3 - B
Over Side 4 - C

ROD THREAD
Normal - 1

With Reinforced thread - 2
Inside thread* - 3

*(determinate the metric by the customer) 

SEALS
ISO 6195-C. ISO 7425/1, ISO 7425/2 - A

ISO 6195-C. ISO 7425/1, ISO 7425/2 Viton - V
Glycol-Water - G

SERIE CHI - 63/ 28 x100 A O 0

I -
M -
TP -

INDUCTIVE
MAGNETIC
POSITION
TRANSDUCER

PISTON

ROD

DOUBLE ROD (OPTIONAL)

STROKE

MOUNTING
A - ME5 Front Flange
B - ME6 Brida trasera
C - MP1 Cap Fixed Clevis
D - MP3 Cap Fixed Eye
F - MP5 Cap Fixed Eye

with Spherical Bearing
G - MS2 Side Lugs
H - MT1 Head Trunnion
L - MT2 Cap Trunnion
N - MT4 Intermediate Trunnion
P - MX1 Both Ends Tie Rod Extended
Q - MX2 Cap Tie Rod Extended
R - MX3 Head Tie Rod Extended

CUSHIONING
O - Without Cushioning
K - In Both Ends
Z - Head End Cushioning
W - Cap End Cushioning

DISTANCIADOR
0 - Without Stop Tube. For Stroke 0-1000mm
2 - 50 mm. For Stroke 1001-1500mm
4 - 100 mm. For Stroke 1501-2000mm
6 - 150 mm. For Stroke 2001-2500mm
8 - 200 mm. For Stroke 2501-3000mm

ESPERIA, S.A. se reserva el derecho de modificar el diseño, material y dimensiones sin previo aviso
ESPERIA, S.A. reserves the right to modify the design, material and dimensions without prior notice
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ORDERING CODE

J - CHI - 63 - 028 / 028 - S
Seal Order

Cylinder Type

Ø Bore

Ø Piston Rod

Ø Double Piston Rod

Seal Type (S=Standard          V=Viton          G=Glycol-Water)

SEALS KIT ORDERING CODE

S E R I E  C H I
ISO 6020/2
PN 160 BAR

ESPERIA S.A.

HIDROSTOCK
®
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RESUMEN TIPOS DE SUJECIÓN - RESUME MOUNTING TYPE

ME5
ver página 14
see page 14

ME6
ver página 15
see page 15

MP3
ver página 17
see page 17

MS2
ver página 19
see page 19

MT2
ver página 21
see page 21

MX1
ver página 23
see page 23

MX3
ver página 25
see page 25

MX2
ver página 24
see page 24

MT4
ver página 22
see page 22

MT1
ver página 20
see page 20

MP5
ver página 18
see page 18

MP1
ver página 16
see page 16

S E R I E  C H I
ISO 6020/2
PN 160 BAR

ESPERIA S.A.

HIDROSTOCK
®

ESPERIA, S.A. - HIDROSTOCK se reserva el derecho de modificar el diseño, material y dimensiones sin previo aviso
ESPERIA, S.A. - HIDROSTOCK reserves the right to modify the design, material and dimensions without prior notice
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S E R I E  C H I
ISO 6020/2
PN 160 BAR

ESPERIA S.A.

HIDROSTOCK
®
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POSICIÓN
POSITION

DESCRIPCIÓN
DESCRIPTION

1 Vástago
Piston rod

2 Rascador ISO 6195
Wiper ISO 6195

3 Guía
Rod cartridge

4 Junta tórica
O-ring

5 Junta vástago ISO 5597/1
Rod seal ISO 5597/1

6 Junta tórica
O-ringiper ISO 6195

7 Brida
Flange

8 Camisa
Cylinder body

9 Anillo
Stop seal

10 Casquillo amortiguación trasera
Float check cushion bush

11 Culata
Cap

12 Tornillo DIN 912
Screw DIN 912

13 Tirante
Tie rod

POSICIÓN
POSITION

DESCRIPCIÓN
DESCRIPTION

14 Tuerca
Nut

15 Purga de aire
Air bleed

16 Anillo amortiguación trasera
Stop ring

17 Guía pistón
Piston guide

18 Junta pistón ISO 7425/1
Piston seal ISO 7425/1

19 Pistón
Piston

20 Junta tórica
O-ring

21 Casquillo amortiguación delantera
Cushion sleeve

22 Tuerca autoblocante
Self-looking nut

23 Regulador de amortiguación
Cushion adjustment screw

24 Tapa
Head

25 Junta vástago ISO 7425/2
Rod seal ISO 7425/2

26 Rascador ISO 6195-C
Wiper ISO 6195-C

LISTA DE PIEZAS Y JUNTAS DE RECAMBIO
SPARE PARTS AND SEALS LIST
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S E R I E  C H I
ISO 6020/2
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ME5 A
h15

B
f9 KK E EE F FB

H 13 GF H J NV PJ
±1,25

R
±1,25

RD
f8

TO
js13 UO VD VE

WF
±2

Y
±2 ZB ZJ

±2

25 12 14 24 M10x1,25
40 G 1/4” 10 5,5 25 45 25

10
64 27 38 51 65 6 16 25 39 121 114

18 18 30 M14x1,5 15

32
14 16 26 M12x1,25

45 G 1/4” 10 6,6 25 50 25
12

67 33 42 58 70 12 22 35 49 136 128
22 22 34 M16x1,5 18

40
18 18 30 M14x1,5

63 G 3/8” 10 11 38 - 38
15

76 41 62 87 110 12 22 35 62 163 153
28 28 42 M20x1,5 22

50
22 22 34 M16x1,5

75 G 1/2” 16 14 38 - 38
18

78 52 74 105 130 9 25 41 67 173 159
36 36 50 M27x2 30

63
28 28 42 M20x1,5

90 G 1/2” 16 14 38 - 38
22

81 65
75

117 145 13 29 48 71 182 168
45 45 60 M33x2 36 8

80
36 36 50 M27x2

115 G 3/4” 20 18 45 - 45
30

93 83
82

149 180 9 29 51 77 209 190
56 56 72 M42x2 46 105

100
45 45 60 M33x2

130 G 3/4” 22 18 45 - 45
36

101 97
92

162 200 10 32 57 82 222 203
70 63 88 M48x2 60 125

125
56 56 72 M42x2

165 G 1” 22 22 58 - 58
46

117 126
105

208 250 10 32 57 86 257 232
90 85 108 M64x3 80 150

160
70 63 88 M48x2

205 G 1” 25 26 58 - 58
60

130 155
125

253 300 7 32 57 86 277 245
110 95 133 M80x3 100 170

200
90 85 108 M64x3

245 G 1-1/4” 25 33 76 - 76
80

165 190
150

300 360 7 32 57 98 334 299
140 112 163 M100x3 120 210

ME5 - BRIDA DELANTERA
ME5 - HEAD FLANGE

-Posición del regulador de amortiguación, lado 3.
-Location of cushioning screw, side 3.
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S E R I E  C H I
ISO 6020/2
PN 160 BAR
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ESPERIA, S.A. - HIDROSTOCK se reserva el derecho de modificar el diseño, material y dimensiones sin previo aviso
ESPERIA, S.A. - HIDROSTOCK reserves the right to modify the design, material and dimensions without prior notice

ME6 - BRIDA TRASERA
ME6 - CAP FLANGE

ME6 A
h15

B
f9

KK E EE FB
H 13 GA H J MR NV PJ

±1,25
R

±1,25
TO
js13 UO VD WH

Y
±2

ZJ
±1

25
12 14 24 M10x1,25

40 G 1/4” 5,5 50 45 25 12
10

53 27 51 65 6 15 50 114
18 18 30 M14x1,5 15

32
14 16 26 M12x1,25

45 G 1/4” 6,6 50 50 25 17
12

56 33 58 70 12 25 60 128
22 22 34 M16x1,5 18

40
18 18 30 M14x1,5

63 G 3/8” 11 55 - 38 17
15

73 41 87 110 12 25 62 153
28 28 42 M20x1,5 22

50
22 22 34 M16x1,5

75 G 1/2” 14 61 - 38 29
18

74 52 105 130 9 25 67 159
36 36 50 M27x2 30

63
28 28 42 M20x1,5

90 G 1/2” 14 61 - 38 29
22

80 65 117 145 13 32 71 168
45 45 60 M33x2 36

80
36 36 50 M27x2

115 G 3/4” 18 70 - 45 34
30

93 83 149 180 9 31 77 190
56 56 72 M42x2 46

100
45 45 60 M33x2

130 G 3/4” 18 72 - 45 44
36

101 97 162 200 10 35 82 203
70 63 88 M48x2 60

125
56 56 72 M42x2

165 G 1” 22 80 - 58 53
46

117 126 208 250 10 35 86 232
90 85 108 M64x3 80

160
70 63 88 M48x2

205 G 1” 26 83 - 58 59
60

130 155 253 300 7 32 86 245
110 95 133 M80x3 100

200
90 85 108 M64x3

245 G 1-1/4” 33 101 - 76 78
80

165 190 300 360 7 32 98 299
140 112 163 M100x3 120

-Posición del regulador de amortiguación, lado 3.
-Location of cushioning screw, side 3.
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MP1 - CHARNELA TRASERA HEMBRA
MP1 - CAP FIXED CLEVIS

-Posición del regulador de amortiguación, lado 3.
-Location of cushioning screw, side 3.

ESPERIA S.A.

MP1 A
h15

B
f9 KK

CB
A16

CD
H9-f8

CW E EE GA H J MRNV
PJ

±1,25
R

±1,2
5

TO
js13 UO VD L XC WH

Y
±2

ZJ
±1

25
12 14 24 M10x1,25

12 10 6 40 G 1/4” 50 45 25 12
10

53 27 51 65 6 13 127 15 50 114
18 18 30 M14x1,5 15

32
14 16 26 M12x1,25

16 12 8 45 G 1/4” 50 50 25 17
12

56 33 58 70 12 19 147 25 60 128
22 22 34 M16x1,5 18

40
18 18 30 M14x1,5

20 14 10 63 G 3/8” 55 - 38 17
15

73 41 87 110 12 19 172 25 62 153
28 28 42 M20x1,5 22

105
0

22 22 34 M16x1,5
30 20 15 75 G 1/2” 61 - 38 29

18
74 52 105 130 9 32 191 25 67 159

36 36 50 M27x2 30

63
28 28 42 M20x1,5

30 20 15 90 G 1/2” 61 - 38 29
22

80 65 117 145 13 32 200 32 71 168
45 45 60 M33x2 36

80
36 36 50 M27x2

40 28 20 115 G 3/4” 70 - 45 34
30

93 83 149 180 9 39 229 31 77 190
56 56 72 M42x2 46

100
45 45 60 M33x2

50 36 25 130 G 3/4” 72 - 45 44
36

101 97 162 200 10 54 257 35 82 203
70 63 88 M48x2 60

125
56 56 72 M42x2

60 45 30 165 G 1” 80 - 58 53
46

117 126 208 250 10 57 289 35 86 232
90 85 108 M64x3 80

160
70 63 88 M48x2

70 56 35 205 G 1” 83 - 58 59
60

130 155 253 300 7 63 308 32 86 245
110 95 133 M80x3 100

200
90 85 108 M64x3

80 70 40 245 G 1-1/4” 101 - 76
80

165 190 300 360 7 82 381 32 98 299
140 112 163 M100x3 120
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S E R I E  C H I
ISO 6020/2
PN 160 BAR
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MP3 - CHARNELA TRASERA MACHO
MP3 - CAP FIXED EYE

-Posición del regulador de amortiguación, lado 3.
-Location of cushioning screw, side 3.

MP3 A
h15

B
f9 KK

CD
H9-f8 E EE

EW
h14 GA H J L MR NV

PJ
±1,25 VD WH XC

Y
±2

ZJ
±1

25 12
18

14
18

24
30

M10x1,25
M14x1,5 10 40 G 1/4” 12 50 45 25 13 12

10
15 53 6 15 127 50 114

32 14
22

16
22

26
34

M12x1,25
M16x1,5 12 45 G 1/4” 16 50 50 25 19 17

12
18 56 12 25 147 60 128

40 18
28

18
28

30
42

M14x1,5
M20x1,5 14 63 G 3/8” 20 55 - 38 19 17

15
22 73 12 25 172 62 153

50 22
36

22
36

34
50

M16x1,5
M27x2 20 75 G 1/2” 30 61 - 38 32 29

18
30 74 9 25 191 67 159

63 28
45

28
45

42
60

M20x1,5
M33x2 20 90 G 1/2” 30 61 - 38 32 29

22
36 80 13 32 200 71 168

80 36
56

36
56

50
72

M27x2
M42x2 28 115 G 3/4” 40 70 - 45 39 34

30
46 93 9 31 229 77 190

100 45
70

45
63

60
88

M33x2
M48x2 36 130 G 3/4” 50 72 - 45 54 44

36
60 101 10 35 257 82 203

125 56
90

56
85

72
108

M42x2
M64x3 45 165 G 1” 60 80 - 58 57 53

46
80 117 10 35 289 86 232

160 70
110

63
95

88
133

M48x2
M80x3 56 205 G 1” 70 83 - 58 63 59

60
100 130 7 32 308 86 245

200 90
140

85
112

108
163

M64x3
M100x3 70 245 G 1-1/4” 80 101 - 76 82 78

80
120 165 7 32 381 98 299
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S E R I E  C H I
ISO 6020/2
PN 160 BAR

ESPERIA S.A.

HIDROSTOCK
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-Posición del regulador de amortiguación, lado 3.
-Location of cushioning screw, side 3.

MP5 A
h15

B
f9

KK CX E EE EP
h15

EX GA H J LT MS NV PJ
±1,25

XO
±1,25 WH VD Y

±2
ZJ
±1

25
12 14 24 M10x1,25

12
0

40 G 1/4” 8 10
0

50 45 25 16 20
10

53 130 15 6 50 114
18 18 30 M14x1,5 -0,008 -0,12 15

32
14 16 26 M12x1,25

16
0

45 G 1/4” 11 14
0

50 50 25 20 22,5
12

56 148 25 12 60 128
22 22 34 M16x1,5 -0,008 -0,12 18

40
18 18 30 M14x1,5

20
0

63 G 3/8” 13 16
0

55 - 38 25 29
15

73 178 25 12 62 153
28 28 42 M20x1,5 -0,010 -0,12 22

50
22 22 34 M16x1,5

25
0

75 G 1/2” 17 20
0

61 - 38 31 33
18

74 190 25 9 67 159
36 36 50 M27x2 -0,010 -0,12 30

63
28 28 42 M20x1,5

30
0

90 G 1/2” 19 22
0

61 - 38 38 40
22

80 206 32 13 71 168
45 45 60 M33x2 -0,010 -0,12 36

80
38 36 50 M27x2

40
0

115 G 3/4” 23 28
0

70 - 45 48 50
30

93 238 31 9 77 190
56 56 72 M42x2 -0,012 -0,12 46

100
45 45 60 M33x2

50
0

130 G 3/4” 30 35
0

72 - 45 58 62
36

101 261 35 10 82 203
70 63 88 M48x2 -0,012 -0,12 60

125
56 56 72 M42x2

60
0

165 G 1” 38 44
0

80 - 58 72 80
46

117 304 35 10 86 232
90 85 108 M64x3 -0,015 -0,15 80

160
70 63 88 M48x2

80
0

205 G 1” 47 55
0

83 - 58 92 100
60

130 337 32 7 86 245
110 95 133 M80x3 -0,015 -0,15 100

200
90 85 108 M64x3

10
0

0

245 G 1-
1/4”

57 70
0

101 - 76 116 120
80

165 415 32 7 98 299
140 112 163 M100x3 -0,020 -0,2 120

MP5 - CHARNELA TRASERA CON RÓTULA
MP5 - CAP FIXED EYE WITH SPHERICAL BEARING
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S E R I E  C H I
ISO 6020/2
PN 160 BAR

ESPERIA S.A.
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®
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MS2 - PATAS
MS2 - SIDE LUGS

-Posición del regulador de amortiguación, lado 4.
-Location of cushioning screw, side 4.

MS2 A
h15

B
f9

KK E EE GA H J LH
h10

NV PJ
±1,25

SB
H13

SS
±1,25 ST

TS
js13 US VDWH

XS
±2

Y
±2 ZB

ZJ
±1

25
12
18

14
18

24
30

M10x1,25
M14x1,5 40 G 1/4” 50 45 25 19

10
15 53 6,6 73 8,5 54 72 6 15 33 50 121 114

32
14
22

16
22

26
34

M12x1,25
M16x1,5 45 G 1/4” 50 50 25 22

12
18 56 9 73 12,5 63 84 12 25 45 60 136 128

40
18
28

18
28

30
42

M14x1,5
M20x1,5 63 G 3/8” 55 - 38 31

15
22 73 11 98 12,5 83 103 12 25 45 62 163 153

50
22
36

22
36

34
50

M16x1,5
M27x2 75 G 1/2” 61 - 38 37

18
30 74 14 92 19 102 127 9 25 54 67 173 159

63
28
45

28
45

42
60

M20x1,5
M33x2 90 G 1/2” 61 - 38 44

22
36 80 18 86 26 124 161 13 32 65 71 182 168

80
36
56

36
56

50
72

M27x2
M42x2 115 G 3/4” 70 - 45 57

30
46 93 18 105 26 149 186 9 31 68 77 209 190

100
45
70

45
63

60
88

M33x2
M48x2 130 G 3/4” 72 - 45 63

36
60 101 26 102 32 172 216 10 35 79 82 222 203

125
56
90

56
85

72
108

M42x2
M64x3 165 G 1” 80 - 58 82

46
80 117 26 131 32 210 254 10 35 79 86 257 232

160
70
110

63
95

88
133

M48x2
M80x3 205 G 1” 83 - 58 101

60
100 130 33 130 38 260 318 7 32 86 86 277 245

200 90
140

85
112

108
163

M64x3
M100x3 245 G 1-1/4” 101 - 76 122

80
120 165 39 172 44 311 381 7 32 92 98 334 299
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ESPERIA, S.A. - HIDROSTOCK reserves the right to modify the design, material and dimensions without prior notice

MT1 - MUÑONES DELANTEROS
MT1 - HEAD TRUNNION

-Posición del regulador de amortiguación, lado 3.
-Location of cushioning screw, side 3.

MT1 A
h15

B
f9

KK E EE GA H J NV PJ
±1,25 TC

TD
f8 TL UT VD WH XG

Y
±2 ZB

ZJ
±1

25
12
18

14
18

24
30

M10x1,25
M14x1,5 40 G 1/4” 50 45 25

10
15 53 38 12 10 58 6 15 44 50 121 114

32
14
22

16
22

26
34

M12x1,25
M16x1,5 45 G 1/4” 50 50 25

12
18 56 44 16 12 68 12 25 54 60 136 128

40
18
28

18
28

30
42

M14x1,5
M20x1,5 63 G 3/8” 55 - 38

15
22 73 63 20 16 95 12 25 57 62 163 153

50
22
36

22
36

34
50

M16x1,5
M27x2 75 G 1/2” 61 - 38

18
30 74 76 25 20 116 9 25 64 67 173 159

63
28
45

28
45

42
60

M20x1,5
M33x2 90 G 1/2” 61 - 38

22
36 80 89 32 25 139 13 32 70 71 182 168

80
36
56

36
56

50
72

M27x2
M42x2 115 G 3/4” 70 - 45

30
46 93 114 40 32 178 9 31 76 77 209 190

100
45
70

45
63

60
88

M33x2
M48x2 130 G 3/4” 72 - 45

36
60 101 127 50 40 207 10 35 71 82 222 203

125
56
90

56
85

72
108

M42x2
M64x3 165 G 1” 80 - 58

46
80 117 165 63 50 265 10 35 75 86 257 232

160
70

110
63
95

88
133

M48x2
M80x3 205 G 1” 88 - 58

60
100 130 203 80 63 329 7 32 75 86 277 245

200 90
140

85
112

108
163

M64x3
M100x3 245 G 1-1/4” 108 - 76

80
120 165 241 100 80 401 7 32 85 98 334 299
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ESPERIA S.A.

HIDROSTOCK
®

ESPERIA, S.A. - HIDROSTOCK se reserva el derecho de modificar el diseño, material y dimensiones sin previo aviso
ESPERIA, S.A. - HIDROSTOCK reserves the right to modify the design, material and dimensions without prior notice

MT2 - MUÑONES TRASEROS
MT2 - CAP TRUNNION

-Posición del regulador de amortiguación, lado 3.
-Location of cushioning screw, side 3.

MT2 A
h15

B
f9

KK E EE GA H J NV PJ
±1,25 TC

TD
f8 TL UT VD WH XJ

Y
±2 ZB

ZJ
±1

25
12
18

14
18

24
30

M10x1,25
M14x1,5 40 G 1/4” 50 45 25

10
15 53 38 12 10 58 6 15 101 50 121 114

32
14
22

16
22

26
34

M12x1,25
M16x1,5 45 G 1/4” 50 50 25

12
18 56 44 16 12 68 12 25 115 60 136 128

40
18
28

18
28

30
42

M14x1,5
M20x1,5 63 G 3/8” 55 - 38

15
22 73 63 20 16 95 12 25 134 62 163 153

50
22
36

22
36

34
50

M16x1,5
M27x2 75 G 1/2” 61 - 38

18
30 74 76 25 20 116 9 25 140 67 173 159

63
28
45

28
45

42
60

M20x1,5
M33x2 90 G 1/2” 61 - 38

22
36 80 89 32 25 139 13 32 149 71 182 168

80
36
56

36
56

50
72

M27x2
M42x2 115 G 3/4” 70 - 45

30
46 93 114 40 32 178 9 31 168 77 209 190

100
45
70

45
63

60
88

M33x2
M48x2 130 G 3/4” 72 - 58

36
60 101 127 50 40 207 10 35 187 82 222 216

125
56
90

56
85

72
108

M42x2
M64x3 165 G 1” 80 - 70

46
80 117 165 63 50 265 10 35 209 86 257 244

160
70

110
63
95

88
133

M48x2
M80x3 205 G 1” 83 - 87

60
100 130 203 80 63 329 7 32 230 86 277 274

200 90
140

85
112

108
163

M64x3
M100x3 245 G 1-1/4” 101 - 107

80
120 165 241 100 80 401 7 32 276 98 334 330
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MT4 - MUÑONES INTERMEDIOS
MT4 - INTERMEDIATE TRUNNION

-Posición del regulador de amortiguación, lado 3.
-Location of cushioning screw, side 3.

MT4 A
h15

B
f9 KK BD E EE GA H J NV PJ

±1,25
TD

f8 TL TM
h14 UM UW VDWHMín

.

XV
+Carrera

Máx.
Y
±2 ZB ZJ

±1

25
12
18

14
18

24
30

M10x1,25
M14x1,5 20 40 G 1/4” 50 45 25

10
15 53 12 10 48 68 45 6 15 77 77 50 121 114

32
14
22

16
22

26
34

M12x1,25
M16x1,5 25 45 G 1/4” 50 50 25

12
18 56 16 12 55 79 50 12 25 90 88 60 136 128

40
18
28

18
28

30
42

M14x1,5
M20x1,5 30 63 G 3/8” 55 - 38

15
22 73 20 16 76 108 70 12 25 97 98 62 163 153

50
22
36

22
36

34
50

M16x1,5
M27x2 40 75 G 1/2” 61 - 38

18
30 74 25 20 89 129 83 9 25 108 99 67 173 159

63
28
45

28
45

42
60

M20x1,5
M33x2 48 90 G 1/2” 61 - 38

22
36 80 32 25 100 150 94 13 32 119 104 71 182 168

80
36
56

36
56

50
72

M27x2
M42x2 55 115 G 3/4” 70 - 45

30
46 93 40 32 127 191 118 9 31 131 115 77 209 190

100
45
70

45
63

60
88

M33x2
M48x2 65 130 G 3/4” 72 - 45

36
60 101 50 40 140 220 128 10 35 142 123 82 222 203

125
56
90

56
85

72
108

M42x2
M64x3 85 165 G 1” 80 - 58

46
80 117 63 50 178 278 168 10 35 160 129 86 257 232

160
70
110

63
95

88
133

M48x2
M80x3 105 205 G 1” 83 - 58

60
100 130 80 63 215 341 205 7 32 170 132 86 277 245

200 90
140

85
112

108
163

M64x3
M100x3 125 245 G 1-1/4” 101 - 76

80
120 165 100 80 279 439 250 7 32 198 158 98 334 299

DIÁMETRO/DIAMETER 25 32 40 50 63 80 100 125 160 200
CARRERA MÍN/MIN. STROKE - - - 10 15 16 19 31 38 40
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S E R I E  C H I
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MX1 - TIRANTES PROLONGADOS AMBOS LADOS
MX1 - BOTHS ENDS TIE ROD EXTENDED 

-Posición del regulador de amortiguación, lado 3.
-Location of cushioning screw, side 3.

MX1 A
h15

B
f9

KK AA BB DD E EE GA H J NV PJ
±1,25 VD WH TG

Y
±2

ZJ
±1

25
12
18

14
18

24
30

M10x1,25
M14x1,5 40 19 M5x0,8 40 G 1/4” 50 45 25

10
15 53 6 15 28,3 50 114

32
14
22

16
22

26
34

M12x1,25
M16x1,5 47 24 M6x1 45 G 1/4” 50 50 25

12
18 56 12 25 33,2 60 128

40
18
28

18
28

30
42

M14x1,5
M20x1,5 59 35 M8x1 63 G 3/8” 55 - 38

15
22 73 12 25 41,7 62 153

50
22
36

22
36

34
50

M16x1,5
M27x2 74 46 M12x1,25 75 G 1/2” 61 - 38

18
30 74 9 25 52,3 67 159

63
28
45

28
45

42
60

M20x1,5
M33x2 91 46 M12x1,25 90 G 1/2” 61 - 38

22
36 80 13 32 64,3 71 168

80
36
56

36
56

50
72

M27x2
M42x2 117 59 M16x1,5 115 G 3/4” 70 - 45

30
46 93 9 31 82,7 77 190

100
45
70

45
63

60
88

M33x2
M48x2 137 59 M16x1,5 130 G 3/4” 72 - 45

36
60 101 10 35 96,9 82 203

125
56
90

56
85

72
108

M42x2
M64x3 178 81 M22x1,5 165 G 1” 80 - 58

46
80 117 10 35 125,9 86 232

160
70

110
63
95

88
133

M48x2
M80x3 219 92 M27x2 205 G 1” 83 - 58

60
100 130 7 32 154,9 86 245

200 90
140

85
112

108
163

M64x3
M100x3 269 115 M30x2 245 G 1-1/4” 101 - 76

80
120 165 7 32 190,2 98 299
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ESPERIA, S.A. - HIDROSTOCK reserves the right to modify the design, material and dimensions without prior notice

MX2 - TIRANTES TRASEROS PROLONGADOS
MX2 - CAP TIE RODS EXTENDED

-Posición del regulador de amortiguación, lado 3.
-Location of cushioning screw, side 3.

MX2 A
h15

B
f9

KK AA BB DD E EE GA H J NV PJ
±1,25 VD WH TG Y

±2
ZJ
±1

25
12
18

14
18

24
30

M10x1,25
M14x1,5 40 19 M5x0,8 40 G 1/4” 50 45 25

10
15 53 6 15 28,3 50 114

32
14
22

16
22

26
34

M12x1,25
M16x1,5 47 24 M6x1 45 G 1/4” 50 50 25

12
18 56 12 25 33,2 60 128

40
18
28

18
28

30
42

M14x1,5
M20x1,5 59 35 M8x1 63 G 3/8” 55 - 38

15
22 73 12 25 41,7 62 153

50
22
36

22
36

34
50

M16x1,5
M27x2 74 46 M12x1,25 75 G 1/2” 61 - 38

18
30 74 9 25 52,3 67 159

63
28
45

28
45

42
60

M20x1,5
M33x2 91 46 M12x1,25 90 G 1/2” 61 - 38

22
36 80 13 32 64,3 71 168

80
36
56

36
56

50
72

M27x2
M42x2 117 59 M16x1,5 115 G 3/4” 70 - 45

30
46 93 9 31 82,7 77 190

100
45
70

45
63

60
88

M33x2
M48x2 137 59 M16x1,5 130 G 3/4” 72 - 45

36
60 101 10 35 96,9 82 203

125
56
90

56
85

72
108

M42x2
M64x3 178 81 M22x1,5 165 G 1” 80 - 58

46
80 117 10 35 125,9 86 232

160
70

110
63
95

88
133

M48x2
M80x3 219 92 M27x2 205 G 1” 83 - 58

60
100 130 7 32 154,9 86 245

200 90
140

85
112

108
163

M64x3
M100x3 269 115 M30x2 245 G 1-1/4” 101 - 76

80
120 165 7 32 190,2 98 299
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MX3 - TIRANTES DELANTEROS PROLONGADOS 
MX3 - HEAD TIE ROD EXTENDED 

-Posición del regulador de amortiguación, lado 3.
-Location of cushioning screw, side 3.

MX3 A
h15

B
f9

KK AA BB DD E EE GA H J NV PJ
±1,25 VD WH TG

Y
±2 ZB

ZJ
±1

25 12
18

14
18

24
30

M10x1,25
M14x1,5 40 19 M5x0,8 40 G 1/4” 50 45 25

10
15 53 6 15 28,3 50 121 114

32 14
22

16
22

26
34

M12x1,25
M16x1,5 47 24 M6x1 45 G 1/4” 50 50 25

12
18 56 12 25 33,2 60 136 128

40 18
28

18
28

30
42

M14x1,5
M20x1,5 59 35 M8x1 63 G 3/8” 55 - 38

15
22 73 12 25 41,7 62 163 153

50 22
36

22
36

34
50

M16x1,5
M27x2 74 46 M12x1,25 75 G 1/2” 61 - 38

18
30 74 9 25 52,3 67 173 159

63 28
45

28
45

42
60

M20x1,5
M33x2 91 46 M12x1,25 90 G 1/2” 61 - 38

22
36 80 13 32 64,3 71 182 168

80 36
56

36
56

50
72

M27x2
M42x2 117 59 M16x1,5 115 G 3/4” 70 - 45

30
46 93 9 31 82,7 77 209 190

100 45
70

45
63

60
88

M33x2
M48x2 137 59 M16x1,5 130 G 3/4” 72 - 45

36
60 101 10 35 96,9 82 222 203

125 56
90

56
85

72
108

M42x2
M64x3 178 81 M22x1,5 165 G 1” 80 - 58

46
80 117 10 35 125,9 86 257 232

160 70
110

63
95

88
133

M48x2
M80x3 219 92 M27x2 205 G 1” 83 - 58

60
100 130 7 32 154,9 86 277 245

200 90
140

85
112

108
163

M64x3
M100x3 269 115 M30x2 245 G 1-1/4” 101 - 76

80
120 165 7 32 190,2 98 334 299
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CILINDROS DE DOBLE VÁSTAGO

Los cilindros de doble vástago son posibles en
los siguientes tipos de montaje; ME5, ME6, MS2,
MT 1, MT 2, MT 4, MX1, MX2 y MX3.
Para seleccionar el cilindro de doble vástago
basta con elegir el tipo de amarre que se desea
y los diámetros de pistón y vástago, en las pági-
nas precedentes para cilindros de simple vásta-
go, y complementar las medidas obtenidas con
las que aparecen en la tabla inferior de esta
página.
En caso de que los vástagos sean de diferente
diámetro, especificar claramente en el pedido la
posición de cada vástago en el cilindro.

DOUBLE ROD CYLINDERS 

The double rod cylinders can be mountings ME5,
ME6, MS2, MT1, MT4, MX1, MX2 y MX3.

To get the double rod cylinder required, select the
desired mounting style and piston and bore diame-
ters in the previous pages for the single rod cylin-
ders and complete dimensionons with the ones
from the drawing and table below.

In case of 2 different rod diameters, specify the
position of each one in the order.

ØCAMISA
BORE Ø

25 32 40 50 63 80 100 125 160 200

SV 88 88 105 99 93 110 107 131 130 172

ZM 154 178 195 207 223 246 265 289 302 356

WH 15 25 25 25 32 31 35 35 32 32

PJ 53 56 73 74 80 93 101 117 130 165

S E R I E  C H I
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REFERENCIA KK A AX CH CN EF EN EU LF N PESO Kg
PART NUMBER Js13 h13 WEIGHT

CR-IHE-25 M10 x 1,25 40 15 42 12 20 10 8 16 17 0,2
CR-IHE-32 M12 x 1,25 45 17 48 16 22,5 14 11 20 21 0,3
CR-IHE-40 M14 x 1,5 55 19 58 20 27,5 16 13 25 25 0,4
CR-IHE-50 M16 x 1,5 62 23 68 25 32,5 20 17 30 30 0,7
CR-IHE-63 M20 x 1,5 80 29 85 30 40 22 19 35 36 1,4
CR-IHE-80 M27 x 2 90 37 105 40 50 28 23 45 45 2,4

CR-IHE-100 M33 x 2 105 46 130 50 62,5 35 30 58 55 4,4
CR-IHE-125 M42 x 2 134 57 150 60 80 44 38 68 68 8,5
CR-IHE-160 M48 x 2 156 64 185 80 102,5 55 47 92 90 15,5
CR-IHE-200 M64 x 3 190 86 240 100 120 70 57 116 110 28

ACCESORIOS

A continuación se presentan los accesorios dispo-
nibles para los cilindros hidráulicos de la serie
CHI. Todos ellos cumplen las normas DIN 24555,
DIN 24556 e ISO 8133.
Ante cualquier requerimiento de medidas espe-
ciales u otro tipo de accesorio, no dude en con-
sultar a fábrica.

ACCESORIES

The accessories for the hydraulic cylinders series
CHI are presented in the next pages. All of them
are according to DIN 24555, 24556 and ISO
8133.
If you have any kind of requirement of special
dimensions or any kind accessories, please contact
with factory.

CABEZA DE RÓTULA / ROD EYE WITH SPHERICAL BEARING

CHARNELA HEMBRA PERNO / CLEVIS BRACKET - PIVOT PIN

REFERENCIA
PART NUMBER

KK A AX CH
Js13 CN EF EN EU

h13 LF N PESO Kg
WEIGHT

CR-CHI-25 M10x1,25 40 15 42 12 20 10 8 16 17 0,2
CR-CHI-32 M12x1,25 45 17 48 16 22,5 14 11 20 21 0,3
CR-CHI-40 M14x1,5 55 19 58 20 27,5 16 13 25 25 0,4
CR-CHI-50 M16x1,5 62 23 68 25 32,5 20 17 30 30 0,7
CR-CHI-63 M20x1,5 80 29 85 30 40 22 19 35 36 1,4
CR-CHI-80 M27x2 90 37 105 40 50 28 23 45 45 2,4
CR-CHI-100 M33x2 105 46 130 50 62,5 35 30 58 55 4,4
CR-CHI-125 M42x2 134 57 150 60 80 44 38 68 68 8,5
CR-CHI-160 M48x2 156 64 185 80 102,5 55 47 92 90 15,5
CR-CHI-200 M64x3 190 86 240 100 120 70 57 116 110 28

REFERENCIA
PART NUMBER

CF
K7

CG
+0,1/+0,3

CO
N9

CP
h14

FM
js11

FO
js14

GL
js13 HB KC

+0,3/+0 LG LJ LO
RE
js13 SR

TA
js13 UJ UK PESO Kg

WEIGHT
CH-CHI-25 12 10 10 30 40 16 46 9 3,3 28 29 56 55 12 40 75 60 0,6
CH-CHI-32 16 14 16 40 50 18 61 11 4,3 37 38 74 70 16 55 95 80 2
CH-CHI-40 20 16 16 50 55 20 64 14 4,3 39 40 80 85 20 58 120 90 2,3
CH-CHI-50 25 20 25 60 65 22 78 16 5,4 48 49 98 100 25 70 140 110 3,8
CH-CHI-63 30 22 25 70 85 24 97 18 5,4 62 63 120 115 30 90 160 135 7,8
CH-CHI-80 40 28 36 80 100 24 123 22 8,4 72 73 148 135 40 120 190 170 12,4
CH-CHI-100 50 35 36 100 125 35 155 30 8,4 90 92 190 170 50 145 240 215 24,2
CH-CHI-125 60 44 50 120 150 35 187 39 11,4 108 110 225 200 60 185 270 260 40,4
CH-CHI-160 80 55 50 160 190 35 255 45 11,4 140 142 295 240 80 260 320 340 84
CH-CHI-200 100 70 63 200 210 35 285 48 12,4 150 152 335 300 100 300 400 400 143
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ACCESORIOS / ACCESORIES
HORQUILLA / PLAIN ROD CLEVIS
ISO 8133

CHARNELA MACHO / EYE BRACKET
ISO 8133

ARRASTRADOR MACHO / PLAIN ROD EYE   
ISO 8133

CHARNELA HEMBRA / CLEVIS BRACKET

REFERENCIA
PART NUMBER KK CE

Js13
CK
H9

CL
h13

CM
A16 ER LE RP PESO Kg

WEIGHT
H-CHI-25 M10x1,25 32 10 26 12 12 14 21 0,1
H-CHI-32 M12x1,25 36 12 34 16 17 20 28 0,3
H-CHI-40 M14x1,5 38 14 42 20 17 20 30 0,4
H-CHI-50 M16x1,5 54 20 62 30 29 33 50 1,1
H-CHI-63 M20x1,5 60 20 62 30 29 33 50 1,2
H-CHI-80 M27x2 75 28 83 40 34 40 62 2,6
H-CHI-100 M33x2 99 36 103 50 50 55 85 5,5
H-CHI-125 M42x2 113 45 123 60 53 58 90 8,5
H-CHI-160 M48x2 126 56 143 70 59 64 112 14
H-CHI-200 M64x3 168 70 163 80 78 84 140 26

REFERENCIA
PART NUMBER AA CK

H9
EM
h13

FL
Js14

HB
H13 LE MR TG

Js14 UD PESO Kg
WEIGHT

CM-CHI-25 40 10 12 23 5,5 14 12 28,3 40 0,2
CM-CHI-32 47 12 16 29 6,6 20 17 33,2 45 0,3
CM-CHI-40 59 14 20 29 9 20 17 41,7 65 0,5
CM-CHI-50 74 20 30 48 13,5 33 29 52,3 75 1,3
CM-CHI-63 91 20 30 48 13,5 33 29 64,3 90 1,6
CM-CHI-80 117 28 40 59 17,5 40 34 82,7 115 3,4
CM-CHI-100 137 36 50 79 17,5 55 50 96,9 130 6
CM-CHI-125 178 45 60 87 24 58 53 125,9 165 10,7
CM-CHI-160 219 56 70 103 30 64 59 154,9 205 20
CM-CHI-200 269 70 80 132 33 84 78 190,2 240 33

REFERENCIA
PART NUMBER

CK
H9

CL
h13

CM
A16

FL
Js14

HB
H13 LE MR RC

Js14
TB

Js14 UH UR PESO Kg
WEIGHT

CH2-CHI-25 10 26 12 23 5,5 14 12 18 47 60 35 0,2
CH2-CHI-32 12 34 16 29 6,6 20 17 24 57 73 45 0,4
CH2-CHI-40 14 42 20 29 9 20 17 30 68 88 55 0,6
CH2-CHI-50 20 62 30 48 13,5 33 29 45 102 132 80 2,1
CH2-CHI-63 20 62 30 48 13,5 33 29 45 102 132 80 2,1
CH2-CHI-80 28 83 40 59 17,5 40 34 60 135 175 100 4,3
CH2-CHI-100 36 103 50 79 17,5 55 50 75 167 212 130 9,5
CH2-CHI-125 45 123 60 87 24 58 53 90 183 238 150 14
CH2-CHI-160 56 143 70 103 30 64 59 105 242 302 180 25
CH2-CHI-200 70 163 80 132 33 84 78 120 300 370 200 44

REFERENCIA
PART NUMBER KK AW CA

Js13
CK
H9

EM
h13 ER LE RP PESO Kg

WEIGHT
AM-CHI-25 M10x1,25 15 32 10 12 12 14 20 0,08
AM-CHI-32 M12x1,25 17 36 12 16 17 20 25 0,15
AM-CHI-40 M14x1,5 19 38 14 20 17 20 30 0,2
AM-CHI-50 M16x1,5 23 54 20 30 29 33 35 0,6
AM-CHI-63 M20x1,5 29 60 20 30 29 33 40 0,8
AM-CHI-80 M27x2 37 75 28 40 34 40 50 1,6
AM-CHI-100 M33x2 46 99 36 50 50 55 60 3,7
AM-CHI-125 M42x2 57 113 45 60 53 58 80 7,5
AM-CHI-160 M48x2 64 126 56 70 59 64 90 10,5
AM-CHI-200 M64x3 86 168 70 80 78 84 110 21
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ACCESORIOS / ACCESORIES

SOPORTE PARA MUÑÓN / TRUNNION BRACKET

PERNO / PLAIN PIVOT PIN

CHARNELA HEMBRA PARA RÓTULA
CLEVIS BRACKET

ISO 8133

ISO 8133

REFERENCIA
PART NUMBER KK CF

H9
CG
A16

CP
h13

FM
Js14 HB LG RE

Js14 SR TA
Js14 UJ UK PESO Kg

WEIGHT
CHR-CHI-25 M10x1,25 12 12 30 36 6,6 27 20 17 65 40 81 0,5
CHR-CHI-32 M12x1,25 16 16 38 42 9 33 25 20 84 50 104 0,7
CHR-CHI-40 M14x1,5 20 18 50 51 13,5 36 33 29 106 70 136 2,1
CHR-CHI-50 M16x1,5 25 22 54 64 13,5 49 37 33 130 75 160 3,5
CHR-CHI-63 M20x1,5 30 24 67 72 17,5 53 44 36 137 90 177 4,3
CHR-CHI-80 M27x2 40 30 83 104 17,5 80 55 54 191 110 236 9,5
CHR-CHI-100 M33x2 50 38 101 123 24 94 68 58 234 130 289 16
CHR-CHI-125 M42x2 60 47 120 144 30 105 82 59 288 150 348 32
CHR-CHI-160 M48x2 80 58 141 182 33 133 98 78 366 180 436 60
CHR-CHI-200 M64x3 100 75 165 195 39 140 130 100 390 205 470 70

REFERENCIA
PART NUMBER B CO

N9
CR
H7

FK
js12 FN FS

js14
HB
H13

KC
+0,3 NH TH

js14 UL CP PESO Kg
WEIGHT

SM-CHI-25 25 10 12 38 55 8 9 3,3 17 40 63 25 0,25
SM-CHI-32 30 16 16 45 65 10 11 4,3 21 50 80 30 0,45
SM-CHI-40 38 16 20 55 80 10 11 4,3 21 60 90 40 0,65
SM-CHI-50 45 25 25 65 90 12 14 5,4 26 80 110 56 1,2
SM-CHI-63 52 25 32 75 110 15 18 5,4 33 110 150 70 2,5
SM-CHI-80 60 36 40 95 140 16 22 8,4 41 125 170 88 4,25
SM-CHI-100 72 36 50 105 150 20 26 8,4 51 160 210 90 10
SM-CHI-125 87 50 63 125 195 25 33 11,4 61 200 265 136 15,5
SM-CHI-160 112 50 80 150 230 31 39 11,4 81 250 325 160 32
SM-CHI-200 150 63 100 200 300 42 52 12,4 101 320 410 200 65

REFERENCIA
PART NUMBER

EK
f8 EL PESO Kg

WEIGHT
P-CHI-25 10 27 0,03
P-CHI-32 12 35 0,04
P-CHI-40 14 43 0,07
P-CHI-50 20 63 0,2
P-CHI-63 20 63 0,2
P-CHI-80 28 84 0,5
P-CHI-100 36 104 1
P-CHI-125 45 124 1,8
P-CHI-160 56 144 3,2
P-CHI-200 70 164 5,6

REFERENCIA
PART NUMBER

EK
f8 EL PESO Kg

WEIGHT
PR-CHI-25 10 26 0,04
PR-CHI-32 12 31 0,08
PR-CHI-40 16 39 0,2
PR-CHI-50 20 51 0,3
PR-CHI-63 25 55 0,5
PR-CHI-80 30 68 1
PR-CHI-100 40 84 1,9
PR-CHI-125 50 102 2,7
PR-CHI-160 60 121 5,8
PR-CHI-200 80 142 11,7
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JUNTAS

Se pueden seleccionar 5 tipos diferentes de juntas de
estanqueidad, dependiendo de las necesidades y apli-
cación que le corresponda al uso del cilindro hidráulico.

En la tabla de abajo aparecen los códigos de pedi-
do para juntas de recambio.

SEALS

Five tipes of seals can be selected, depending on the
necessities and application in the use of the hydraulic
cylinder.

In the below table there are the codes to order the
repair seals kits.

CARACTERÍSTICAS / SPECIFICATIONS

KIT DE RECAMBIO / SEALS KIT PARTS

TIPO JUNTAS
SEALS TYPE

APLICACIÓN
APLICATION

NORMA
NORM

MATERIALES
MATERIALS

FLUIDO
FLUIDE

TEMP.
TEMP.
ºC

VELOC. MAX.
MAX. SPEED

m/s

S STANDARD
ISO 7425/1
ISO 6195/A
ISO 5597/1

NITRILE (NBR)
POLIURETANO (AU)

ACEITE MINERAL DIN 51524
AGUA GLICOL (HFC)

-20 a 80
-20 a 60

0,5

V STANDARD
VITON

ISO 7425/1
ISO 6195/A

FPM (VITÓN)
PTFE

ACEITE MINERAL DIN 51524
ESTER FOSFÓRICO (HFD-R)

-20 a 150 0,5

A ANTIROZAMIENTO
LOW FRICTION

ISO 6195-C
ISO 7425/1
ISO 7425/2

NITRILE (NBR)
PTFE

ACEITE MINERAL DIN 51524
AGUA GLYCOL (HFC)

-20 a 80
-20 a 60

1-2

AV ANTIROZAMIENTO
VITON

LOW FRICTION VITON

ISO 6195-C
ISO 7425/1
ISO 7425/2

FPM (VITON)
PTFE

ACEITE MINERAL DIN 51524
ESTER FOSFORICO (HFD-R)

-20 a 150 1-2

G AGUA-GLICOL
GLYCOL-WATER

ISO 6195/C
ISO 7425/1
ISO 7425/2

NITRILE (NBR)
POLIURETANO (AU)

ACEITE MINERAL DIN 51524
AGUA GLICOL (HFC)

-20 a 80
-20 a 60

1-2

TIPO / TYPE
Ø CAMISA

BORE Ø
Ø VÁSTAGO

PISTON ROD Ø
S

STANDARD
V

STAND. VITON
A

ANTIROZ.
AV

ANTIROZ. VITÓN
G

AGUA GLICOL

25 12 J-CHI025012-S J-CHI025012-V J-CHI025012-A J-CHI025012-AV J-CHI025012-G
18 J-CHI025018-S J-CHI025018-V J-CHI025018-A J-CHI025018-AV J-CHI025018-G

32 14 J-CHI032014-S J-CHI032014-V J-CHI032014-A J-CHI032014-AV J-CHI032014-G
22 J-CHI032022-S J-CHI032022-V J-CHI032022-A J-CHI032022-AV J-CHI032022-G

40 18 J-CHI040018-S J-CHI040018-V J-CHI040018-A J-CHI040018-AV J-CHI040018-G
28 J-CHI040028-S J-CHI040028-V J-CHI040028-A J-CHI040028-AV J-CHI040028-G

50 22 J-CHI050022-S J-CHI050022-V J-CHI050022-A J-CHI050022-AV J-CHI050022-G
36 J-CHI050036-S J-CHI050036-V J-CHI050036-A J-CHI050036-AV J-CHI050036-G

63 28 J-CHI063028-S J-CHI063028-V J-CHI063028-A J-CHI063028-AV J-CHI063028-G
45 J-CHI063045-S J-CHI063045-V J-CHI063045-A J-CHI063045-AV J-CHI063045-G

80 36 J-CHI080036-S J-CHI080036-V J-CHI080036-A J-CHI080036-AV J-CHI080036-G
56 J-CHI080056-S J-CHI080056-V J-CHI080056-A J-CHI080056-AV J-CHI080056-G

100 45 J-CHI100045-S J-CHI100045-V J-CHI100045-A J-CHI100045-AV J-CHI100045-G
70 J-CHI100070-S J-CHI100070-V J-CHI100070-A J-CHI100070-AV J-CHI100070-G

125 56 J-CHI125056-S J-CHI125056-V J-CHI125056-A J-CHI125056-AV J-CHI125056-G
90 J-CHI125090-S J-CHI125090-V J-CHI125090-A J-CHI125090-AV J-CHI125090-G

160 70 J-CHI160070-S J-CHI160070-V J-CHI160070-A J-CHI160070-AV J-CHI160070-G
110 J-CHI160110-S J-CHI160110-V J-CHI160110-A J-CHI160110-AV J-CHI160110-G

200 90 J-CHI200090-S J-CHI200090-V J-CHI200090-A J-CHI200090-AV J-CHI200090-G
140 J-CHI200140-S J-CHI200140-V J-CHI200140-A J-CHI200140-AV J-CHI200140-G
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PESOS DE CILINDROS (KG)
CYLINDERS WEIGHTS

DIAMETRO CAMISA
BORE DIAMETER

25 32 40 50 63

DIAMETRO VÁSTAGO
ROD DIAMETER

12 18 14 22 18 28 22 36 28 45

PE
SO

S 
PA

R
A

 C
A

R
R

ER
A

 0
W

EI
G

H
TS

 F
O

R 
0 

ST
RO

K
ES

ME5 1,3 1,3 1,6 1,8 3,7 3,8 5,8 5,9 8,5 8,6

ME6 1,3 1,3 1,6 1,8 3,7 3,8 5,8 5,9 8,5 8,6

MS2 1,3 1,3 1,8 1,8 3,9 4,1 6,4 6,5 9,6 9,9

MT4 1,4 1,5 2 2,2 4,7 4,8 7,8 8,2 10,5 10,8

MT1
MT2

1,2 1,2 1,6 1,6 3,8 3,9 6,2 6,3 8,8 9

MP1
MP3
MP5

1,3 1,3 1,8 1,8 4,2 4,4 7 7,1 10,2 10,4

MX1
MX3
MX5

1,1 1,1 1,5 1,6 3,8 3,9 5,8 5,9 8,4 8,6

SUPLEMENTO CADA 10mm. DE CARRERA
ADDITION FOR 10mm. STROKE

0,05 0,06 0,07 0,08 0,09 0,13 0,14 0,17 0,19 0,28

DIAMETRO CAMISA
BORE DIAMETER

80 100 125 160 200

DIAMETRO VÁSTAGO
ROD DIAMETER

36 56 45 70 56 90 70 110 90 140

PE
SO

S 
PA

R
A

 C
A

R
R

ER
A

 0
W

EI
G

H
TS

 F
O

R 
0 

ST
RO

K
ES

ME5 16 16,5 22 23 42 43 69 70 122 124

ME6 16 16,5 22 23 42 43 69 70 122 124

MS2 17,5 18 24 25 44 45 72 74 129 131

MT4 21 21,5 26 27 48 50 84 85 153 155

MT1
MT2

16,5 17 23 23 43 44 71 73 127 129

MP1
MP3
MP5

19,5 20 28 29 53 54 90 92 157 160

MX1
MX3
MX5

16 16,5 22 23 42 43 69 70 122 124

SUPLEMENTO CADA 10mm. DE CARRERA
ADDITION FOR 10mm. STROKE

0,28 0,38 0,4 0,57 0,64 0,94 1 1,45 1,5 2,25

*Pesos aproximados. El valor dependerá de los materiales, diseño interior o requerimientos especiales del cliente
*Aproximated weights. The value will depend of the materials, design and customer special requirements.
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DRENAJE

Los cilindros hidráulicos de la serie CHI pueden suminis-
trarse con conexión de drenaje de 1/8” G (añadir SDR
en el código de pedido con la posición deseada). De
esta forma se evita la acumulación no deseada de flui-
do hidráulico entre el rascador y la junta de vástago.
Se recomienda drenaje para los siguientes casos:
- Cuando el lado del vástago este constantemente con
presión.
- Cilindros de carrera larga.
- En servocilindros.

DRAIN

The hydraulic cylinders series CHI can be supplied  with
drain port 1/8” G (add SDR at the end of the ordering
code with the desired position) The drain avoids the accu-
mulation of hydraulic fluid between the wiper and the rod
seal.
Drain is recommended for the next cases:
- Cylinders with constant back pressure.
- Cylinders with long stroke.
- In servocylinders.

PURGAS DE AIRE

Las purgas de aire son necesarias para una adecua-
da puesta en marcha de los cilindros y para aquellos
casos en los que las conexiones no estén hacia arriba
o donde el pistón no realiza la carrera completa.

Para facilitar la retirada de aire del interior del cilin-
dro, los cilindros de la serie CHI incluyen de forma
standard purgas de aire en tapa y culata.

TOMA ROTATIVA

Dentro de la serie CHI se incluye la posibilidad de
montar una toma rotativa en la culata del cilindro
para aplicaciones como, por ejemplo, alimentación de
ejes giratorios.

Para más información sobre dimensiones y diseño, no
dude en consultar a nuestro departamento técnico.

AIR BLEEDS

The air bleeds are necessary for a good starting of the
cylinders and for those cases in witch the ports are not
upwards or the piston does not travel the full stroke.

To make easier the removal of the air inside the cylin-
der, the series CHI cylinders include the air bleeds on the
head and on the cap as an option.

ROTATING UNION

The CHI series includes the possibility of the rotating
union for applications like, for example, rotating shafts.

For more information about dimensions and design, ple-
ase contact with our technical department.
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DISTANCIADOR

En carreras largas y cargas elevadas de compresión,
el fenómeno del pandeo y la presión sobre la guía y
el pistón del cilindro pueden alcanzar unos límites
inaceptables. Por ello se recomienda el uso de distan-
ciadores entre pistón y guía.
En la tabla se establecen unas longitudes fijas en rela-
ción con la carrera del cilindro. Puede haber casos en
los que la distancia o diseño requerido por el cliente
sea diferente. Por esta razón, no dude en consultar
con nuestro departamento técnico.

STOP TUBE

When the stroke is long and there are high compression
loads, the bend case and the bearing pressure can reach
values within proper limits. To avoid this, putting a stop
tube between piston and rod cartridge is necessary.

The next table shows lengths of the stop tube according
to the cylinders strokes. It can be that it requires a dif-
ferent design or length depending of the necessities.
In these cases, please consult with our technical office.

LOCALIZACIÓN DE CONEXIONES, AMORTIGUACIONES Y PURGAS SEGÚN EL
TIPO DE MONTAJE

PORTS, CUSHIONS AND BLEED LOCATIONS DEPENDING ON THE MOUNTING TYPE

CARRERA
STROKE

DISTANCIADOR
STOP TUBE

0 - 1.000 mm 0 mm
1.001 - 1.500 mm 50 mm
1.501 - 2.000 mm 100 mm
2.001 - 2.500 mm 150 mm
2.501 - 3.000 mm 200 mm

*Medidas estandard para los tipos MP1, MP3, MP5, MT1, MT2 y MT4.
*Standard dimensions for MP1, MP3, MP5, MT1, MT2 and MT4 types.  

ME5 ME6 MP1 MP3 MP5 MS2 MT1 MT2 MT4 MX1MX2 MX3

TAPA
HEAD

CONEXIÓN
PORT 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

REGULADOR  AMORTIGUACIÓN
CUSHION ADJUSTER 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

PURGA DE AIRE
AIR BLEED 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2

CULATA
END CAP

CONEXIÓN
PORT 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

REGULADOR  AMORTIGUACIÓN
CUSHION ADJUSTER 3 3 3 3 3 4 3 3 3 3 3 3

PURGA DE AIRE
AIR BLEED 4 3 4 4 4 2 4 3 4 4 4 4
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DETECTORES INDUCTIVOS 
DE PROXIMIDAD

INDUCTIVE PROXIMITY SWITCHES

Los detectores inductivos de proximidad son reco-
mendados para la serie CHI. Se montan sobre el
cilindro, respetando sus medidas originales y per-
miten recibir señales de control que dan la posi-
ción del vástago.
Si tuviera cualquier duda o requerimiento espe-
cial no incluido en la tabla de abajo, no dude en
consultar a fábrica.

The inductive proximity switches are recommended
for the hydraulic cylinders series CHI. The switches
are mounted on the cylinders, respecting their origi-
nal dimensions, letting to receive control signals that
give the position of the rod.
If you have any kind of doubt or special require-
ment (does not include in the below table), please
contact with factory.

PIN Vista desde el dispositivo
View onto device

PNP

NPN

Diagramas eléctricos

S12

DATOS TÉCNICOS
TECHNICAL DATA

Presión de Operación
Operating Pressure

500 bar máx
500 bar max.

Pico de Presión
Peak Pressure

800 bar máx.
800 bar max.

Distancia de trabajo
Rated Operating Distance 1,5 mm

Histéresis
Hysteresis 10%

Rango tensión de trabajo
Supply voltage range 10-30 VDC

Ripple máximo
Max. Ripple 20% UB

Intensidad de salida
Output Current <200 mA

Frecuencia de Conmutación
Switching frecuency <600 Hz

Rango de Temperatura
Temperature Range -25º C... + 80º C

Grado de Protección
Protection class IP 68

Protección para cortocircuitos
Short-circuit protection

Integrada
Built-in

Tipo de conexión
Connection Type PNP-NPN

Repetibilidad
Repeat accuracy 0,1 mm*

*UB = 20 ... 30 VDC, TA=23º C ± 5º C
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TRANSDUCTORES DE POSICIÓN POSITION TRANSDUCERS

Esquema montaje interior del transductor magnetoestrictivo
Magnetostrictive transducer mounting style

Para la señal de salida se ofrecen las siguientes posi-
bilidades:
For the output signals the next possibilities are offered:

Transductor magnetoestrictivo
Magnetostrictive transducer

DATOS TÉCNICOS
TECHNICAL DATA

Presión admisible
Pressure rating 350 bar

Presión de pico
Peak pressure 600 bar

Rango de medida
Measuring length 50-4.500 mm

Resolución
Resolution <2 µm / 1 digit.

Linealidad
Linearity

< ±50 µm Start-Stop Int.
< ±30 µm SSI

Histéresis
Hysteresis < 4 µm / 1 digit.

Tensión de alimentación
Input voltage 24 ± 20% VDC

Repetibilidad
Repeatibility < 6 µm / 2 digit.

Temperatura de trabajo
Operating temperature -40ºC... +85ºC

Coef. Temperatura
Temperature coefficient < 20 ppm/K

Grado de protección
Protection class

IP 67 conector/connector
IP 68 cable/cable

Relación de choque DIN IEC 68-2-27
Shock rating DIN IEC 68-2-27 100g (11ms)

Relación de vibración DIN IEC 68-2-6
Vibration rating DIN IEC 68-2-6

20g/5...2000Hz,
Amax=0,75 mm)

Tipo de conexión
Connection type

Cable o Conector
Cable or Connector

SEÑALES DE SALIDA OPCIONALES
OUTPUT POSSIBILITIES

SALIDA ANALÓGICA
ANALOG OUTPUT

0-10  VDC ó 10-0 VDC
0-20 mA ó 20-0 mA
4-20 mA ó 20-4 mA
0-10 mA (Pos. 1 + Pos. 2)

SALIDA DIGITAL
DIGITAL OUTPUT

Impulse Interface Star-Stop
SSI

DyMoS
Tipo Bus Type

A continuación se recomienda el transductor de posi-
ción de tipo magnetoestrictivo para aquellos casos en
los que sea necesaria una respuesta rápida y precisa
a señales de control de posición y velocidad.

Son sensores de posición lineales donde la medida de
la posición se realiza por medio de un imán sin con-
tacto.

La selección de un transductor específico depende de
muchos factores; precisión, tipo de salida, tipo de ali-
mentación, tipo de montaje y coste. Ante cualquier
duda o requerimiento especial no dude en consultar a
fábrica.

In this page we recommend the magnetostrictive posi-
tion transducer for those cases in witch the system res-
ponds rapidly and accurately to control signals for posi-
tion and velocity.

They are lineal position sensors where the measure of
the position is obtained by means of a magnet without
contact.

The selection of specific transducer depends on some
factors; accuracy, output signal, input voltage, mounting
style and prize. If you have any kind of doubt or a spe-
cial requirement, please contact with factory.
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Cilindros Hidraúlicos
Hydraulic Cylinders
CHE Presión de trabajo 250 bar
CHE Working Pressure 250 bar
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IDENTIFICACIÓN DEL CILINDRO

Los cilindros hidráulicos que a continuación se presen-
tan cuentan con las dimensiones de diámetro de pis-
tón y vástago de acuerdo a la norma ISO 3320.

CYLINDER IDENTIFICATION

The hydraulic cylinders bores and piston rod diameters
selected in the next pages are in accordance with ISO
3320.

CARACTERÍSTICAS
SPECIFICATIONS

(1) (2) Para otros diámetros consulte con nuestro departamento técnico.
(1) (2) For other diameters please contact with our technical department.

Norma
Norm ISO 3320

Presión nominal
Nominal  pressure 250 bar

Presión máxima
Maximum pressure 375 bar

Tipo de construcción
Construction type

Culata delantera roscada y trasera soldada
Threated front cap and welded end cap.

Rango diámetro camisa
Bore diameter range Ø40 - 250mm. (1)

Rango diámetro vástago
Rod diameter range Ø22 - 180mm. (2)

Tipos de montaje
Mounting styles

6 fijaciones diferentes soldadas
6 different welded mounting styles

Fluido
Fluid

Aceite mineral DIN 51524 (Otros fluidos bajo demanda)
Mineral oil DIN 51524 (Other fluids on under request)

Rango de temperatura
Temperature range -20 ÷ 80º C

Viscosidad
Viscosity 12 ÷ 90mm2/s

Filtración
Cleanliness

Grado de filtración  según NAS 1638 (ß10=75)
Cleanliness grade acording to NAS 1638 (ß10=75)

Velocidad máx. del pistón
Maximum piston speed

0,5 a 2 m/s (Según el tipo de junta seleccionado)
0,5 to 2 m/s (Accordig to the seal kit selected)

Tipo de juntas
Type of seals

4 opciones, según normas ISO
4 options, according to ISO

Amortiguación
Cushioning

Amortiguación trasera opcional
Back cushioning optional

Tolerancias de carrera
Stroke tolerances

Entre 0 y +2mm.
Between 0 and +2mm.
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SELECCIÓN DE UN CILINDRO

A la hora de seleccionar un cilindro hidráulico hay que tener
en cuenta una serie de aspectos. A continuación se exponen
algunos de los más importantes: 

1. Presión de trabajo.
2. Fuerza requerida.
3. Tipo de montaje.
4. Carrera necesitada del cilindro.
5. Diámetro interior del cilindro.
6. Diámetro de vástago mínimo según riesgo  de 
pandeo.
7. Velocidad máxima del pistón (selección de 
juntas).
8. Tipo de fluido de trabajo.
9. Temperatura de trabajo (selección de juntas).
10. Rosca del extremo del vástago.
11. Amortiguación regulable (sí o no).
12. Cálculo del tamaño de conexiones según flujo 
y velocidad deseada.
13. Posición de conexiones, purgas y amortiguación.
14. Necesidad de drenaje y localización.
15. Detección y control de posición (detectores 
inductivos y transductores de posición).
16. Accesorios necesarios (horquillas, toma rota-
tiva...)

CYLINDER SELECTION

To select a hydraulic cylinder, various factors must be had in
mind. 
Some of them are exposed in the next lines:

1.  Working pressure.
2.  Required force.
3.  Mounting style.
4.  Cylinder stroke.
5.  Cylinder bore.
6.  Minimum rod diameter according to the buc-
kling forces.
7. Maximum piston speed (seals selection).
8. Working fluid type.
9. Working temperature (seals selection)
10. Rod end thread.
11. Cushioning (yes or not).
12. Ports size according to necessities.
13. Ports, cushion and air bleeds position.
14. Drain and its position.
15. Detection and position control (inductives 
witches and position transducers).
16. Necessary accessories (plain rod clevis, 
rotating union...)

TABLA DE SECCIONES Y FUERZAS
AREAS AND FORCES TABLE

* Para la realización de esta tabla se ha tenido en cuenta un rendimiento del 0,9 y una presión de 250 bar.
* To make this table, an efficiency factor 0,9 and 250 bar pressure have been had in mind.

SECCIONES (cm2)AREAS (cm2) FUERZAS (kg)* FORCES (kg)*

ØPISTON
ØVÁSTAGO

PISTON
VÁSTAGO ANULAR EMPUJE TRACCIÓN DIFERENCIAL

PISTON ROD Ø PISTON ROD ANNULAR PUSH PULL DIFFERENTIAL

40 22 12,57 3,80 8,77 2.827,4 1.972,1 855,3
28 6,16 6,41 1.442,0 1.385,4

50 28 19,64 6,16 13,48 4.417,9 3.032,5 1.385,4
36 10,18 9,46 2.127,6 2.290,2

63 36 31,17 10,18 20,99 7.013,8 4.723,6 2.290,2
45 15,90 15,27 3.435,3 3.578,5

80 45 50,27 15,90 34,36 11.309,8 7.731,3 3.578,5
56 24,63 25,64 5.768,0 5.541,8

100 56 78,54 24,63 53,91 17.671,5 12.129,7 5.541,8
70 38,48 40,06 9.012,5 8.659,0

125 70 122,72 38,48 84,23 27.611,7 18.952,7 8.659,0
90 63,62 59,10 13.297,8 14.313,9

160 90 201,6 63,62 137,45 45.239,0 30.925,1 14.313,9
110 95,03 106,03 23.856,5 21.382,5

200 125 314,16 122,72 191,44 70.686,0 43.074,3 27.611,7
140 153,94 160,22 36.049,9 34.636,1

250 140 490,87 153,94 336,93 110.445,8 75.809,6 34.636,1
180 254,47 236,40 53.190,1 57.255,7
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CÁLCULO DEL PANDEO BUCKLING CALCULATION

Para evitar la deformación e incluso la rotura del
vástago es conveniente comprobar el pandeo del
vástago. Los casos más desfavorables son aque-
llos en los que el cilindro trabaja a compresión y
la distancia entre la punta del vástago y el apoyo
del cilindro es considerable.

La resistencia al pandeo de los cilindros se calcu-
la por medio de la fórmula de Euler (para un
grado de esbeltez superior a 100):

To avoid rod deformations and fractures is advisa-
ble to check the buckling of the rod. The cases more
unfavourable are those in witch the cylinder works in
thrust (push) and the distance between the end of
the rod and assembling point is high. 

To calculate the buckling resistance for the cylinders
Euler formula is used (due to slenderness is greater
than 100):

USO DEL GRÁFICO USE OF THE CHART

Para usar el gráfico correctamente, se recomien-
dan los siguientes pasos:  

1. Determinar el factor de corrección según el tipo
de montaje del cilindro (Tabla siguiente). Se obtie-
ne la longitud de pandeo LP.  

2. Determinar la fuerza de compresión (multipli-
cando superficie del pistón por la presión de ser-
vicio, según tabla de fuerzas) 

3. En el gráfico, obtener punto de intersección.
Todos aquellos diámetros de vástagos cuyas cur-
vas queden por encima de dicho punto de inter-
sección, se comportarán correctamente.

To use the chart correctly, the next steps are recom-
mended: 

1. Determine the correction factor according to the
mounting style (Next table). The buckling length LP
is got. 

2. Determine the thrust load of the cylinder (multipl-
ying the piston area of the cylinder by the service
pressure, as table of forces)

3. In the chart, get the intersection point. All of the
rod diameter curves above that point of intersection
guarantee that those rod size will work correctly. 

Fad Carga máxima admisible.

CS Coeficiente de seguridad (3,5)

K Carga de rotura.
E Módulo de elasticidad.
J Momento de inercia.
LP Longitud de pandeo.

Fad Admissible maximum load.

CS Security factor (3,5)

K Ultimate buckling load.
E Elasticity modulus.
J Moment of inertia.
LP Buckling length.



Nota: Para casos de cilindros en posición inclinada u horizontal o un tipo de montaje especial, no dude en

consultar con nuestro departamento técnico la mejor solución.

Note: For those cases in witch the cylinders work horizontally or with inclined position, or with special
mounting style, please consult with our technical department the best solution.

Nota: “I” es la longitud extendida del vástago.
Note: “I” is the extended rod length.

GRÁFICA DE PANDEO

BUCKLING CHART

FACTOR DE CORRECCIÓN SEGÚN TIPO MONTAJE
CORRECTION FACTOR DEPENDING ON THE MOUNTING STYLE

CASO 1    CASE 1 CASO 2    CASE 2 CASO 3    CASE 3 CASO 4    CASE 4

Un extremo libre, el otro fijo.
One free end, the other fixed.

Dos extremos articulados.
Two articulated ends.

Un extremo articulado, el otro fijo.
One articulated end, the other fixed

Dos extremos fijos.
Two fixed ends.

MF3, MF4, MS2 MT4, MP3, MP5 MF3, MF4, MS2 MF3, MF4, MS2

LP LP= 2 x l LP= l LP= 0,7 x l LP= 0,5 x l
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CÁLCULO DE LA LONGITUD DE PANDEO  LP
BUCKLING LENGTH CALCULATION
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CLASES DE MONTAJE MOUNTING CLASSES
La carrera máxima admisible de un cilindro hidráu-
lico depende del tipo de montaje, tipo de acceso-
rio en la punta del vástago y de los posibles des-
alineamientos de esfuerzos que ocasionan flexiones
en el propio cilindro.
Para evitar estas flexiones, se recomienda un mon-
taje en el que los esfuerzos sean absorbidos en la
directriz del cilindro y que permita la absorción de
los posibles desalineamientos (montajes MP3 o
MP5).
Se puede realizar la siguiente clasificación de los
tipos de montaje:

The maximum admisible stroke in a hydraulic cylinder
depends on the mounting style, the accesorie used at
the end of the rod and the misalignments of the loads
witch originate flexures in the cylinder components.

To avoid these flexures, an adecuate mounting style is
recomended where the loads will be absorbed in the
centerline of the cylinder and the misalignments will
be absorbed (Mounting style MP3 o MP5).

Mounting styles can be classified as it shows:

TIPOS DE MONTAJES / MOUNTING STYLES
LA FUERZA ES ABSORBIDA EN LA DIRECTRIZ DEL CILINDRO
THE FORCE IS ABSORBED ON THE CYLINDER CENTERLINE

NO ABSORBIDA EN LA DIRECTRIZ DEL CILINDRO
NO ABSORBED ON THE CYLINDER CENTERLINE

MONTAJES FIJOS
FIXED MOUNTS

MONTAJES ARTICULADOS
PIVOTS MOUNTS

MONTAJES FIJOS
FIXED MOUNTS

MF3, MF4 MP3, MP5, MT4 MS2

MONTAJE

MOUNTING STYLE
COMENTARIOS

COMMENTS

MF3

MF4

-El montaje vertical es el más indicado.

-Vertical mounting is the most indicated.
-Los tornillos de sujeción deben estar descargados cuando el cilindro actua con máxima fuerza.

-When the cylinder works at maximum force, the bolts must be discharged.

MP3

MP5

-Para el caso de pivote en más de un plano, seleccionar el montaje MP5 con portarótula en el vástago

-When the cylinder is pivoted in more than one plane, select MP5 mounting style with spherical bearing rod.

MT4
-Los muñones están concebidos únicamente para soportar los esfuerzos a cizalladura.

-Trunnion pins are only indicated for shear loads, not bending loads

MS2

-Con el esfuerzo tienden a flexar

-It tends to sway under load.
-Proteger los tornillos de sujección contra esfuerzos de corte previendo apoyos.

-Protect the bolts from the large tension forces.



CÓDIGO DE PEDIDO

CÓDIGO DE PEDIDO DE KIT DE JUNTAS

SERIE CHE - MF3 - 63 / 36 / 36 x 200 - A0 - 0
Tipo
cilindro

Tipo Amarre
MF3 Brida delantera

MF4 Brida trasera
MS2 Patas
MT4 Muñones
centrales
MP3 Charnela macho
MP5 Charnela macho

con rótula

Ø Pistón

Ø Vástago

Ø Doble Vástago

Carrera

Amortiguación regulable
A0 Sin amortiguación
A1 Con amortiguación

Distanciador
0 - Sin distanciador
2 - 50 mm.
4 - 100 mm.
6 - 150 mm.
8 - 200 mm.

- S - 1 - F - A - S...

Especiales
Purga              SP
Toma Rotativa  STR

Tipo de fluido
Aceite mineral  A
Ester fosfórico E

Material Vástago
Acero cromado F

Acero bonificado y cromado (F-125)C
Inoxidable Cromado AISI 304 I

Acero templado y cromado (F-115) T

Rosca Vástago
Normal 1

Reforzada 2
Rosca Hembra* 3

*(determinar la métrica por el cliente)

Tipo de Juntas
Standard S

Vitón V
Antifricción A

Antifricción Vitón AV

J - CHE - 063 - 036 / 036 - S
Junta

Tipo cilindro

ØPistón

ØVástago

ØVástago (doble vástago)

Tipo de Junta (S=Standard   V=Viton   A=Antifricción   AV=Antifricción Vitón)
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ORDERING CODE

SEALS SPARE SET ORDERING CODE

SERIE CHE - MF3 - 63 / 36 / 36 x 200 - A0 - 0
Cylinder
Type

Mounting Style
MF3 Head Flange

MF4 Cap Flange
MS2 Side lugs
MT4 Intermediate

Fixed trunnions
MP3 Cap fixed eye
MP5 Cap fixed eye
with spherical bearing

Ø Bore

Ø Piston Rod

Ø Double Piston Rod

Stroke

Cushioning
A0 Without cushioning
A1 With cushioning

Stop Tube
0 - Without Stop Tube
2 - 50 mm.
4 - 100 mm.
6 - 150 mm.
8 - 200 mm.

- S - 1 - F - A - S...

Specials
Air bleed           SP
Rotating union   STR

Fluid type
Mineral Oil        A
Ester fosfórico   E

Rod Material 
Chrome-plated Steel F

Chromium and Bonified
Plated Steel (F-125)C

Stainless Plated Steel AISI 304 I
Hardened and Chromium

Steel (F-115) T

Piston Rod End
Standard 1

With Reinforced thread 2
Inside thread* 3

*(determinate the metric by the customer) 

Seals
Standard S

Viton V
Low friction A

Low friction and Viton AV

J - CHE - 063 - 036 / 036 - S
Seal Order

Cylinder Type

Ø Bore

ØPiston Rod

ØDouble Piston Rod

Seal type (S=Standard   V=Viton   A=Low friction   AV=Low friction and viton)



POSICIÓN
POSITION

DESCRIPCIÓN
DESCRIPTION

1 Vástago
Piston rod

2 Rascador ISO 6195
Wiper ISO 6195

3 Junta vástago ISO 5597/1
Rod seal ISO 5597/1

4 Guía
Rod cartridge

5 Camisa
Cylinder body

6 Pistón
Piston

7 Junta pistón ISO 7425/1
Piston seal ISO 7425/1

8 Guía pistón
Piston guide

9 Culata
Cap

10 Purga de aire
Air bleed

11 Junta pistón ISO 7425/1
Piston seal ISO 7425/1

12 Junta tórica
O-ring

13 Junta tórica con aro duro
O-ring with hard ring

POSICIÓN
POSITION

DESCRIPCIÓN
DESCRIPTION

14 Junta pistón ISO 7425/2
Piston seal ISO 7425/2

15 Rascador ISO 6195 Tipo C
Wiper ISO 6195 Type C

16 Casquillo amortiguación trasera
Float check cushion bush

17 Anillo amortiguación trasera
Stop ring

18 Tuerca autoblocante
Self-looking nut

19 Regulador de amortiguación
Cushion adjustment screw

LISTA DE PIEZAS Y JUNTAS DE RECAMBIO
SPARE PARTS AND SEALS LIST
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MF3 A B
f8

KK D EE F FB
H 13

FC
±0,2

N NF NV PJ UC WC Y ZB

40
22 22

70 M16x1,5
55 G 3/8” 5 11 (6x) 95 46 20

18
64 120 23 74 15828 28 M20x1,5 22

50
28 28

90 M20x1,5
65 G 3/8” 5 11 (6x) 110 48 25

22
74 140 23 80 17336 36 M27x2 30

63
36 36

110 M27x2
75 G 1/2” 5 13 (6x) 135 58 30

30
79 165 27 97 19745 45 M33x2 39

80
45 45

125 M33x2
100 G 1/2” 5 13 (6x) 150 69 35

39
83 180 25 100 20556 56 M42x2 48

100
56 56

150 M42x2
120 G 3/4” 5 17 (6x) 180 80 40

48
98 220 35 117 24070 63 M48x2 60

125
70 63

190 M48x2
150 G 1” 5 21 (6x) 225 98 45

60
108 275 37 129 26790 75 M56x2 80

160
90 85

220 M64x3
190 G 1 1/4” 5 28 (6x) 275 122 50

80
125 335 45 155 315110 85 M72x3 100

200
125 95

270 M80x3
240 G 1 1/4” 5 31 (6x) 340 143 60

115
130 400 45 155 320140 106 M90x3 120

250
140 106

330 M90x3
290 G 1 1/2” 5 37 (6x) 420 173 70

120
150 500 50 170 355180 125 M125x4 145

MF3 - BRIDA DELANTERA
MF3 - HEAD FLANGE

-Posición de los reguladores de amortiguación trasero, lado 2.
-Location of back cushioning screws, side 2.



MF4 - BRIDA TRASERA
MF4 - CAP FLANGE

-Posición de los reguladores de amortiguación trasero, lado 2.
-Location of back cushioning screws, side 2.

MF4 A B
f8

KK D EE F FB
H 13

FC
±0,2

N NF NV PJ UC WH Y ZP

40
22 22

70
M16x1,5

55 G 3/8” 5 11 (6x) 95 46 20
18

64 120 18 74 183
28 28 M20x1,5 22

50
28 28

90
M20x1,5

65 G 3/8” 5 11 (6x) 110 48 25
22

74 140 18 80 203
36 36 M27x2 30

63
36 36

110
M27x2

75 G 1/2” 5 13 (6x) 135 58 30
30

79 165 22 97 231
45 45 M33x2 39

80
45 45

125
M33x2

100 G 1/2” 5 13 (6x) 150 69 30
39

83 180 20 100 243
56 56 M42x2 48

100
56 56

150
M42x2

120 G 3/4” 5 17 (6x) 180 80 30
48

98 220 30 117 275
70 63 M48x2 60

125
70 63

190
M48x2

150 G 1” 5 21 (6x) 225 98 35
60

108 275 32 129 312
90 75 M56x2 80

160
90 85

220
M64x3

190 G 1 1/4” 5 28 (6x) 275 122 40
80

125 335 40 155 365
110 85 M72x3 100

200
125 95

270
M80x3

240 G 1 1/4” 5 31 (6x) 340 143 50
115

130 400 40 155 380
140 106 M90x3 120

250
140 106

330
M90x3

290 G 1 1/2” 5 37 (6x) 420 173 60
120

150 500 45 170 425
180 125 M125x4 145
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MS2 - PATAS
MS2 - SIDE LUGS

-Posición de los reguladores de amortiguación trasero, lado 2.
-Location of back cushioning screws, side 2.

MS2 A J KK D EE N LH
h10

SB
H13

SS NV PJ ST TS
Js13

US XS WH Y ZB Carrera Mín.
Min. Stroke

40
22 22

25 M16x1,5
55 G 3/8” 46 38 11 35

18
64 20 96 120 60 18 74 158 -

28 28 M20x1,5 22

50
28 28

25 M20x1,5
65 G 3/8” 48 45 11 40

22
74 25 110 135 68 18 80 173 -

36 36 M27x2 30

63
36 36

30 M27x2
75 G 1/2” 58 65 13 35

30
79 35 150 180 87 22 97 197 -

45 45 M33x2 39

80
45 45

40 M33x2
100 G 1/2” 69 70 17 35

39
83 40 170 210 90 20 100 205 25

56 56 M42x2 48

100
56 56

50 M42x2
120 G 3/4” 80 85 21 40

48
98 50 205 250 105 30 117 240 30

70 63 M48x2 60

125
70 63

60 M48x2
150 G 1” 98 105 25 40

60
108 60 255 305 117 32 129 267 40

90 75 M56x2 80

160
90 85

75 M64x3
190 G 1 1/4” 122 135 31 40

80
125 70 330 400 140 40 155 315 60

110 85 M72x3 100

200
125 95

90 M80x3
240 G 1 1/4” 143 160 37 35

115
130 85 385 465 140 40 155 320 90

140 106 M90x3 120

250
140 106

100 M90x3
290 G 1 1/2” 173 205 50 40

120
150 110 450 550 155 45 170 355 100

180 125 M125x4 145

SS + CARRERA/STROKE



MT4 - MUÑONES CENTRALES
MT4 - INTERMEDIATE FIXED TRUNNIONS

-Posición de los reguladores de amortiguación trasero, lado 2.
-Location of back cushioning screws, side 2.

MT4 A BD KK D EE N NV PJ TL
TD
e8

TM
h14 JM UV WH

XV
min.

XV+
Carrera máx.
Stroke Max.

Y ZB
Carrera Min.
Stroke Min.

40
22 22

35
M16x1,5

55 G 3/8” 64
18

64 20 25 70 110 70 18 115 90 74 158 25
28 28 M20x1,5 22

50
28 28

35
M20x1,5

65 G 3/8” 74
22

74 20 30 85 125 85 18 123 108 80 173 15
36 36 M27x2 30

63
36 36

40
M27x2

75 G 1/2” 79
30

79 20 35 130 170 120 22 152 117 97 197 35
45 45 M33x2 39

80
45 45

45
M33x2

100 G 1/2” 83
39

83 25 40 145 195 135 20 155 125 100 205 30
56 56 M42x2 48

100
56 56

55
M42x2

120 G 3/4” 98
48

98 30 50 175 235 165 30 180 145 117 240 35
70 63 M48x2 60

125
70 63

65
M48x2

150 G 1” 108
60

108 40 60 210 290 200 32 202 152 129 267 50
90 75 M56x2 80

160
90 85

80
M64x3

190 G 1 1/4” 125
80

125 52,5 75 275 380 265 40 245 180 155 315 65
110 85 M72x3 100

200
125 95

95
M80x3

240 G 1 1/4” 130
115

130 55 90 320 430 310 40 250 170 155 320 80
140 106 M90x3 120

250
140 106

125
M90x3

290 G 1 1/2” 150
120

150 65 110 410 540 395 45 280 180 170 355 95
180 125 M125x4 145
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MP3  -CHARNELA MACHO
MP3 - CAP FIXED EYE

-Posición de los reguladores de amortiguación trasero, lado 2.
-Location of back cushioning screws, side 2.

MP3 A
CD
H8

KK D EE L NV
EW
h14 MR N PJ WH Y XC

40
22 22

35
M16x1,5

55 G 3/8” 30
18

20 25 46 64 18 74 188
28 28 M20x1,5 22

50
28 28

35
M20x1,5

65 G 3/8” 35
22

25 30 48 74 18 80 208
36 36 M27x2 30

63
36 36

40
M27x2

75 G 1/2” 45
30

30 35 58 79 22 97 242
45 45 M33x2 39

80
45 45

45
M33x2

100 G 1/2” 50
39

40 40 69 83 20 100 255
56 56 M42x2 48

100
56 56

55
M42x2

120 G 3/4” 60
48

40 50 80 98 30 117 300
70 63 M48x2 60

125
70 63

65
M48x2

150 G 1” 70
60

50 60 98 108 32 129 337
90 75 M56x2 80

160
90 85

80
M64x3

190 G 1 1/4” 85
80

60 88 122 125 40 155 400
110 85 M72x3 100

200
125 95

95
M80x3

240 G 1 1/4” 115
115

70 115 143 130 40 155 435
140 106 M90x3 120

250
140 106

125
M90x3

290 G 1 1/2” 140
120

80 145 173 150 45 170 495
180 125 M125x4 145



MP5 -CHARNELA MACHO CON RÓTULA
MP5 - CAP FIXED EYE WITH SPHERICAL BEARING

-Posición de los reguladores de amortiguación trasero, lado 2.
-Location of back cushioning screws, side 2.

MP5 A CX KK D EE LT
EP
h14 EX MS N  NV PJ WH XO Y Z

40
22 22 20 M16x1,5

55 G 3/8” 30 20
16

28 46
18

64 18 188 74 4º
28 28 -0,01 M20x1,5 -0,12 22

50
28 28 25 M20x1,5

65 G 3/8” 35 25
20

32,5 48
22

74 18 208 80 4º
36 36 -0,01 M27x2 -0,12 30

63
36 36 30 M27x2

75 G 1/2” 45 30
22

40 58
30

79 22 242 97 4º
45 45 -0,01 M33x2 -0,12 39

80
45 45 40 M33x2

100 G 1/2” 50 35
28

50 69
39

83 20 255 100 4º
56 56 -0,012 M42x2 -0,12 48

100
56 56 50 M42x2

120 G 3/4” 60 40
35

62,5 80
48

98 30 300 117 4º
70 63 -0,012 M48x2 -0,12 60

125
70 63 60 M48x2

150 G 1” 70 50
44

70 98
60

108 32 337 129 4º
90 75 -0,015 M56x2 -0,15 80

160
90 85 80 M64x3

190 G 1 1/4” 85 60
55

95 122
80

125 40 400 155 4º
110 85 -0,015 M72x3 -0,15 100

200
125 95 100 M80x3

240 G 1 1/4” 115 70
70

125 143
115

130 40 435 155 4º
140 106 -0,02 M90x3 -0,2 120

250
140 106 110 M90x3

290 G 1 1/2” 140 80
70

160 173
120

150 45 495 170 4º
180 125 -0,02 M125x4 -0,2 145
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CILINDROS DE DOBLE VÁSTAGO

Los cilindros de doble vástago son posibles en los
siguientes tipos de montaje; MF3, MF4, MT4 y MS2.

Para seleccionar el cilindro de doble vástago basta
con elegir el tipo de amarre que se desea y los diá-
metros de pistón y vástago, en las páginas preceden-
tes para cilindros de simple vástago, y complementar
las medidas obtenidas con las que aparecen en la
tabla inferior de esta página.

En caso de que los vástagos sean de diferente diáme-
tro, especificar claramente en el pedido la posición
de cada vástago en el cilindro.

DOUBLE ROD CYLINDER

The double rod cylinders can be used in mountings MF3,
MF4, MT4 and MS2.

To get the double rod cylinder required, select the des-
ired mounting style and piston and bore diameters in the
previous pages for the single rod cylinders and comple-
te dimensions with the ones from the drawing and table
below.

In case of 2 different rod diameters, specify the position
of each one in the order. 

ØCAMISA
BORE Ø

40 50 63 80 100 125 160 200 250

+CARRERA
+STROKE

PK 44 57 61 66 76 81 95 100 120

SV 72 81 81 86 100 105 125 130 150

+ 2 X CARRERA
+2 X STROKE

ZM 192 217 255 266 310 339 405 410 460

ESPERIA S.A.

WH + CARRERA/STROKE



HORQUILLA / PLAIN ROD CLEVIS      ISO 8133

ACCESORIOS ACCESORIES

A continuación se presentan los accesorios disponi-
bles para los cilindros hidráulicos de la serie CHE.
Todos ellos cumplen las normas ISO 6982 e ISO
8133.

Ante cualquier requerimiento de medidas especia-
les u otro tipo de accesorio, no dude en consultar
a fábrica.

The accessories for the hydraulic cylinders series
CHE are presented in the next pages. All of them
are according to ISO 6982 and ISO 8133.

If you have any kind of requirement of special
dimensions or any kind of accessories, please con-
tact with factory.

ARRASTRADOR MACHO / PLAIN ROD EYE

ISO 8133

CABEZA DE RÓTULA / ROD EYE WITH SPHERICAL BEARING

ISO 6982

REFERENCIA
PART NUMBER

KK A AX CH
H7

CN EF EN
h7

EU LF N PESO Kg.
WEIGHT

H-CHE-22 M16x1,5 47 23 52 20 23,5 20 17 22 25 0,35
CR-CHE-28 M20x1,5 54 29 65 25 29 25 21 27 30 0,62
CR-CHE-36 M27x2 66 37 80 32 35 32 27 32 38 1,17
CR-CHE-45 M33x2 80 46 97 40 44,5 40 32 41 47 2,15
CR-CHE-56 M42x2 96 57 120 50 54 50 40 50 58 4,4
CR-CHE-70 M48x2 114 64 140 63 71 63 52 62 70 7,6

CR-CHE-90-1 M56x2 135 81 160 70 85 70 57 70 80 10,1
CR-CHE-90-2 M64x3 148 86 180 80 90 80 66 78 90 14,5
CR-CHE-110 M72x3 160 91 195 90 101 90 72 85 100 17,5
CR-CHE-125 M80x3 178 96 210 100 112 100 84 98 110 28
CR-CHE-140 M90x3 190 106 235 110 129 110 88 105 125 32
CR-CHE-180 M100x3 200 113 260 125 145 125 102 120 135 46,4

REFERENCIA
PART NUMBER

KK AW CA
Js13

CK
H9

EM
h13

ER LE RP PESO Kg.
WEIGHT

AM-CHE-22 M16x1,5 23 54 20 30 29 33 35 0,6

AM-CHE-28 M20x1,5 29 60 20 30 29 33 40 0,8

AM-CHE-36 M27x2 37 75 28 40 34 40 50 1,6

AM-CHE-45 M33x2 46 99 36 50 50 55 60 3,7

AM-CHE-56 M42x2 57 113 45 60 53 58 80 7,5

AM-CHE-70 M48x2 64 126 56 70 59 64 90 10,5

AM-CHE-90-1 M56x2 76 150 70 75 64 74 100 18

AM-CHE-90-2 M64x3 86 168 70 80 78 84 110 21

REFERENCIA
PART NUMBER

KK CE
Js13

CK
H9

CL
h13

CM
A16

ER LE RP RS

H-CHE-22 M16x1,5 54 20 60 30 29 32 32 M6

H-CHE-28 M20x1,5 60 20 60 30 29 32 32 M6

H-CHE-36 M27x2 75 28 80 40 34 39 40 M6

H-CHE-45 M33x2 99 36 100 50 54 54 55 M8

H-CHE-56 M42x2 113 45 120 60 57 57 55 M8

H-CHE-70 M48x2 126 56 140 70 63 63 75 M8

H-CHE-90-2 M64x3 168 70 160 80 83 83 95 M12

H-CHE-125 M80x3 168 70 160 80 83 83 95 M12

ESPERIA, S.A. se reserva el derecho de modificar el diseño, material y dimensiones sin previo aviso
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TIPO JUNTAS APLICACIÓN NORMA MATERIALES FLUIDO TEMP. VELOC. MAX.
SEALS TIPE APLICATION NORM MATERIALS FLUIDS TEMP. MAX. SPEED

ºC m/s
ISO 7425/1
ISO 6195/A
ISO 5597/1

ISO 7425/1
ISO 6195/A FPM (VITON)
ISO 5597/1 PTFE

ISO 6195-C
ISO 7425/1
ISO 7425/2

ANTIROZAMIENTO ISO 6195-C
VITON ISO 7425/1 FPM (VITON)

LOW FRICTION ISO 7425/2 PTFE
VITON

0,5

0,5

1-2

1-2
ACEITE MINERAL  DIN 51524

ESTER FOSFÓRICO (HFD-R)

-20 a 80

-20 a 60

-20 a 150

-20 a 80

-20 a 60

-20 a 150

NITRILE (NBR)
POLIURETANO (AU)

ACEITE MINERAL  DIN 51524

AGUA GLYCOL (HFC)

ACEITE MINERAL  DIN 51524

ESTER FOSFÓRICO (HFD-R)

ACEITE MINERAL  DIN 51524

AGUA GLYCOL (HFC)

NITRILE (NBR)
POLIURETANO (AU)

A

AV

STANDARD

STANDARD
VITON

ANTIROZAMIENTO
LOW FRICTION

S

V

JUNTAS
Se pueden seleccionar 4 tipos diferentes de juntas
de estanqueidad, dependiendo de las necesidades
y aplicación que le corresponda al uso del cilindro
hidráulico.

En la tabla de abajo aparecen los códigos de pedi-
do para juntas de recambio.

SEALS

Four tipes of seals can be selected, depending on the
necessities and application in the use of the hydraulic
cylinder.

In the table below table there are the codes to order
the repair seals kits.

CARACTERÍSTICAS / SPECIFICATIONS

KITS DE RECAMBIO / SEALS SPARE PARTS

TIPO JUNTAS
SEALS TYPE

APLICACIÓN
APLICATION

NORMA
NORM

MATERIALES
MATERIALS

FLUIDOS
FLUIDS

TEMP.
TEMP.

ºC

VELOC. MAX.
MAX. SPEED

m/s

S STANDARD
ISO 7425/1
ISO 6195/A
ISO 5597/1

NITRILE (NBR)
POLIURETANO (AU)

ACEITE MINERAL DIN 51524
AGUA GLYCOL (HFC)

-20 a 80
-20 a 60

0,5

V STANDARD
VITON

ISO 7425/1
ISO 6195/A
ISO 5597/1

FPM (VITON)
PTFE

ACEITE MINERAL DIN 51524
ESTER FOSFORICO (HFD-R) -20 a 150 0,5

A ANTIROZAMIENTO
LOW FRICTION

ISO 6195-C
ISO 7425/1
ISO 7425/2

NITRILE (NBR)
PTFE

ACEITE MINERAL DIN 51524
AGUA GLYCOL (HFC)

-20 a 80
-20 a 60

1-2

AV

ANTIROZAMIENTO
VITON

LOW FRICTION
VITON

ISO 6195-C
ISO 7425/1
ISO 7425/2

FPM (VITON)
PTFE

ACEITE MINERAL DIN 51524
ESTER FOSFORICO (HFD-R) -20 a 150 1-2

TIPO / TYPE

Ø CAMISA Ø VÁSTAGO S V A AV
BORE Ø PISTON ROD Ø STANDARD STAND. VITON ANTIROZ. ANTIROZ. VITON

40
22 J-CHE040022-S J-CHE040022-V J-CHE040022-A J-CHE040022-AV
28 J-CHE040028-S J-CHE040028-V J-CHE040028-A J-CHE040028-AV

50
28 J-CHE050028-S J-CHE050028-V J-CHE050028-A J-CHE050028-AV
36 J-CHE050036-S J-CHE050036-V J-CHE050036-A J-CHE050036-AV

63
36 J-CHE063036-S J-CHE063036-V J-CHE063036-A J-CHE063036-AV
45 J-CHE06345-S J-CHE06345-V J-CHE06345-A J-CHE06345-AV

80
45 J-CHE08045-S J-CHE08045-V J-CHE08045-A J-CHE08045-AV
56 J-CHE08056-S J-CHE08056-V J-CHE08056-A J-CHE08056-AV

100
56 J-CHE10056-S J-CHE10056-V J-CHE10056-A J-CHE10056-AV
70 J-CHE10070-S J-CHE10070-V J-CHE10070-A J-CHE10070-AV

125
70 J-CHE12570-S J-CHE12570-V J-CHE12570-A J-CHE12570-AV
90 J-CHE12590-S J-CHE12590-V J-CHE12590-A J-CHE12590-AV

160
90 J-CHE16090-S J-CHE16090-V J-CHE16090-A J-CHE16090-AV
110 J-CHE160110-S J-CHE160110-V J-CHE160110-A J-CHE160110-AV

200
125 J-CHE200125-S J-CHE200125-V J-CHE200125-A J-CHE200125-AV
140 J-CHE200140-S J-CHE200140-V J-CHE200140-A J-CHE200140-AV

250
140 J-CHE250140-S J-CHE250140-V J-CHE250140-A J-CHE250140-AV
180 J-CHE250180-S J-CHE250180-V J-CHE250180-A J-CHE250180-AV



PESOS DE CILINDROS (KG)*
CYLINDERS WEIGHTS (KG)*

DIAMETRO CAMISA
BORE DIAMETER 40 50 63 80 100

DIAMETRO VÁSTAGO
ROD DIAMETER 22 28 28 36 36 45 45 56 56 70

PE
SO

S 
PA

R
A

 C
A

R
R

ER
A

 0
W

EI
G

H
TS

 F
O

R 
0 

ST
RO

K
ES

MF3 6,1 6,2 9,7 9,8 16,2 16,3 22 22,1 39,5 39,7

MF4 6,4 6,48 10,2 10,26 16,8 16,92 24,3 24,4 42 42,2

MP3
MP5 5,6 5,67 9 9,09 15 15,12 21,9 22 39,2 39,3

MS2 7,38 7,47 12,3 12,42 19,8 19,89 28,6 28,7 50,9 51,1

MT4 5,94 6,03 9,36 9,45 15,8 15,93 21,7 21,8 39 39,2

SUPLEMENTO CADA 10mm. DE CARRERA
ADDITION FOR 10mm. STROKE 0,08 0,10 0,15 0,18 0,23 0,27 0,34 0,41 0,53 0,64

DIAMETRO CAMISA
BORE DIAMETER 125 160 200 250

DIAMETRO VÁSTAGO
ROD DIAMETER 70 90 90 110 125 140 140 180

PE
SO

S 
PA

R
A

 C
A

R
R

ER
A

 0
W

EI
G

H
TS

 F
O

R 
0 

ST
RO

K
ES

MF3 62 62,3 105 105,4 203 203,4 415 416

MF4 64,3 64,6 106 106,3 194 194,9 395 397

MP3
MP5 62,6 62,9 108 108,7 203 203,9 417 419

MS2 81,5 81,9 133 133,3 240 241,7 480 482

MT4 63,5 63,8 107 107,2 198 199,4 390 392

SUPLEMENTO CADA 10mm. DE CARRERA
ADDITION FOR 10mm. STROKE 0,76 0,96 1,22 1,45 2 2,3 2,85 3,6

*Pesos aproximados. El valor dependerá de los materiales, diseño interior o requerimientos especiales del cliente
*Aproximated weights. The value will depend of the materials, design and customer special requirements.
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AIR BLEEDS

The air bleeds are necessary for a good starting up of
the cylinders and for those cases in witch the ports are
not upwards or the piston does not travel the full stro-
ke. 

To make easier the removal of the air inside the cylin-
der, the series CHE cylinders include the air bleeds on the
head and on the cap as an option.

ROTATING UNION

The CHE series includes the possibility of  the
rotating     union for applications like, for exam-
ple, rotating shafts.

For more information about dimensions and design, ple-
ase contact with our technical department.

ESPERIA S.A.
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DISTANCIADOR

En carreras largas y cargas elevadas de compresión,
el fenómeno del pandeo y la presión sobre la guía y
el pistón del cilindro pueden alcanzar unos límites
inaceptables. Por ello se recomienda el uso de distan-
ciadores entre pistón y guía.

En la tabla se establecen unas longitudes fijas en
relación con la carrera del cilindro. Puede haber
casos en los que la distancia o diseño requerido por
el cliente sea diferente. Por esta razón, no dude en
consultar con nuestro departamento técnico.

STOP TUBE

When the stroke is long and there are high compression
loads, the bend case and the bearing pressure can reach
values within proper limits. To avoid this, putting a stop
tube between piston and rod cartridge is necessary.

The next table shows lengths of the stop tube according
to the cylinders strokes. It can be that it requires a dif-
ferent design or length depending of the necessities.
In these cases, please consult with our technical office.

PURGAS DE AIRE

Las purgas de aire son necesarias para una adecua-
da puesta en marcha de los cilindros y para aquellos
casos en los que las conexiones no estén hacia arriba
o donde el pistón no realiza la carrera completa.

Para facilitar la retirada de aire del interior del cilin-
dro, los cilindros de la serie CHE incluyen de forma
opcional purgas de aire en tapa y culata.

TOMA ROTATIVA 

Dentro de la serie CHE se incluye la posibilidad de
montar una toma rotativa en la culata del cilindro
para aplicaciones como, por ejemplo, alimentación
de ejes giratorios.

Para más información sobre dimensiones y diseño,  no
dude en consultar nuestro departamento técnico.

CARRERA
STROKE

DISTANCIADOR
STOP TUBE

0 -1.000 mm 0 mm
1.001 - 1.500 mm 50 mm
1.501 - 2.000 mm 100 mm
2.001 - 2.500 mm 150 mm
2.501 - 3.000 mm 200 mm

* Medidas estandard para los tipos MP3, MP5 y MT4
*Standard dimensions for MP3, MP5 and MT4.

S E R I E  C H E
ISO 3320
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AMARRES DE HORQUILLAS (medidas nominales en mm.)

LOCALIZACIÓN DE CONEXIONES, AMORTIGUACIONES Y PURGAS SEGÚN EL
TIPO DE MONTAJE

PORTS, CUSHIONS AND BLEED LOCATIONS DEPENDING ON THE MOUNTING TYPE

ME5 ME6 MP1 MP3 MP5 MS2 MT1 MT2 MT4 MX1 MX2 MX3

TAPA
HEAD

CONEXIÓN
PORT 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

REGULADOR AMORTIGUACIÓN
CUSHION ADJUSTER 3 3 3 3 3 4 3 3 3 3 3 3

PURGA DE AIRE
AIR BLEED 3 4 4 4 4 2 3 4 4 4 4 4

CULATA
END CAP

CONEXIÓN
PORT 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

REGULADOR AMORTIGUACIÓN
CUSHION ADJUSTER 3 3 3 3 3 4 3 3 3 3 3 3

PURGA DE AIRE
AIR BLEED 4 3 3 3 3 2 4 4 4 4 4 4

ESPERIA, S.A. se reserva el derecho de modificar el diseño, material y dimensiones sin previo aviso
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Delegación:
c/Joan Miró, 4 - Local 1
08912 Badalona (Barcelona)
SPAIN
Tfno: (+34) 93 387 12 66
Fax: (+34) 93 388 15 29
E-mail: barcelona@esperia.es

c/Arangutxi, 13
Polígono Industrial de Júndiz
01015 Vitoria-Gasteiz
SPAIN
Tfno: (+34) 945 290 105
Fax: (+34) 945 290 356
E-mail: comercial@esperia.es

www.esperia.es
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Cilindros Hidraúlicos
Hydraulic Cylinders
Presión de trabajo 160 bar
Working Pressure 160 bar

ISO 6020/1
SERIE E1
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IDENTIFICACIÓN DEL CILINDRO CYLINDER IDENTIFICATION

Dimensiones de intercambiabilidad en el montaje
del cilindro de acuerdo a la norma ISO 6020/1,
transmisiones hidráulicas - dimensiones para cilin-
dros de simple vástago, serie 16 MPa (160 bar). 

Interchangeable cylinder mounting dimensions
selected in accordance with ISO 6020/1,
Hydraulic fluid power - mounting dimensions for
single rod cylinders, 16 MPa (160 bar) series.

CARACTERÍSTICAS
SPECIFICATIONS

3
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Norma
Standard ISO 6020/1

Presión Nominal
Nominal Pressure 160 bar

Presión Máxima
Maximum presure 240 bar

Tipo de construcción
Construction Type

Con brida
Flange

Rango diámetro de camisa
Bore diameter range Ø25-320 mm.

Rango diámetro vástago
Rod diameter range Ø14-220 mm.

Tipos de montaje
Mounting styles

8 fijaciones diferentes
8 different mounting styles

Fluido
Fluid

HL, HLP, HFD-R
HFA

Agua-Glicol HFC a pedido//Water-Glycol HFC on request
Rango de temperatura
Temperature Range

-20ºC... +80ºC  
+Tª a pedido/ +Tª on request

Viscosidad
Viscosity 12         90mm2/s

Velocidad máxima del pistón
Maximum piston speed

0,5 a 1 m/s (según el tipo de junta seleccionado)
0,5 a 1 m/s (according to the seal kit selected)

Amortiguación
Cushioning

Opcional en uno o ambos extremos
Optional on one or both ends

Tolerancias de carrera
Stroke tolerances

Ver página 4
See page 4



TABLA DE PESOS / WEIGHTS TABLE

Tolerancias según ISO 8135 / Tolerances to ISO 8135
Dimensiones

Installation dimensions ZB ZB XC 1) XO 1) ZB ZB ZF 1) ZP 1)
Tolerancia de

carrera
Stroke 

tolerances
Tipo de fijación
Mounting type MF1 MF3 MP3 MP5 MS2 MT4 MF2 MF4

Carrera
Stroke

Tolerancias / Tolerances

0-499 ±2 ±2 ±1,5 ±1,5 ±2 ±2 ±1,5 ±1,5 0         +3
500-1249 ±2,8 ±2,8 ±2 ±2 ±2,8 ±2,8 ±2 ±2 0         +4

1250-3149 ±4 ±4 ±3 ±3 ±4 ±4 ±3 ±3 0         +6

3150-8000 ±8 ±8 ±5 ±5 ±8 ±8 ±5 ±5 0        +10

1) Carrera incluida / Stroke length included

PISTÓN VÁSTAGO
Cilindros E1

para longitudes de carrera 0 mm.
Suplemento

para 100 mm
de carrera

BORE ROD Cylinders E1 per 0 mm. stroke
Additional

weight per 100
mm. stroke

AL
Ø

mm

MM
Ø

mm

MF1
MF2
Kg

MF3
MF4
Kg

MP3
MP5
Kg

MS2

Kg

MT4

Kg Kg

25 14
18

3,2
3,3

3,3
3,4

3,0
3,1

3,6
3,7

3,2
3,3

0,33
0,41

32 18
22

4,5
4,7

4,8
5,0

4,1
4,3

6,2
6,4

4,5
4,7

0,55
0,65

40 22
28

7,4
7,6

7,4
7,6

6,6
6,8

8,6
8,8

7,5
7,7

0,85
1,04

50 28
36

9,7
9,8

10,2
10,3

8,6
8,7

12,1
12,2

10,2
10,3

1,18
1,48

63 36
45

16,5
16,9

18,1
18,5

14,7
15,1

20,2
20,6

17,1
17,5

1,80
2,30

80 45
56

24,1
24,6

25,0
25,5

21,5
22,0

30,9
31,4

25,5
26,0

2,90
3,50

100 56
70

42,5
44,5

45,7
46,7

39,6
40,6

54,7
55,7

46,5
47,5

4,60
5,70

125 70
90

66,5
67,7

67,8
69,0

63,0
64,2

85,4
86,6

75,2
76,4

7,20
9,20

160 90
110

- 119
122

114
117

144
147

125
128

11,5
13,9

200 110
140

- 209
211

205
207

255
257

231
233

15,3
19,9

TOLERANCIAS DE CARRERA / STROKE TOLERANCES

ESPERIA, S.A. se reserva el derecho de modificar el diseño, material y dimensiones sin previo aviso
ESPERIA, S.A. reserves the right to modify the design, material and dimensions without prior notice
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SUPERFICIES, FUERZAS Y CAUDAL
AREAS, FORCES AND FLOW

PISTÓN VÁSTAGO
Relación de
superficie

Sección Fuerza para 160 bar 1) Caudal para 0,1 m/s 2)

Pistón Vástago Anular Empuje Difer. Tracción Avance Difer. Retroceso

BORE ROD Area Ratio
Areas Force at 160 bar 1) Flow at 0,1 m/s 2)

Bore Rod Annular Push Regen Pull Out Regen In
AL

Ømm
MM

Ømm
A1/A3

A1
cm2

A2
cm2

A3
cm2

F1
Kg

F2
Kg

F3
Kg

q V1
L/min

q V2
L/min

q V3
L/min

25 14
18

1,46
2,08

4,91 1,54
2,54

3,37
2,36

785 244
407

537
376

2,9 0,9 
1,5

2,0 
1,4

32 18
22

1,46
1,90

8,04 2,54
3,80

5,50
4,24

1.280 407
608

878
676

4,8 1,5
2,3

3,3
2,5

40 22
28

1,43
1,96

12,56 3,80
6,16

8,76
6,41

2.000 608 
982

1.403
1.024

7,5 2,3
3,7

5,2
3,8

50 28
36

1,46
2,08

19,63 6,16
10,18

13,47
9,46

3.130 982
1.629

2.155
1.510

11,7 3,7
6,1

8,1
5,6

63 36
45

1,48
2,04

31,17 10,18
15,90

20,99
15,27

4.980 1.629
2.540

3.356
2.441

18,7 6,1
9,5

12,6
9,2

80 45
56

1,46
1,96

50,26 15,90
24,63

34,36
25,63

8.030 2.540
3.930

5.496
4.099

30,2 9,5 
14,8

20,7 
15,4

100 56
70

1,46
1,96

78,54 24,63
38,48

53,91
40,06

12.500 3.930
6.150

8.622
6.404

47,1 14,8
23,1

32,3
24,0

125 70
90

1,46
2,08

122,72 38,48
63,62

84,24
59,10

19.600 6.150
10.100

13.470
9.449

73,6 23,1
38,2

50,5
35,4

160 90
110

1,46
1,90

201,06 63,62
95,06

137,00
106,00

32.100 10.100
15.100

21.980
16.950

120,6 38,2
57,0

82,4
63,6

200 110
140

1,43
1,96

314,16 95,06
153,96

219,09
160,20

50.260 15.200
24.630

35.060
25.630

188,5 57,0
92,4

131,5
96,1

250 140
180

1,46
2,08

490,8 153,96
254,4

336,9
236,4

78.540 24.630
40.720

53.910
37.820

294,5 92,4
152,7

202,1
141,8

320 180
220

1,64
1,90

804,2 254,4
380,1

549,8
424,2

128.680 40.720
60.820

87.960
67.860

482,5 152,7
228,1

329,8
254,4

 
 
 
 
 
 

 

A2

F2

qv2

A3 A1 
F1 

F3 
qv3 qv1

1) Fuerza teórica sin considerar el rendimiento/ Theorical force (without consideration of efficiency)

2) Velocidad de carrera / Stroke velocity

S E R I E  E 1
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Especiales

Posición purgas
de aire

Drenaje

Detec. Induct.

Toma Rotativa

Transductor

Conexión de tuberías/
en cabeza y base

CÓDIGO DE PEDIDO

OPCIÓN:

Doble Vástago =DV

Tipo de amarre

Brida Rectangular delantera

Brida Rectangula trasera

Brida Circular delantera

Brida Circular trasera

Charnela macho

Charnela con rótula

Muñones intermedios

Fijación por patas

Ø de pistón (25 hasta 320 mm)

Ø de vástago (14 hasta 220 mm)

En caso de Doble Vástago indicar Ø

Carrera (en mm)

Amortiguación regulable
Sin Amortiguación
Solo Trasera
Solo Delantera
En ambos extremos

=A0
=A1
=A2
=A3

=1
=2
=3
=4

Material vástago
-Acero Cromado
-Acero Templado y Cromado
-Inoxidable AISI 304 Cromado
-Acero Cromo-Níquel

=F
=T
= I

Ejemplo de pedido E1-MP3/63/45x100-A0-0-S-F-G-1-SPD2T2

Distanciador
Sin distanciador
50 mm.
100 mm.
150 mm.
200 mm.

SERIE E1
ISO 6020/1

/ -/ / x - - - - - -

Conexiones

BSP - Gas - ISO 228/1

Métrica

ISO/DIS 6162.2

NPT

UNF - 2B

=G
=M
=S
=N
=U

=0
=2
=4
=6
=8

=C

Vista hacia el vástago

E1 -

TIPO DE JUNTAS

Standard

Standard Vitón

Antifricción

Antifricción Vitón

=S
=V
=A
=AV

-

3

4 2

1

=SPDxTy

=SDRx

=SDIx

=STR

=ST

=MF1
=MF2
=MF3
=MF4
=MP3
=MP5
=MT4
=MS2

ESPERIA, S.A. se reserva el derecho de modificar el diseño, material y dimensiones sin previo aviso
ESPERIA, S.A. reserves the right to modify the design, material and dimensions without prior notice

ESPERIA S.A.
S E R I E  E 1
ISO 6020/1
PN 160 BAR

6



7

Specials

Drain Air Position

Drainage

Inductive Sensor 

Rotative Plug

Transducers

Connection ports/
at head and base

ORDERING CODE

OPTION:

Double Rod =DV

Fastening Type

Front Rectang flange mounting

Rear Rectang. flange mounting

Front Round Flange Mounting

Rear Round Flange Mounting

Eye mounting

Spherical Eye Mounting

Intermediate Trunnion Mounting

Foot Mounting

Piston Ø (from 25 up to 320 mm)

Rod Ø (from 14 up to 220 mm)

In case of Double Rod indicate Ø

Stroke (mm.)

End Stroke Cushioning
None
Rear Only
Front Only
Front and Rear

=A0
=A1
=A2
=A3

=1
=2
=3
=4

Piston Rod Version
-Hard Chromium-Plated
-Hardened and Hard Chromium-
Plated
-Inox. AISI 304 Chromium-Plated
-Nickel Plated and Hard
Chromium-Plated

=F

=T

= I

Spacers
None
50 mm.
100 mm.
150 mm.
200 mm.

SERIE E1
ISO 6020/1

/ -/ / x - - - - - -

Connection Ports

BSP - Gas - ISO 228/1

Metric

ISO/DIS 6162.2

NPT

UNF - 2B

=G
=M
=S
=N
=U

=0
=2
=4
=6
=8

=C

Viewed to piston rod

E1 -

Seals Type

Standard

Standard Viton

Reduced friction seals

Reduced friction seals Viton

=S
=V
=A
=AV

-

3

4 2

1

=SPDxTy

=SDRx

=SDIx

=STR

=ST

=MF1
=MF2
=MF3
=MF4
=MP3
=MP5
=MT4
=MS2

Ordering Type E1-MP3/63/45x100-A0-0-S-F-G-1-SPD2T2

ESPERIA, S.A. se reserva el derecho de modificar el diseño, material y dimensiones sin previo aviso
ESPERIA, S.A. reserves the right to modify the design, material and dimensions without prior notice
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TIPOS DE SUJECIÓN - MOUNTING TYPE
E1-MF1

E1-MF2

E1-MS2

ver página 10

ver página 11

see page 10

see page 11

E1-MP3
ver página 14
see page 14

ver página 15
see page 15

ver página 16
see page 16

E1-MF3
ver página 12
see page 12

E1-MT4
ver página 17
see page 17

E1-MF4
ver página 13
see page 13

E1-MP5

ESPERIA, S.A. se reserva el derecho de modificar el diseño, material y dimensiones sin previo aviso
ESPERIA, S.A. reserves the right to modify the design, material and dimensions without prior notice
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LISTA DE MATERIALES - PARTS LIST

Juntas Standard + Vitón
Standard Seals + Viton

Antifricción + Vitón
Reduced friction seals kit + Viton

9
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ESPERIA, S.A. reserves the right to modify the design, material and dimensions without prior notice

1. Rascador
2. Junta vástago ISO 7425/2
3. Junta vástago ISO 7425/2
4. Banda guía
5. Junta Tórica OR
6. Junta Tórica OR + Aro duro
7. Banda Guía
8. Junta Pistón ISO 7425/1
9. Junta Tórica OR + Aro duro

10. Junta Tórica OR 
11. Tornillo DIN 912 12.9
12. Culata delantera
13. Culata trasera
14. Camisa
15. Pistón
16. Brida delantera
17. Brida trasera
18. Junta Tórica OR
19. Casquillo de amortiguación delantero
20. Vástago
21. Anillo antiextrusión
22. Purga de aire
23. Regulador de amortiguación
24. Casquillo de amortiguación trasera
25. Prisionero
26. Junta de Pistón
27. Junta de vástago
28. Rascador de doble efecto

1. Wiper
2. Rod Seal ISO 7425/2
3. Rod Seal ISO 7425/2
4. Wear Ring
5. O-Ring
6. O-Ring + Anti-extrusion seal
7. Wear Ring
8. Piston Seal ISO 7425/1
9. O-Ring + Anti-extrusion seal

10. O-Ring 
11. Spring Washer DIN 912 12.9
12. Front Cap
13. End Cap
14. Cylinder housing
15. Piston Rod
16. Forward Flange
17. Rear Flange
18. O-Ring
19. Forward cushioning
20. Piston Rod
21. Anti-extrusion seal
22. Air bleed
23. Cushion adjustment screw
24. Rear cushioning
25. Screw stop pin
26. Piston Seal
27. Rod Seal
28. Double Effect Wiper

S E R I E  E 1
ISO 6020/1
PN 160 BAR ESPERIA S.A.



Y PJ + CARRERA (STROKE)

NV

KK
Ø

M
MRA

VD

EE
D

A

D

MFW

A ZB + CARRERA (STROKE)

TF UF

R
E

FB

AL
Ø

MM
Ø

KK A NV D DA UF PJ W RA
f8

Y ZB FB
H13 

TF
js13

MF E EE R
js13

VD

25
14 M12x1,25 16 12

56 35 85 77 16 32 58 155 6,6 69,2 12 60 G 1/4” 28,7 3
18 M14x1,5 18 15

32
18 M14x1,5 18 15

67 42 105 89 16 40 64 176 9 85 16 70 G 3/8” 35,2 3
22 M16x1,5 22 17

40
22 M16x1,5 22 17

78 50 115 97 16 50 71 198 9 98 16 80 G 1/2” 40,6 3
28 M20x1,5 28 22

50
28 M20x1,5 28 22

95 60 140 111 18 60 72 213 11 116,4 20 100 G 1/2” 48,2 4
36 M27x2 36 28

63
36 M27x2 36 28

116 73 160 117 20 70 82 234 13,5 134 25 120 G 3/4” 55,5 4
45 M33x2 45 36

80
45 M33x2 45 36

130 95 185 134 22 85 91 260 17,5 152,5 32 135 G 3/4” 63,1 4
56 M42x2 56 46

100
56 M42x2 56 46

158 115 225 162 25 106 108 310 22 184,8 32 160 G 1” 76,5 5
70 M48x2 63 60

125
70 M48x2 63 60

192 145 255 174 28 132 121 335 22 217,1 32 195 G 1” 90,2 5
90 M64x3 85 75

BRIDA RECTANGULAR DELANTERA MF1
FRONT RECTANGULAR FLANGE MOUNTING MF1

1

2

3

4

Cushioning-screw, side 3
Regulador amortiguación, lado 3

Bleeding, side 2 
Purgas, lado 2

E1-MF1

ESPERIA, S.A. se reserva el derecho de modificar el diseño, material y dimensiones sin previo aviso
ESPERIA, S.A. reserves the right to modify the design, material and dimensions without prior notice
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Y PJ + CARRERA (STROKE)

Ø
RAKKM

MRA

MF

D
A

A ZF + CARRERA (STROKE)

VE

WF
EE

NV

D

BRIDA RECTANGULAR TRASERA MF2
REAR RECTANGULAR FLANGE MOUNTING MF2

R
E

TF UF

FB

Cushioning-screw, side 3
Regulador amortiguación, lado 3

Bleeding, side 2 
Purgas, lado 2

E1-MF2

1

2

3

4

AL
Ø

MM
Ø

KK A NV D DA UF PJ VE RA
f8

Y ZF FB
H13 

TF
js13

MF E EE R
js13

WF

25
14 M12x1,25 16 12

56 35 85 77 15 32 58 162 6,6 69,2 12 60 G 1/4” 28,7 28
18 M14x1,5 18 15

32
18 M14x1,5 18 15

67 42 105 89 19 40 64 186 9 85 16 70 G 3/8” 35,2 32
22 M16x1,5 22 17

40
22 M16x1,5 22 17

78 50 115 97 19 50 71 206 9 98 16 80 G 1/2” 40,6 32
28 M20x1,5 28 22

50
28 M20x1,5 28 22

95 60 140 111 24 60 72 225 11 116,4 20 100 G 1/2” 48,2 38
36 M27x2 36 28

63
36 M27x2 36 28

116 73 160 117 29 70 82 249 13,5 134 25 120 G 3/4” 55,5 45
45 M33x2 45 36

80
45 M33x2 45 36

130 95 185 134 36 85 91 282 17,5 152,5 32 135 G 3/4” 63,1 54
56 M42x2 56 46

100
56 M42x2 56 46

158 115 225 162 37 106 108 332 22 184,8 32 160 G 1” 76,5 57
70 M48x2 63 60

125
70 M48x2 63 60

192 145 255 174 37 132 121 357 22 217,1 32 195 G 1” 90,2 60
90 M64x3 85 75
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Y PJ + CARRERA (STROKE)

ZB + CARRERA (STROKE)A

KKM
M

RD

VD

WC NF

D
A

EE

NV

D

E1-MF3

AL
Ø

MM
Ø KK A NV D DA EE PJ

RD
f8 WC VD NF ZB

FB
H13

FC
js13 UC Y

25
14
18

M12x1,25
M14x1,5

16
18

12
15 56 35 G 1/4” 77 32 16 3 12 155 6,6 75 90 58

32
18
22

M14x1,5
M16x1,5

18
22

15
17 67 42 G 3/8” 89 40 16 3 16 176 9 92 110 64

40
22
28

M16x1,5
M20x1,5

22
28

17
22 78 50 G 1/2” 97 50 16 3 16 198 9 106 125 71

50
28
36

M20x1,5
M27x2

28
36

22
28 95 60 G 1/2” 111 60 18 4 20 213 11 126 148 72

63
36
45

M27x2
M33x2

36
45

28
36 116 73 G 3/4” 117 70 20 4 25 234 13,5 145 170 82

80
45
56

M33x2
M42x2

45
56

36
46 130 95 G 3/4” 134 85 22 4 32 260 17,5 165 195 91

100
56
70

M42x2
M48x2

56
63

46
60 158 115 G 1” 162 106 25 5 32 310 22 200 238 108

125
70
90

M48x2
M64x3

63
85

60
75 192 145 G 1” 174 132 28 5 32 335 22 235 272 121

160
90
110

M64x3
M80x3

85
95

75
90 232 185 G 1 1/4” 191 160 30 5 36 380 22 280 316 143

200
110
140

M80x3
M100x3

95
112

90
120 285 230 G 1 1/4” 224 200 35 5 40 474 26 340 385 190

250
140
180

M100x3
M125x4

112
125

120
160 365 298 G 1 1/2” 290 250 40 8 56 580 33 420 500 205

320
180
220

M125x4
M160x4

125
160

160
200 450 368 G 1 1/2” 358 320 45 8 63 696 39 520 620 250

BRIDA CIRCULAR DELANTERA MF3
FRONT ROUND FLANGE MOUNTING MF3

FC
UC

FB

1

2

3

4

Cushioning-screw, side 3
Regulador amortiguación, lado 3

Bleeding, side 2 
Purgas, lado 2

ESPERIA, S.A. se reserva el derecho de modificar el diseño, material y dimensiones sin previo aviso
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Y PJ + CARRERA (STROKE)

NV

KKM
MRA RA

NF

A

WF
VE

D
A

ZP + CARRERA (STROKE)

D

EE

D

FC

UC

FB

E1-MF4

AL
Ø

MM
Ø KK A NV D DA EE PJ VE

RA
f8 WF NF ZP

FB
H13

FC
js13 UC Y

25
14
18

M12x1,25
M14x1,5

16
18

12
15 56 35 G 1/4” 77 15 32 28 12 162 6.6 75 90 58

32
18
22

M14x1,5
M16x1,5

18
22

15
17 67 42 G 3/8” 89 19 40 32 16 186 9 92 110 64

40
22
28

M16x1,5
M20x1,5

22
28

17
22 78 50 G 1/2” 97 19 50 32 16 206 9 106 125 71

50
28
36

M20x1,5
M27x2

28
36

22
28 95 60 G 1/2” 111 24 60 38 20 225 11 126 148 72

63
36
45

M27x2
M33x2

36
45

28
36 116 73 G 3/4” 117 29 70 45 25 249 13,5 145 170 82

80
45
56

M33x2
M42x2

45
56

36
46 130 95 G 3/4” 134 36 85 54 32 282 17,5 165 195 91

100
56
70

M42x2
M48x2

56
63

46
60 158 115 G 1” 162 37 106 57 32 332 22 200 238 108

125
70
90

M48x2
M64x3

63
85

60
75 192 145 G 1” 174 37 132 60 32 357 22 235 272 121

160
90
110

M64x3
M80x3

85
95

75
90 232 185 G 1 1/4” 191 41 160 66 36 406 22 280 316 143

200
110
140

M80x3
M100x3

95
112

90
120 285 230 G 1 1/4” 224 45 200 75 40 490 26 340 385 190

250
140
180

M100x3
M125x4

112
125

120
160 365 298 G 1 1/2” 290 64 250 96 56 606 33 420 500 205

320
180
220

M125x4
M160x4

125
160

160
200 450 368 G 1 1/2” 358 71 320 108 63 723 39 520 620 250

BRIDA CIRCULAR TRASERA MF4
REAR ROUND FLANGE MOUNTING MF4

Cushioning-screw, side 3
Regulador amortiguación, lado 3

Bleeding, side 2 
Purgas, lado 2

1

2

3

4

S E R I E  E 1
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AL
Ø

MM
Ø

KK A NV D DA EE B
f8

VE PJ VF XC L MR CD
H9

EP EW
h12

Y

25
14
18

M12x1,25
M14x1,5

16
18

12
15 56 35 G 1/4” 32 15 77 28 178 23 16 12 10,6 12 58

32
18
22

M14x1,5
M16x1,5

18
22

15
17 67 42 G 3/8” 40 19 89 32 206 30 20 16 14 16 64

40
22
28

M16x1,5
M20x1,5

22
28

17
22 78 50 G 1/2” 50 19 97 32 231 33 25 20 18 20 71

50
28
36

M20x1,5
M27x2

28
36

22
28 95 60 G 1/2” 60 24 111 38 257 42 32 25 22 25 72

63
36
45

M27x2
M33x2

36
45

28
36 116 73 G 3/4” 70 29 117 45 289 53 40 32 27 32 82

80
45
56

M33x2
M42x2

45
56

36
46 130 95 G 3/4” 85 36 134 54 332 72 50 40 35 40 91

100
56
70

M42x2
M48x2

56
63

46
60 158 115 G 1” 106 37 162 57 395 83 63 50 40 50 108

125
70
90

M48x2
M64x3

63
85

60
75 192 145 G 1” 132 37 174 60 428 89 71 63 52 63 121

160
90
110

M64x3
M80x3

85
95

75
90 232 185 G 1 1/4” 160 41 191 66 505 117 90 80 66 80 143

200
110
140

M80x3
M100x3

95
112

90
120 285 230 G 1 1/4” 200 45 224 75 615 141 112 100 84 100 190

250
140
180

M100x3
M125x4

112
125

120
160 365 298 G 1 1/2” 250 64 290 96 773 193 160 125 102 125 205

320
180
220

M125x4
M160x4

125
160

160
200 450 368 G 1 1/2” 320 71 358 108 930 234 200 160 130 160 250

EW

Ø
C

D... .
1

4

3

2

Cushioning-screw, side 3
Regulador amortiguación, lado 3

Bleeding, side 2 
Purgas, lado 2

CHARNELA MACHO MP3
EYE MOUNTING MP3
E1-MP3

Y PJ + CARRERA (STROKE)

EE

MR

KKM
MB

A

VE
VF

L

D
A

XC + CARRERA (STROKE)

NV

D

ESPERIA, S.A. se reserva el derecho de modificar el diseño, material y dimensiones sin previo aviso
ESPERIA, S.A. reserves the right to modify the design, material and dimensions without prior notice
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A

B

Y PJ + CARRERA (STROKE)

XO + CARRERA (STROKE)

WF

DIN 71412

NV

KKM
M

D
A

LT

MS

VE

EE

D

AL
Ø

MM
Ø

KK A NV D DA EE
B
f8 VE PJ WF XO LT MS

CX
H7

EP
EX
h12

Y

25
14
18

M12x1,25
M14x1,5

16
18

12
15 56 35 G 1/4” 32 15 77 28 178 23 16 12 10,6 12 58

32
18
22

M14x1,5
M16x1,5

18
22

15
17 67 42 G 3/8” 40 19 89 32 206 30 20 16 14 16 64

40
22
28

M16x1,5
M20x1,5

22
28

17
22 78 50 G 1/2” 50 19 97 32 231 33 25 20 18 20 71

50
28
36

M20x1,5
M27x2

28
36

22
28 95 60 G 1/2” 60 24 111 38 257 42 32 25 22 25 72

63
36
45

M27x2
M33x2

36
45

28
36 116 73 G 3/4” 70 29 117 45 289 53 40 32 27 32 82

80
45
56

M33x2
M42x2

45
56

36
46 130 95 G 3/4” 85 36 134 54 332 72 50 40 35 40 91

100
56
70

M42x2
M48x2

56
63

46
60 158 115 G 1” 106 37 162 57 395 83 63 50 40 50 108

125
70
90

M48x2
M64x3

63
85

60
75 192 145 G 1” 132 37 174 60 428 89 71 63 52 63 121

160
90
110

M64x3
M80x3

85
95

75
90 232 185 G 1 1/4” 160 41 191 66 505 117 90 80 66 80 143

200
110
140

M80x3
M100x3

95
112

90
120 285 230 G 1 1/4” 200 45 224 75 615 141 112 100 84 100 190

250
140
180

M100x3
M125x4

112
125

120
160 365 298 G 1 1/2” 250 64 290 96 773 193 160 125 102 125 205

320
180
220

M125x4
M160x4

125
160

160
200 450 368 G 1 1/2” 320 71 358 108 930 234 200 160 130 160 250

Ø
C

X

EP
EX

Z

1

4

3

2

CHARNELA RÓTULA MP5
SPHERICAL EYE MOUNTING MP5

E1-MP5

Cushioning-screw, side 3
Regulador amortiguación, lado 3

Bleeding, side 2 
Purgas, lado 2

S E R I E  E 1
ISO 6020/1
PN 160 BAR ESPERIA S.A.



WF

PJ + CARRERA (STROKE)

S/2

SS + CARRERAXS

Y

NV

Ø
RA

S S

ZB + CARRERA (STROKE)

KK
Ø

M
M

VE

D
A

S/2

(STROKE)

EE

D
A

TS

ST

US

SB

LH

AL
Ø

MM
Ø KK A NV D DA EE VE PJ WF XS ZB SS S

SB
H13 ST

TS
js13 US

LH
h10 Y

25
14
18

M12x1,25
M14x1,5

16
18

12
15 56 35 G 1/4” 15 77 28 87 155 19 20 9 20 75 92 32 58

32
18
22

M14x1,5
M16x1,5

18
22

15
17 67 42 G 3/8” 19 89 32 97,5 176 22 25 11 20 90 110 38 64

40
22
28

M16x1,5
M20x1,5

22
28

17
22 78 50 G 1/2” 19 97 32 106 198 24 25 11 20 110 130 48 71

50
28
36

M20x1,5
M27x2

28
36

22
28 95 60 G 1/2” 24 111 38 116 213 26 32 14 25 120 145 52 72

63
36
45

M27x2
M33x2

36
45

28
36 116 73 G 3/4” 29 117 45 123 234 33 32 18 25 145 180 62 82

80
45
56

M33x2
M42x2

45
56

36
46 130 95 G 3/4” 36 134 54 136 260 42 40 22 30 170 210 70 91

100
56
70

M42x2
M48x2

56
63

46
60 158 115 G 1” 37 162 57 164 310 49 50 26 35 200 245 82 108

125
70
90

M48x2
M64x3

63
85

60
75 192 145 G 1” 37 174 60 180 335 55 56 33 35 245 300 100 121

160
90
110

M64x3
M80x3

85
95

75
90 232 185 G 1 1/4” 41 191 66 206 380 66 56 33 45 320 400 142 143

200
110
140

M80x3
M100x3

95
112

90
120 285 230 G 1 1/4” 45 224 75 257 474 90 60 36 50 400 500 170 190

250
140
180

M100x3
M125x4

112
125

120
160 365 298 G 1 1/2” 64 290 96 283 580 125 70 45 60 480 570 195 205

320
180
220

M125x4
M160x4

125
160

160
200 450 368 G 1 1/2” 71 358 108 350 696 156 80 52 70 580 680 245 250

FIJACIÓN POR PATAS MS2*
FOOT MOUNTING MS2*

E1-MS2

Cushioning-screw, side 3
Regulador amortiguación, lado 4

Bleeding, side 2 
Purgas, lado 2

1

2

3

4

* No cumple Normativa ISO 6020/1
* Not follow Standard ISO 6020/1

ESPERIA, S.A. se reserva el derecho de modificar el diseño, material y dimensiones sin previo aviso
ESPERIA, S.A. reserves the right to modify the design, material and dimensions without prior notice
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Y PJ + CARRERA (STROKE)

r

TL TLTM

Ø
TD

UM

NV

ZB + CARRERA (STROKE)

XV + CARRERA (STROKE)

KK
Ø

M
MRA

A

VE

WF EE

D
A

BD

D

E1-MT4

AL
Ø

MM
Ø

KK A NV D DA EE PJ WF Y ZB
XV 

(min.)

XV 
max. 

(+carrera
+stroke)

BD TD
f8

TL
js16

TM
h13

UM r VE RA
f8

25
14
18

M12x1,25
M14x1,5

16
18

12
15 56 35 G 1/4” 77 28 58 155 107 75 20 12 10 63 83 1 15 32

32
18
22

M14x1,5
M16x1,5

18
22

15
17 67 42 G 3/8” 89 32 64 176 120 85 25 16 12 75 99 1 19 40

40
22
28

M16x1,5
M20x1,5

22
28

17
22 78 55 G 1/2” 97 32 71 198 135 90 30 20 16 90 122 1,5 19 50

50
28
36

M20x1,5
M27x2

28
36

22
28 95 65 G 1/2” 111 38 72 213 145 100 35 25 20 105 145 1,5 24 60

63
36
45

M27x2
M33x2

36
45

28
36 116 78 G 3/4” 117 45 82 234 165 107 45 32 25 120 170 2 29 70

80
45
56

M33x2
M42x2

45
56

36
46 130 100 G 3/4” 134 54 91 260 180 125 50 40 32 135 199 2,5 36 85

100
56
70

M42x2
M48x2

56
63

46
60 158 120 G 1” 162 57 108 310 215 150 60 50 40 160 240 2,5 37 106

125
70
90

M48x2
M64x3

63
85

60
75 192 150 G 1” 174 60 121 335 240 160 75 63 50 195 295 3 37 132

160
90
110

M64x3
M80x3

85
95

75
90 232 190 G 1-1/4” 191 66 143 380 280 177 90 80 63 240 366 3 41 160

200
110
140

M80x3
M100x3

95
112

90
120 285 230 G 1-1/4” 224 75 190 474 350 235 110 100 80 295 455 3,5 45 200

250
140
180

M100x3
M125x4

112
125

120
160 365 298 G 1-1/2” 290 96 205 580 395 297 135 125 100 370 570 3,5 64 250

320
180
220

M125x4
M160x4

125
160

160
200 450 368 G 1-1/2” 358 108 250 696 495 361 175 160 125 470 720 3,5 71 320

MUÑONES INTERMEDIOS MT4
INTERMEDIATE TRUNNION MOUNTING MT4

Cushioning-screw, side 3
Regulador amortiguación, lado 3

Bleeding, side 2 
Purgas, lado 2

1

2

3

4

S E R I E  E 1
ISO 6020/1
PN 160 BAR ESPERIA S.A.

DIÁMETRO/DIAMETER 25 32 40 50 63 80 100 125 160 200 250 320
CARRERA MÍN/MIN. STROKE 40 40 45 50 55 60 70 80 103 115 120 134



CILINDROS DE DOBLE VÁSTAGO e DOUBLE ROD CYLINDER

XS

Y PK

SS + CARRERA 

WF

VE

WF + CARRERA (STROKE)

EE

S S

ZM

               (STROKE)

Los cilindros de doble vástago son posibles en los
siguientes tipos de montaje: MF1, MF2, MF3, MF4,
MS2 y MT4.

Para seleccionar el cilindro de doble vástago,
basta con elegir el tipo de amarre que se desea
y los diámetros de pistón y vástago en las pági-
nas precedentes para cilindros de simple vásta-
go, y complementar las medidas obtenidas con
las que aparecen en la tabla inferior de esta
página.

En caso de que los vástagos sean de diferente
diámetro, especificar claramente en el pedido la
posición de cada vástago en el cilindro. 

The double rod cylinders can be used in mountings
MF1, MF2, MF3, MF4, MS2 and MT4.

To get the double rod cylinder required, select the
desired mounting stile and piston and bore diame-
ters in the previous pages for the single rod cylin-
ders and complete dimensions with the ones from
the drawing and table below.

In case of 2 different rod diameters, specify the
position of each one in the order.  

E1-DV

PISTÓN
BORE

Ø
25 32 40 50 63 80 100 125 160 200 250 320

PK
Sumar la carrera

Add the stroke
77 89 94 114 115 132 161 173 192 224 281 356

ZM
Sumar dos veces la carrera

Add twice the stroke 
193 217 236    258 279 314 377 415 478 604 691 856

ESPERIA, S.A. se reserva el derecho de modificar el diseño, material y dimensiones sin previo aviso
ESPERIA, S.A. reserves the right to modify the design, material and dimensions without prior notice
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CONEXIONES PORT TYPE

S E R I E  E 1
ISO 6020/1
PN 160 BAR ESPERIA S.A.

AL
Ø

Versión S Version
ISO 6162 Tab. 1 (315 bar) (=SAE 3000 PSI)

Y PJ
PK

RS d3
Ø

C
±0,25

W
±0,25 d1 t1

50 72 111 39 12,5 38,1 17,5 M8 15

63 82 117 51 12,5 38,1 17,5 M8 15

80 91 134 59 12,5 38,1 17,5 M8 15
100 108 162 72 19 47,6 22,3 M10 17
125 121 174 90 19 47,6 22,3 M10 17

160 143 191 114 25 52,4 26,2 M10 17

200 190 224 138 25 52,4 26,2 M10 17

Perforaciones para brida rectangular según ISO 6162
tabla 1 ( = SAE 3000 PSI)

c

w

d

d1

3

Porting pattern for rectangular flange to ISO 6162
table 1 ( = SAE 3000 PSI)

X1

Y PJ + CARRERA 
(STROKE)

X1t1

Ø 25 32 40 50 63 80 100 125 160 200 250 320

STAN-
DARD

BSP
GAS

ISO 228/1

1/4” 3/8” 1/2” 1/2” 3/4” 3/4” 1” 1” 1-1/4” 1-1/4” 1-1/2” 1-1/2”

SOBRE
DEMAN-
DA / ON
REQUEST

MÉTRICA
METRIC

M12x1,5 M16x1,5 M22x1,5 M22x15 M27x2 M27x2 M33x2 M33x2 M42x2 M42x2 M48x2 M48x2

NPT 1/4” 3/8” 1/2” 1/2” 3/4” 3/4” 1” 1” 1-1/4” 1-1/4” 1-1/2” 1-1/2”

UNF-2B 7/16-20 9/16-18 3/4-16 3/4-16
1 1/16-

12
1 1/16-

12
1 5/16-

12
1 5/16-

12
1 5/8-

12
1 5/8-

12
1 7/8-

12
1 7/8-

12



DETECTORES INDUCTIVOS 
DE PROXIMIDAD

INDUCTIVE PROXIMITY SWITCHES

Los detectores inductivos de proximidad son
recomendados para la serie E1. Se montan
sobre el cilindro, respetando sus medidas origi-
nales y permiten recibir señales de control que
dal la posición del vástago.
Si tuviera cualquier duda o requerimiento espe-
cial no incluido en la tabla de abajo, no dude en
consultar a fábrica.

The inductive proximity switches are recommended
for the hydraulic cylinders series E1. The switches
are mounted on the cylinders, respecting their ori-
ginal dimensions, letting to receive control signals
that give the position of  the rod.
If  you have any kind of  doubt or special require-
ment (does not include in the below table), please
contact with factory.

PIN Vista desde el dispositivo
View onto device

PNP

NPN

Diagramas eléctricos

S12

DATOS TÉCNICOS
TECHNICAL DATA

Presión de Operación
Operating Pressure

500 bar máx
500 bar max.

Pico de Presión
Peak Pressure

800 bar máx.
800 bar max.

Distancia de trabajo
Rated Operating Distance 1,5 mm

Histéresis
Hysteresis 10%

Rango tensión de trabajo
Supply voltage range 10-30 VDC

Ripple máximo
Max. Ripple 20% UB

Intensidad de salida
Output Current <200 mA

Frecuencia de Conmutación
Switching frecuency <600 Hz

Rango de Temperatura
Temperature Range -25º C... + 80º C

Grado de Protección
Protection class IP 68

Protección para cortocircuitos
Short-circuit protection

Integrada
Built-in

Tipo de conexión
Connection Type PNP-NPN

Repetibilidad
Repeat accuracy 0,1 mm*

*UB = 20 ... 30 VDC, TA=23º C ± 5º C

ESPERIA, S.A. se reserva el derecho de modificar el diseño, material y dimensiones sin previo aviso
ESPERIA, S.A. reserves the right to modify the design, material and dimensions without prior notice
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TRANSDUCTORES DE POSICIÓN POSITION TRANSDUCERS

Esquema montaje interior del transductor magnetoestrictivo
Magnetostrictive transducer mounting style

Para la señal de salida se ofrecen las siguientes posi-
bilidades:
For the output signals the next possibilities are offered:

Transductor magnetoestrictivo
Magnetostrictive transducer

DATOS TÉCNICOS
TECHNICAL DATA

Presión admisible
Pressure rating 350 bar

Presión de pico
Peak pressure 600 bar

Rango de medida
Measuring length 50-4.500 mm

Resolución
Resolution <2 µm / 1 digit.

Linealidad
Linearity

< ±50 µm Start-Stop Int.
< ±30 µm SSI

Histéresis
Hysteresis < 4 µm / 1 digit.

Tensión de alimentación
Input voltage 24 ± 20% VDC

Repetibilidad
Repeatibility < 6 µm / 2 digit.

Temperatura de trabajo
Operating temperature -40ºC... +85ºC

Coef. Temperatura
Temperature coefficient < 20 ppm/K

Grado de protección
Protection class

IP 67 conector/connector
IP 68 cable/cable

Relación de choque DIN IEC 68-2-27
Shock rating DIN IEC 68-2-27 100g (11ms)

Relación de vibración DIN IEC 68-2-6
Vibration rating DIN IEC 68-2-6

20g/5...2000Hz,
Amax=0.75 mm)

Tipo de conexión
Connection type

Cable o Conector
Cable or Connector

SEÑALES DE SALIDA OPCIONALES
OUTPUT POSSIBILITIES

SALIDA ANALÓGICA
ANALOG OUTPUT

0-10  VDC ó 10-0 VDC
0-20 mA ó 20-0 mA
4-20 mA ó 20-4 mA
0-10 mA (Pos. 1 + Pos. 2)

SALIDA DIGITAL
DIGITAL OUTPUT

Impulse Interface Star-Stop
SSI

DyMoS
Tipo Bus Type

A continuación se recomienda el transductor de posi-
ción de tipo magnetoestrictivo para aquellos casos en
los que sea necesaria una respuesta rápida y precisa
a señales de control de posición y velocidad.

Son sensores de posición lineales donde la medida de
la posición se realiza por medio de un imán sin con-
tacto.

La selección de un transductor específico depende de
muchos factores; precisión, tipo de salida, tipo de ali-
mentación, tipo de montaje y coste. Ante cualquier
duda o requerimiento especial no dude en consultar a
fábrica.

In this page we recommend the magnetostrictive posi-
tion transducer for those cases in witch the system res-
ponds rapidly and accurately to control signals for posi-
tion and velocity.

They are lineal position sensors where the measure of
the position is obtained by means of a magnet without
contact.

The selection of specific transducer depends on some
factors; accuracy, output signal, input voltage, mounting
style and prize. If you have any kind of doubt or a spe-
cial requirement, please contact with factory.

ESPERIA, S.A. se reserva el derecho de modificar el diseño, material y dimensiones sin previo aviso
ESPERIA, S.A. reserves the right to modify the design, material and dimensions without prior notice
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ACCESORIOS - ACCESORIES

TH

FK

Ø
C

R

FN

FS

NH

DIN 71412

B

UL

CO

KC

HB

CP
TRUNNION BRACKET (mm.)

ISO 8132

DIN 24556

AL
Ø

MM
Ø

Nº
Ref. B

CO
N9

CR
H7

FK
js12 FN

FS
js14

HB
H13

KC
+0,3 NH

TH
js14 UL CP

Peso/Weight
Kg

40 25/28 SM-E2-25 45 25 25 55 80 12 13,5 5,4 26 80 110 56 2,15
50 32/36 SM-E2-32 52 25 32 65 100 15 17,5 5,4 33 110 150 70 4,63
63 40/45 SM-E2-40 60 36 40 76 120 16 22 8,4 41 125 170 88 7,78
80 50/56 SM-E2-50 75 36 50 95 140 20 26 8,4 51 160 210 100 14,3
100 63/70 SM-E2-63 85 50 63 112 188 25 33 11,4 61 200 265 130 23,4
125 80/90 SM-E2-80 112 50 80 140 220 31 39 11,4 81 250 325 160 53,1

AL
Ø

MM
Ø

Nº
Ref. B

CO
N9

CR
H7

FK
js12 FN

FS
js14

HB
H13

KC
+0,3 NH

TH
js14 UL CP

Peso Kg
Weight Kg

50 32/36 SM-IHE-50 45 25 25 65 90 12 14 5,4 26 80 110 56 2,4
63 40/45 SM-IHE-63 52 25 32 75 110 15 18 5,4 33 110 150 70 5
80 50/56 SM-IHE-80 60 36 40 95 140 16 22 8,4 41 125 170 88 8,5
100 63/70 SM-IHE-100 72 36 50 105 150 20 26 8,4 51 160 210 90 15
125 80/90 SM-IHE-125 87 50 63 125 195 25 33 11,4 61 200 265 136 30
160 100/110 SM-IHE-160 112 50 80 150 230 31 39 11,4 81 250 325 160 59

NOTA: Los soporte de cojinetes siempre se suministran por pares
NOTE: The trunnion brackets are always suministred as pairs.

L1
L

D
1

BULÓNES             PIVOT PINS Referencia
Reference

D1 
m6
mm

L
mm

L1
H16
mm

P-E2-40 25 64 57
P-E2-50 32 80 72
P-E2-63 40 102 92
P-E2-80 50 124 112
P-E2-100 63 154 142
P-E2-125 80 186 172

Referencia
Reference

D1 
m6
mm

L
mm

L1
H16
mm

P-IHE-40 14 51 43
P-IHE-50 20 73 63
P-IHE-63 20 73 63
P-IHE-80 28 95 84
P-IHE-100 36 117 104
P-IHE-125 45 139 124

SOPORTE MUÑÓN (mm.)

NOTA: Las medidas de montaje pueden diferir algo según el fabricante
NOTE: The measure of the assembly could be different on the manufacturer

ESPERIA, S.A. se reserva el derecho de modificar el diseño, material y dimensiones sin previo aviso
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ER

C
E

RP

LE

KK

CL
CM

Ø
C

K

ISO 8132
AL
Ø

MM
Ø

Nº
Ref. KK

CE
Js13

CK
H9

CL
h13

CM
A16

ER
max.

LE
min. RP

32 20 H2-E2-20 M16x1,5 52 20 45 20 25 27 40

40 25/28 H2-E2-25 M20x1,5 65 25 56 25 32 34 50

50 32/36 H2-E2-32 M27x2 80 32 70 32 40 42 65

63 40/45 H2-E2-40 M33x2 97 40 90 40 50 52 80

80 50/56 H2-E2-50 M42x2 120 50 110 50 63 64 100

100 63/70 H2-E2-63 M48x2 140 63 140 63 71 75 120

125 80/90 H2-E2-80 M64x3 180 80 170 80 90 94 150

LG

RE

TA
FG

CP
CG

UJ

Ø
C

F

FM

HB

SR

CO

KC

UK

FO

AMARRES DE HORQUILLAS (mm.)

ISO 8132

TA

FM
LG

RE
UK

SR

HB

CP
CG

UJ

Ø
C

F

CLEVIS BRACKETS (mm.)

forma “B”
form “B”

AL
Ø

MM
Ø

Nº
Ref.

CF
K7

CG
+0,1/+0,3

CO
N9

CP
h14

FM
js11

FO
js14 FG HB

KC
+0,3 LG

RE
js13 SR

TA
js13 UJ UK

Peso Kg
Weight Kg

40 25/28 CHB-E2-25 25 25 25 56 55 10 10 13,5 5,4 37 90 25 85 120 115 2,7
50 32/36 CHB-E2-32 32 32 25 70 65 6 14,5 17,5 5,4 43 110 32 110 145 145 4,5
63 40/45 CHB-E2-40 40 40 36 90 76 6 17,5 22 8,4 52 140 40 125 185 170 8,5
80 50/56 CHB-E2-50 50 50 36 110 95 0 25 26 8,4 65 165 50 150 215 200 13,5
100 63/70 CHB-E2-63 63 63 50 140 112 0 33 33 11,4 75 210 63 170 270 230 23,4
125 80/90 CHB-E2-80 80 80 50 170 140 0 45 39 11,4 95 250 80 210 320 280 38,5

AL
Ø

MM
Ø

Nº
Ref.

CF
H9

CG
A16

CP
h13

FM
Js14

HB LG RE
Js14

SR TA
Js14

UJ UK
Peso Kg

Weight Kg
40 25/28 CHA-E2-25 25 25 56 55 13,5 37 40 25 85 70 113 2,7
50 32/36 CHA-E2-32 32 32 70 65 17,5 43 50 32 110 85 143 4,5
63 40/45 CHA-E2-40 40 40 90 76 22 52 65 40 130 108 170 8,5
80 50/56 CHA-E2-50 50 50 110 95 26 65 80 50 170 130 220 13,5
100 63/70 CHA-E2-63 63 63 140 112 33 75 100 63 210 160 270 23,4
125 80/90 CHA-E2-80 80 80 170 140 39 95 125 80 250 210 320 38,5

ISO 8132 forma “A”
form “A”

S E R I E  E 1
ISO 6020/1
PN 160 BAR ESPERIA S.A.



ISO 6981

ARRASTRADOR MACHO (mm.)
EU

A
W

KK

EM

C
K

N

LE
C

A

DIN 71412

ER

A

ROD END PLAIN EYES (mm.)

Referencia
References

KK A AW CA CK
H9

EM
h12

ER EU LE N

AM2-E2-25 M12x1,25 32 17 38 12 12 16 10,6 14 16,5

AM2-E2-32 M14x1,5 40 19 44 16 16 20 13 18 21

AM2-E2-40 M16x1,5 47 23 52 20 20 25 17 22 25

AM2-E2-50 M20x1,5 54 29 65 25 25 31 21 27 30

AM2-E2-63 M27x2 66 37 80 32 32 38 27 32 38

AM2-E2-80 M33x2 80 46 97 40 40 49 32 41 47

AM2-E2-100 M42x2 96 57 120 50 50 59 40 50 58

AM2-E2-125 M48x2 114 64 140 63 63 71 52 62 70

AM2-E2-160 M64x3 148 86 180 80 80 90 66 78 90

AM2-E2-200 M80x3 178 96 210 100 100 112 84 98 110

AM2-E2-250 M100x3 200 113 260 125 125 145 102 120 135

AM2-E2-320 M125x4 250 126 310 160 160 178 130 150 165

AM2-E2-320 M160x4 320 161 390 200 200 230 162 195 215

D
A

H
B

KE
NEUP

FE

KK

Referencia
References KK DA

FE
Js13

HB
H13

KE
+0,4

0
NE
h13 UP

BV-E2-25 M12x1,25 11 40 Ø6,6 (x4) 6,8 17 56

BV-E2-32 M14x1,5 14,5 45 Ø9 (x4) 9 19 63

BV-E2-40 M16x1,5 14,5 54 Ø9 (x6) 9 23 72

BV-E2-50 M20x1,5 14,5 63 Ø9 (x6) 9 29 82

BV-E2-63 M27x2 17,5 78 Ø11 (x6) 11 37 100

BV-E2-80 M33x2 20 95 Ø13,5 (x8) 13 46 120

BV-E2-100 M42x2 26 120 Ø17,5 (x8) 17,5 57 150

BV-E2-125 M48x2 33 150 Ø22 (x8) 21,5 64 190

BV-E2-160 M64x 3 39 180 Ø26 (x8) 25,5 86 230

ISO 8132

BRIDA VÁSTAGO (mm.)
ROD FLANGES (mm

ESPERIA, S.A. se reserva el derecho de modificar el diseño, material y dimensiones sin previo aviso
ESPERIA, S.A. reserves the right to modify the design, material and dimensions without prior notice
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25

LF

C
H

DIN 71412

EF

A

4º

4º

KK
N

A
X

Ø
C

N

EU
EN

Refer. AL
Ø

MM
Ø

KK A AX CH
js13

CN EF EN EU
h13

LF N Torn. de  apriete
Setscrew

Peso Kg
Weight Kg

CR-IHE-63 40 25/28 M20x1,5 80 29 85 30 40 22 19 35 36 M10x20 1,4
CR-IHE-80 50 32/36 M27x2 90 37 105 40 50 28 23 45 45 M10x25 2,4
CR-IHE-100 63 40/45 M33x2 105 46 130 50 62,5 35 30 58 55 M12x30 4,4
CR-IHE-125 80 50/56 M42x2 134 57 150 60 80 44 38 68 68 M16x40 8,5
CR-IHE-160 100 63/70 M48x2 156 64 185 80 102,5 55 47 92 90 M20x50 15,5
CR-IHE-200 125 80/90 M64x3 190 86 240 100 120 70 57 116 110 M24x60 28

C
H

DIN 71412
EF

A

LF

4°
A

X

N
KK

Ø
C

N

4°

EU
EN

ISO 8133
DIN 24555

CHARNELA DE RÓTULA (mm.) ROD END SPHERICAL EYES (mm.)

ISO 6982
DIN 24338

S E R I E  E 1
ISO 6020/1
PN 160 BAR ESPERIA S.A.

AL
Ø

MM
Ø Refer. KK A AX

CH
H7 CN EF

EN
h7 EU LF N

Torn. de  apriete
Setscrew

Peso Kg
Weight Kg

40 25/28 CR-CHE-28 M20x1,5 54 29 65 25 29 25 21 27 30 M8x20 0,62
50 32/36 CR-CHE-36 M27x2 66 37 80 32 35 32 27 32 38 M10x25 1,15
63 40/45 CR-CHE-45 M33x2 80 46 97 40 44,5 40 32 41 47 M10x30 2,18
80 50/56 CR-CHE-56 M42x2 96 57 120 50 54 50 40 50 58 M12x35 3,96
100 63/70 CR-CHE-70 M48x2 114 64 140 63 71 63 52 62 70 M16x40 6,8
125 80/90 CR-CHE-90-2 M64x3 148 86 180 80 90 80 66 78 90 M20x50 13
140 90/100 CR-CHE-110 M72x3 160 91 195 90 101 90 72 85 100 M20x60 19,1
160 100/110 CR-CHE-125 M80x3 178 96 210 100 112 100 84 98 110 M24x60 25
180 110/125 CR-CHE-140 M90x3 190 106 235 110 129 110 88 105 125 M24x60 32
200 125/140 CR-CHE-180 M100x3 200 113 260 125 145 125 102 120 135 M24x70 46
220 140/160 CR-E2-160 M125x4 250 126 310 160 163 160 130 150 165 M24x80 82,5
250 160/180 CR-E2-160 M125x4 250 126 310 160 163 160 130 150 165 M24x80 82,5
280 180/200 CR-E2-200 M160x4 320 161 390 200 209 200 162 195 215 M30x100 168
320 200/220 CR-E2-200 M160x4 320 161 390 200 209 200 162 195 215 M30x100 168
400 260 CR-E2-260 M160x4 400 161 450 250 250 250 180 305 285 - - 
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Cilindros Hidraúlicos
Hydraulic Cylinders
Presión de trabajo 250 bar
Working Pressure 250 bar

ISO 6022

ESPERIA S.A.

SERIE E2
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IDENTIFICACIÓN DEL CILINDRO CYLINDER IDENTIFICATION

Dimensiones de intercambiabilidad en el montaje del
cilindro de acuerdo a la norma ISO 6022 transmisio-
nes hidráulicas - dimensiones para cilindros de simple
vástago, serie 25 MPa (250 bar)

Interchangeable cylinder mounting dimensions selected
in accordance with ISO 6022, Hydraulic fluid power -
mounting dimensions for single rod cylinders, 25 MPa
(250 bar) series.

CARACTERÍSTICAS
SPECIFICATIONS

S E R I E  E 2
ISO 6022

PN 250 BAR

3
ESPERIA, S.A. se reserva el derecho de modificar el diseño, material y dimensiones sin previo aviso
ESPERIA, S.A. reserves the right to modify the design, material and dimensions without prior notice

Norma
Standard ISO 6022

Presión Nominal
Nominal Pressure 250 bar

Presión Máxima
Maximum pressure 375 bar

Tipo de construcción
Construction Type

Opcional
Optional

Rango diámetro de camisa
Bore diameter range Ø40-320 mm.

Rango diámetro vástago
Rod diameter range Ø25-220 mm.

Tipos de montaje
Mounting styles

6 fijaciones diferentes
6 different mounting styles

Fluido
Fluid

HL, HLP, HFD-R
HFA

Agua/Glicol HFC a pedido//Water/Glicol HFC on request
Rango de temperatura
Temperture Range

-20ºC... +80ºC  
+Tª a pedido/ +Tª on request

Viscosidad
Viscosity 12         90mm2/s

Velocidad máxima del pistón
Maximum piston speed

0,5 a 1 m/s (según el tipo de junta seleccionado)
0,5 a 1 m/s (according to the seal kit selected)

Amortiguación
Cushioning

Opcional en uno o ambos extremos
Optional on one or both ends

Tolerancias de carrera
Stroke tolerances

Ver página 5
See page 5

ESPERIA S.A.



TABLA DE PESOS
WEIGHTS TABLE

PISTÓN VÁSTAGO Cilindros E2
para longitudes de carrera 0

mm.
(VÁSTAGO SIMPLE)

Suplemento
para 100 mm

de carrera

Cilindros E2 DV
para longitudes de carrera 0 mm.

(DOBLE VÁSTAGO)

Suplemento
para 100 mm

de carrera

BORE ROD Cylinders E2 per 0 mm. stroke
(SIMPLE ROD)

Additional
weight per 100

mm. stroke

Cylinders E2 DV per 0 mm. stroke
(DOUBLE ROD)

Additional
weight per 100

mm. stroke

AL
Ø

mm

MM
Ø

mm

MP3 
MP5
Kg

MF3
MF4
Kg

MT4

Kg

MS2

Kg Kg

MF3

Kg

MT4

Kg

MS2

Kg Kg

40 25
28

7
7

9
9

9
9

9
9

0,9
1

10
10

10
10

10
10

1,3
1,5

50 32
36

12
12

14
14

13
13

13
14

1,3
1,5

16
16

16
16

16
16

1,9
2,3

63 40
45

20
20

21
21

21
21

21
21

2,3
2,6

25
25

25
25

25
25

3,3
3,8

80 50
56

32
32

35
35

34
34

35
36

3,2
3,6

41
41

40
40

41
42

4,7
5,5

100 63
70

51
51

54
55

54
54

55
56

5,2
5,7

63
64

63
64

64
65

7,6
8,8

125 80
90

95
96

96
97

99
100

98
99

8,2
9,2

113
115

115
117

114
116

12,1
14,2

140 90
100

131
132

132
133

136
137

137
138

10,7
11,9

155
156

158
160

159
161

15,7
18,1

160 100
110

185
186

184
186

197
199

206
207

12,6
13,9

217
220

231
233

239
242

18,8
21,4

180 110
125

255
258

253
256

264
267

274
277

14,7
16,8

294
300

305
311

314
320

22,1
26,5

200 125
140

349
352

332
335

350
353

363
366

19,0
21,5

359
365

377
383

389
396

28,6
33,5

220 140
160

527 512 546 518 27,1
30,9

604 638 610 39,1
46,7

250 160
180

673 640 677 650 32,7
36,9

761 798 772 48,5
56,9

280 180
200

976 966 1020 918 44,2
48,8

1130 1183 1081 64,2
73,4

320 200
220

1251 1172 1223 1174 55,2
60,4

1354 1405 1356 79,8
90,2

ESPERIA, S.A. se reserva el derecho de modificar el diseño, material y dimensiones sin previo aviso
ESPERIA, S.A. reserves the right to modify the design, material and dimensions without prior notice
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5
1) Sin normalizar/Not standardised 2) Incluye longitud de carrera/ Stroke length included
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SUPERFICIES, FUERZAS Y CAUDAL
AREAS, FORCES AND FLOW

 
 
 
 
 
 

 

A2

F2

qv2

A3 A1 
F1 

F3 
qv3 qv1

PISTÓN VÁSTAGO
Relación 
secciones

Superficie
Area

Fuerza para 250 bar 1)

Force at 250 bar 1)
Caudal para 0,1 m/s 2)

Flow at 0,1 m/s 2)

BORE ROD Area Ratio Pistón
Bore

Vástago
Rod

Anular
Anular

Empuje
Push

Difer.
Regen.

Tracción
Pull

Avance
Out

Diferencial
Regen.

Retroceso
In.

AL
Ø

mm

MM
Ø

mm
A1/A3

A1
cm2

A2
cm2

A3
cm2

F1
Kg

F2
Kg

F3
Kg

Q V1
L/min

Q V2
L/min

Q V3
L/min

40 25
28

1,64
1,96

12,56 4,9
6,16

7,65
6,4

3.140 1.225
1.540

1.912
1.600

7,5 2,9
3,7

4,6
3,8

50 32
36

1,69
2,08

19,63 8,04
10,18

11,59
9,45

4.910 2.012
2.545

2.898
2.365

11,8 4,8
6,1

7
5,7

63 40
45

1,67
2,04

31,17 12,56
15,90

18,61
15,27

7.790 3.138
3.975

4.652
3.815

18,7 7,5
9,5

11,2
9,2

80 50
56

1,66
1,96

50,26 19,63
24,63

30,63
25,63

12.565 4.907
6.155

7.658
6.410

30,2 11,8
14,8

18,4
15,4

100 63
70

1,66
1,96

78,54 31,16
38,48

47,38
40,06

19.635 7.793
9.620

11.842
10.015

47,1 18,7
23,1

28,4
24

125 80
90

1,69
2,08

122,72 50,24
63,62

72,48
59,10

30.675 12.562
15.905

18.113
14.770

73,6 30,14
38,2

43,46
35,4

140 90
100

1,70
2,04

153,94 63,62
78,54

90,32
75,4

38.475 15.905
19.635

22.570
18.840

92,4 38,2
47,1

54,2
45,3

160 100
110

1,64
1,90

201,06 78,54
95,06

122,5
106

50.250 19.635
23.765

30.615
26.485

120,6 47,1
57

73,5
63,6

180 110
125

1,60
1,93

254,47 95,06
122,72

159,43
131,75

63.617 23.765
30.680

39.852
32.937

152,7 57
73,6

95,7
79,1

200 125
140

1,64
1,96

314,16 122,72
153,96

191,44
160,20

78.525 30.680
38.490

47.845
40.035

188,5 73,6
92,4

114,9
96,1

220 140
160

1,68
2,12

380,1 153,96
201,0

226,2
179,1

95.030 38.490
50.260

56.550
44.770

228,1 92,4
120,7

135,7
107,4

250 160
180

1,69
2,08

490,8 201,0
254,4

289,8
236,4

122.720 50.260
63.620

72.450
59.000

294,5 120,7
152,7

173,8
141,8

280 180
200

1,70
2,04

615,7 254,4
314,1

361,3
301,6

153.940 63.620
78.540

90.320
75.390

369,4 152,7
188,5

216,7
180,9

320 200
220

1,64
1,90

804,2 314,1
380,1

490,1
424,2

201.060 78.540
95.030

122.520
106.030

482,5 188,5
228,1

294
254,4

Tolerancias según ISO 8135 / Tolerances to ISO 8135
Dimensiones

Installation dimensions ZB XC 2) XO 2) ZB1),2) ZB2) ZP 2)
Tolerancia de

carrera /Stroke 
tolerancesTipo de fijación / Mounting type MF3 MP3 MP5 MS2 MT4 MF4

Carrera/Stroke Tolerancias / Tolerances
<1250 ±2 ±1,5 ±1,5 ±2 ±2 ±1,5 ±2

>1250 - <3150 ±4 ±3 ±3 ±4 ±4 ±3 ±5
>3150 - <8000 ±8 ±5 ±5 ±8 ±8 ±5 ±8

2

3

S E R I E  E 2
ISO 6022

PN 250 BAR ESPERIA S.A.

TOLERANCIAS - TOLERANCES

1) Fuerza teórica sin considerar el rendimiento/ Theorical force (without consideration of efficiency) 2) Velocidad de carrera / Stroke velocity



Especiales

Posición purgas
de aire

Drenaje

Detec. Induct.

Toma Rotativa

Transductor

Conexión de tuberías/
en cabeza y base

CÓDIGO DE PEDIDO

OPCIÓN:

Doble Vástago =DV

Tipo de amarre

Charnela macho

Charnela rótula

Brida delantera

Brida trasera

Muñones intermedios

Fijación por patas

Ø de pistón (40 hasta 320 mm)

Ø de vástago (25 hasta 220 mm)

En caso de Doble Vástago indicar Ø

Carrera (en mm)

Amortiguación regulable
Sin Amortiguación
Solo Trasera
Solo Delantera
En ambos extremos

=A0
=A1
=A2
=A3

=1
=2
=3
=4

Material vástago
-Acero Cromado
-Acero templado y Cromado
-Inoxidable AISI 304 Cromado
-Acero Cromo-Níquel

=F
=T
= I

Ejemplo de pedido E2 MP3/63/45x100-A0-0-S-F-G-1-SPD2T2

Distanciador
Sin distanciador
50 mm.
100 mm.
150 mm.
200 mm.

SERIE E2
ISO 6022

/ -/ / x - - - - - -

Conexiones

BSP - Gas - ISO 228/1

Métrica

ISO/DIS 6162.2

NPT

UNF - 2B

=G
=M
=S1/S2
=N
=U

=0
=2
=4
=6
=8

=C

Vista hacia el vástago

E2 -

TIPO DE JUNTAS

Standard

Standard Vitón

Empaquetadura

Empaquetadura Vitón

=S
=V
=E
=EV

-

3

4 2

1

=SPDxTy

=SDRx

=SDIx

=STR

=ST

=MP3
=MP5
=MF3
=MF4
=MT4
=MS2

ESPERIA, S.A. se reserva el derecho de modificar el diseño, material y dimensiones sin previo aviso
ESPERIA, S.A. reserves the right to modify the design, material and dimensions without prior notice
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7

Specials

Drain Air Position

Drainage

Inductive Sensor 

Rotative Plug

Transducers

Connection ports/
at head and base

ORDERING CODE

OPTION:

Double Rod =DV

Fastening Type

Eye mounting

Spherical Eye Mounting

Front Round Flange Mounting

Rear Round Flange Mounting

Intermediate Trunnion Mounting

Foot Mounting

Piston Ø (from 40 up to 320 mm)

Rod Ø (from 25 up to 220 mm)

In case of Double Rod indicate Ø

Stroke (mm.)

End Stroke Cushioning
None
Rear Only
Front Only
Front and Rear

=A0
=A1
=A2
=A3

=1
=2
=3
=4

Piston Rod Version
-Hard Chromium-plated
-Hardened and hard chromium-
plated
-Inox. AISI 304 chromium-plated
-Nickel plated and hard chro-
mium-plated

=F

=T

= I

Ordering Type E2 MP3/63/45x100-A0-0-S-F-G-1-SPD2T2

Spacers
None
50 mm.
100 mm.
150 mm.
200 mm.

SERIE E2
ISO 6022

/ -/ / x - - - - - -

Connection Ports

BSP - Gas - ISO 228/1

Metric

ISO/DIS 6162.2

NPT

UNF - 2B

=G
=M
=S1/S2
=N
=U

=0
=2
=4
=6
=8

=C

Viewed to piston rod

E2 -

Seals Type

Standard

Standard Viton

Chevron seals

Chevron seals Viton

=S
=V
=E
=EV

-

ESPERIA, S.A. se reserva el derecho de modificar el diseño, material y dimensiones sin previo aviso
ESPERIA, S.A. reserves the right to modify the design, material and dimensions without prior notice
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4 2

1

=SPDxTy

=SDRx

=SDIx

=STR

=ST

=MP3
=MP5
=MF3
=MF4
=MT4
=MS2



RESUMEN DE TIPOS DE SUJECIÓN MOUNTING  TYPE

E2 MP5

E2 MF3 E2 DV MF3

E2 MF4

E2 MT4 E2 DV MT4

E2 MS2
E2 DV MS2

página 18 page

página 11 page

página 12 page página 13 page

página 14 page página 15 page

página 16 page

página 17 page

E2 MP3
página 10 page

ESPERIA, S.A. se reserva el derecho de modificar el diseño, material y dimensiones sin previo aviso
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1. Rascador
2. Junta vástago ISO 7425/2
3. Junta vástago ISO 7425/2
4. Banda guía
5. Junta Tórica OR
6. Junta Tórica OR + Aro duro
7. Banda Guía
8. Junta Pistón ISO 7425/1
9. Junta Tórica OR + Aro duro

10. Junta Tórica OR 
11. Tornillo DIN 912 12.9
12. Culata delantera
13. Culata trasera
14. Camisa
15. Pistón
16. Brida delantera
17. Brida trasera
18. Junta Tórica OR
19. Casquillo de amortiguación delantero
20. Vástago
21. Anillo antiextrusión
22. Purga de aire
23. Regulador de amortiguación
24. Casquillo de amortiguación trasera
25. Prisionero

A. Empaquetadura vástago
B. Empaquetadura pistón
C. Casquillo bronce

1. Wiper
2. Rod Seal ISO 7425/2
3. Rod Seal ISO 7425/2
4. Wear Ring
5. O-Ring
6. O-Ring + Anti-extrusion seal
7. Wear Ring
8. Piston Seal ISO 7425/1
9. O-Ring + Anti-extrusion seal

10. O-Ring 
11. Spring Washer DIN 912 12.9
12. Front Cap
13. End Cap
14. Cylinder housing
15. Piston Rod
16. Forward Flange
17. Rear Flange
18. O-Ring
19. Forward cushioning
20. Piston Rod
21. Anti-extrusion seal
22. Air bleed
23. Cushion adjustment screw
24. Rear cushioning
25. Screw stop pin

A. Rod seal
B. Piston seal
C. Bronze Piston cap

PIEZAS DE RECAMBIO
SPARE PARTS

9
ESPERIA, S.A. se reserva el derecho de modificar el diseño, material y dimensiones sin previo aviso
ESPERIA, S.A. reserves the right to modify the design, material and dimensions without prior notice
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ISO 6022
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Empaquetaduras + Vitón
Chevron seals kit + Viton

Juntas Standard + Vitón
Standard Seals + Viton



Y PJ + CARRERA (STROKE) 

M1L

XC + CARRERA (STROKE) 

MS
NV

A

KKM
MRA

D
A

L1
WA

VE EE

D

CHARNELA MACHO MP3
EYE MOUNTING MP3
E2 MP3

AL
Ø

MM
Ø KK A NV D DA EE Y PJ WA XC L L1 MS M1

CD
H9

EW
h12

RA 
f8 VE

40
25
28 M20x1,5 28

19
22 88 50 G 1/2” 83 120 18 282 53 8 32 32 25 25 52 29

50
32
36 M27x2 36

27
30 102 65 G 1/2” 98 120 18 305 61 8 40 40 32 32 63 29

63
40
45 M33x2 45

32
36 120 75 G 3/4” 112 133 21 348 74 8 50 50 40 40 75 32

80
50
56 M42x2 56

41
46 145 95 G 3/4” 120 155 24 395 90 10 63 63 50 50 90 36

100
63
70 M48x2 63

50
60 170 125 G 1” 134 171 27 442 102 12 71 71 63 63 110 41

125
80
90 M64x3 85

65
75 206 150 G 1” 153 205 31 520 124 16 90 90 80 80 132 45

140
90
100 M72x3 90

75
85 226 170 G 1-1/4” 166 219 31 580 149 16 100 100 90 90 145 45

160
100
110 M80x3 95

85
95 265 190 G 1-1/4” 185 235 35 617 150 16 112 112 100 100 160 50

180
110
125 M90x3 105

95
110 292 210 G 1-1/4” 194 264 40 690 180 20 129 129 110 110 185 55

200
125
140 M100x3 112

110
120 306 230 G 1-1/4” 220 278 40 756 206 20 145 145 125 125 200 61

220
140
160 M125X4 125

120
140 355 270 G 1-1/2” 244 326 42 890 253 20 170 178 160 160 235 71

250
160
180 M125X4 125

140
160 395 298 G 1-1/2” 257 326 42 903 253 24 170 178 160 160 250 71

280
180
200 M160X4 160

160
180 445 343 G 1-1/2” 290 375 48 1072 320 30 220 230 200 200 295 88

320
200
220 M160x4 160

180
200 490 385 G 1-1/2” 282 391 48 1080 320 30 220 230 200 200 320 88

Cushioning-screw, side 3
Regulador amortiguación, lado 3

Bleeding, side 2 
Purgas, lado 2

EW

Ø
C

D... .
1

4

3

2

ESPERIA, S.A. se reserva el derecho de modificar el diseño, material y dimensiones sin previo aviso
ESPERIA, S.A. reserves the right to modify the design, material and dimensions without prior notice

ESPERIA S.A.
S E R I E  E 2

ISO 6022
PN 250 BAR

10
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ESPERIA, S.A. se reserva el derecho de modificar el diseño, material y dimensiones sin previo aviso
ESPERIA, S.A. reserves the right to modify the design, material and dimensions without prior notice

CHARNELA RÓTULA MP5
SPHERICAL EYE MOUNTING MP5

AL
Ø

MM
Ø

KK A NV D DA EE Y PJ WA XO LT L1 MS M1 CX
H7

EP EX
h12

RA 
f8

VE Z

40
25
28 M20x1,5 28

19
22 88 50 G 1/2” 83 120 18 282 53 8 32 32 25 22 25 52 29 2º

50
32
36 M27x2 36

27
30 102 65 G 1/2” 98 120 18 305 61 8 40 40 32 27 32 63 29 4º

63
40
45 M33x2 45

32
36 120 75 G 3/4” 112 133 21 348 74 8 50 50 40 32 40 75 32 4º

80
50
56 M42x2 56

41
46 145 95 G 3/4” 120 155 24 395 90 10 63 63 50 40 50 90 36 4º

100
63
70 M48x2 63

50
60 170 125 G 1” 134 171 27 442 102 12 71 71 63 52 63 110 41 4º

125
80
90 M64x3 85

65
75 206 150 G 1” 153 205 31 520 124 16 90 90 80 66 80 132 45 4º

140
90
100 M72x3 90

75
85 226 170 G 1-1/4” 166 219 31 580 149 16 100 100 90 72 90 145 45 4º

160
100
110 M80x3 95

85
95 265 190 G 1-1/4” 185 235 35 617 150 16 112 112 100 84 100 160 50 4º

180
110
125 M90x3 105

95
110 292 210 G 1-1/4” 194 264 40 690 180 20 129 129 110 88 110 185 55 4º

200
125
140 M100x3 112

110
120 306 230 G 1-1/4” 220 278 40 756 206 20 145 145 125 102 125 200 61 4º

220
140
160 M125X4 125

120
140 355 270 G 1-1/2” 244 326 42 890 253 20 170 178 160 130 160 235 71 4º

250
160
180 M125X4 125

140
160 395 298 G 1-1/2” 257 326 42 903 253 24 170 178 160 130 160 250 71 4º

280
180
200 M160X4 160

160
180 445 343 G 1-1/2” 290 375 48 1072 320 30 220 230 200 138 200 295 88 4º

320
200
220 M160x4 160

180
200 490 385 G 1-1/2” 282 391 48 1080 320 30 220 230 200 162 200 320 88 4º

Y PJ + CARRERA (STROKE)

M1LT

XO + CARRERA (STROKE)

MS
NV

DIN 71412

A

KKM
MRA

D
A

L1
WA

VE EE

D

E2 MP5

S E R I E  E 2
ISO 6022

PN 250 BAR ESPERIA S.A.

Cushioning-screw, side 3
Regulador amortiguación, lado 3

Bleeding, side 2 
Purgas, lado 2

Ø
C

X

EP
EX

Z

1

4

3

2



BRIDA DELANTERA MF3
FRONT ROUND FLANGE MOUNTING MF3

EE

A

Y

ZB + CARRERA (STROKE)

PJ +CARRERA (STROKE)
NV

KKM
M

Ø
RA

WC

VD

NF

 D
A

D

FC
UC

FB

E2 MF3

AL
Ø

MM
Ø

KK A NV D DA EE Y PJ RA
f8

WC VD NF
js13

ZB
máx.

FB
H13

FC
js13

UC
Ø-1

40
25
28 M20x1,5 28

19
22 88 50 G 1/2” 83 120 52 22 4 25 230 11 115 138

50
32
36 M27x2 36

27
30 102 65 G 1/2” 98 120 63 22 4 25 244 13,5 132 155

63
40
45 M33x2 45

32
36 120 75 G 3/4” 112 133 75 25 4 28 274 13,5 150 175

80
50
56 M42x2 56

41
46 145 95 G 3/4” 120 155 90 28 4 32 305 17,5 180 210

100
63
70 M48x2 63

50
60 170 125 G 1” 134 171 110 32 5 36 340 22 212 250

125
80
90 M64x3 85

65
75 206 150 G 1” 153 205 132 36 5 40 396 22 250 290

140
90
100 M72x3 90

75
85 226 170 G 1-1/4” 166 219 145 36 5 40 430 26 280 325

160
100
110 M80x3 95

85
95 265 190 G 1-1/4” 185 235 160 40 5 45 467 26 315 360

180
110
125 M90x3 105

95
110 292 210 G 1-1/4” 194 264 185 45 5 50 510 33 350 405

200
125
140 M100x3 112

110
120 306 230 G 1-1/4” 220 278 200 45 5 56 550 33 385 440

220
140
160 M125X4 125

120
140 355 270 G 1-1/2” 244 326 235 50 8 63 637 39 435 500

250
160
180 M125X4 125

140
160 395 298 G 1-1/2” 257 326 250 50 8 63 650 39 475 540

280
180
200 M160X4 160

160
180 445 343 G 1-1/2” 290 375 295 56 8 80 752 45 555 630

320
200
220 M160x4 160

180
200 490 385 G 1-1/2” 282 391 320 56 8 80 760 45 600 675

2

3

4

Cushioning-screw, side 3
Regulador amortiguación, lado 3

Bleeding, side 2 
Purgas, lado 2

1

ESPERIA, S.A. se reserva el derecho de modificar el diseño, material y dimensiones sin previo aviso
ESPERIA, S.A. reserves the right to modify the design, material and dimensions without prior notice

ESPERIA S.A.
S E R I E  E 2

ISO 6022
PN 250 BAR
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EE

A

Y

ZM + 2 x CARRERA (STROKE)

PK + CARRERA (STROKE)

VE
WA + CARRE.  
     (STROKE) 

Ø
RA

NV

KKM
M

VD

Ø
RA

WC NF

D
A

D

13

FC
UC

FB

E2 DV MF3

ESPERIA, S.A. se reserva el derecho de modificar el diseño, material y dimensiones sin previo aviso
ESPERIA, S.A. reserves the right to modify the design, material and dimensions without prior notice

AL
Ø

MM
Ø

KK A NV D DA EE Y WA
RD
f8

WC VD
NF

js13
PK ZM FB

H13
FC

js13
UC
Ø-1

RA
f8

VE

40
25
28 M20x1,5 28

19
22 88 50 G 1/2” 83 18 52 22 4 25 120 286 11 115 138 52 29

50
32
36 M27x2 36

27
30 102 65 G 1/2” 98 18 63 22 4 25 120 316 13,5 132 155 63 29

63
40
45 M33x2 45

32
36 120 75 G 3/4” 112 21 75 25 4 28 133 357 13,5 150 175 75 32

80
50
56 M42x2 56

41
46 145 95 G 3/4” 120 24 90 28 4 32 155 395 17,5 180 210 90 36

100
63
70 M48x2 63

50
60 170 125 G 1” 134 27 110 32 5 36 171 439 22 212 250 110 41

125
80
90 M64x3 85

65
75 206 150 G 1” 153 31 132 36 5 40 205 511 22 250 290 132 45

140
90
100 M72x3 90

75
85 226 170 G 1 1/4” 166 31 145 36 5 40 219 551 26 280 325 145 45

160
100
110 M80x3 95

85
95 265 190 G 1 1/4” 185 35 160 40 5 45 235 605 26 315 360 160 50

180
110
125 M90x3 105

95
110 292 210 G 1 1/4” 194 40 185 45 5 50 264 652 33 350 405 185 55

200
125
140 M100x3 112

110
120 306 230 G 1 1/4” 220 40 200 45 5 56 278 718 33 385 440 200 61

220
140
160 M125x4 125

120
140 355 270 G 1 1/2” 244 42 235 50 8 63 326 814 39 435 500 235 71

250
160
180 M125x4 125

140
160 395 298 G 1 1/2” 257 42 250 50 8 63 326 840 39 475 540 250 71

280
180
200 M160x4 160

160
180 445 343 G 1 1/2” 290 48 295 56 8 80 375 955 45 555 630 295 88

320
200
220 M160x4 160

180
200 490 385 G 1 1/2” 282 48 320 56 8 80 391 955 45 600 675 320 88

BRIDA DELANTERA MF3  Y DOBLE VÁSTAGO
FRONT ROUND FLANGE MOUNTING MF3 AND DOUBLE ROD

S E R I E  E 2
ISO 6022

PN 250 BAR ESPERIA S.A.

1

2

3

4

Cushioning-screw, side 3
Regulador amortiguación, lado 3

Bleeding, side 2 
Purgas, lado 2



MUÑONES INTERMEDIOS MT4
INTERMEDIATE TRUNNION MOUNTING MT4

r

TLTL TM

TD

E2 MT4

AL
Ø

MM
Ø KK A NV D DA EE Y PJ WA

ZB
máx.

X
mín.

XV
mín.

XV
máx.
(+X)

BD UV
TD
f8

TL

js16

TM

h13
r

RA 
f8 VE

40
25
28 M20x1,5 28

19
22 88 50 G 1/2” 83 120 18 230 22 154 140 38 88 25 20 95 0,8 52 29

50
32
36 M27x2 36

27
30 102 65 G 1/2” 98 120 18 244 32 174 151 38 102 32 25 112 0,8 63 29

63
40
45 M33x2 45

32
36 120 75 G 3/4” 112 133 21 274 47 202 167 48 120 40 32 125 1 75 32

80
50
56 M42x2 56

41
46 145 95 G 3/4” 120 155 24 305 58 226,5 180 58 150 50 40 150 1 90 36

100
63
70 M48x2 63

50
60 170 125 G 1” 134 171 27 340 79 259 195 78 175 63 50 180 1,2 110 41

125
80
90 M64x3 85

65
75 206 150 G 1” 153 205 31 396 91 301 225 98 220 80 63 224 1,2 132 45

140
90
100 M72x3 90

75
85 226 170 G 1-1/4” 166 219 31 430 121 336 230 118 240 90 70 265 1,5 145 45

160
100
110 M80x3 95

85
95 265 190 G 1-1/4” 185 235 35 467 142 373,5 251 128 270 100 80 280 1,5 160 50

180
110
125 M90x3 105

95
110 292 210 G 1-1/4” 194 264 40 510 158 405 267 138 310 110 90 320 1,5 185 55

200
125
140 M100x3 112

110
120 306 230 G 1-1/4” 220 278 40 550 204 461 277 178 320 125 100 335 1,5 200 61

220
140
160 M125x4 125

120
140 355 270 G 1-1/2” 244 326 42 637 200 507 307 180 370 160 125 385 1,5 235 71

250
160
180 M125x4 125

140
160 395 298 G 1-1/2” 257 326 42 650 210 525 315 180 410 160 125 425 1,5 250 71

280
180
200 M160x4 160

160
180 445 343 G 1-1/2” 290 375 48 752 241 598 357 220 460 200 160 480 2 295 88

320
200
220 M160x4 160

180
200 490 385 G 1-1/2” 282 391 48 760 245 600 355 220 510 200 160 530 2 320 88

Y

KK

PJ + CARRERA (STROKE)

NV

                                                                                 

Ø
M

M
RA

A WA

XV

VE

BD

ZB + CARRERA (STROKE)

EE

UVD
A

D
1

2

3

4

Cushioning-screw, side 3
Regulador amortiguación, lado 3

Bleeding, side 2 
Purgas, lado 2

X: Carrera (Stroke)

ESPERIA, S.A. se reserva el derecho de modificar el diseño, material y dimensiones sin previo aviso
ESPERIA, S.A. reserves the right to modify the design, material and dimensions without prior notice

ESPERIA S.A.
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15

r

TLTL TM

TD

E2 DV MT4

ESPERIA, S.A. se reserva el derecho de modificar el diseño, material y dimensiones sin previo aviso
ESPERIA, S.A. reserves the right to modify the design, material and dimensions without prior notice

AL
Ø

MM
Ø KK A NV D DA EE Y WA PK ZM

XV
mín.

XV 
max. 

(+carrera
+stroke)

BD UV
TD
f8

TL

js16

TM

h13
r

RA 
f8 VE 

40
25
28

M20x1,5 28
19
22

88 50 G 1/2” 83 18 120 286 154 140 38 88 25 20 95 0,8 52 29

50
32
36

M27x2 36
27
30

102 65 G 1/2” 98 18 120 316 174 151 38 102 32 25 112 0,8 63 29

63
40
45

M33x2 45 32
36

120 75 G 3/4” 112 21 133 357 202 167 48 120 40 32 125 1 75 32

80
50
56

M42x2 56 41
46

145 95 G 3/4” 120 24 155 395 226,5 180 58 150 50 40 150 1 90 36

100
63
70

M48x2 63
50
60

170 125 G 1” 134 27 171 439 259 195 78 175 63 50 180 1,2 110 41

125
80
90

M64x3 85
65
75

206 150 G 1” 153 31 205 511 301 225 98 220 80 63 224 1,2 132 45

140 90
100

M72x3 90 75
85

226 170 G 1-1/4” 166 31 219 551 336 230 118 240 90 70 265 1,5 145 45

160 100
110

M80x3 95 85
95

265 190 G 1-1/4” 185 35 235 605 373,5 251 128 270 100 80 280 1,5 160 50

180 110
125

M90x3 105 95
110

292 210 G 1-1/4” 194 40 264 652 405 267 138 310 110 90 320 1,5 185 55

200 125
140

M100x3 112 110
120

306 230 G 1-1/4” 220 40 278 718 461 277 178 320 125 100 335 1,5 200 61

220 140
160

M125x4 125 120
140

355 273 G 1-1/2” 244 42 326 814 507 307 180 370 160 125 385 1,5 235 71

250 160
180

M125x4 125 140
160

395 298 G 1-1/2” 257 42 326 840 525 315 180 410 160 125 425 1,5 250 71

280
180
200

M160x4 160 160
180

445 343 G 1-1/2” 290 48 375 955 598 357 220 460 200 160 480 2 295 88

320 200
220

M160x4 160 180
200

490 385 G 1-1/2” 282 48 391 955 600 355 220 510 200 160 530 2 320 88

S E R I E  E 2
ISO 6022

PN 250 BAR ESPERIA S.A.

Y

KK

PK + CARRERA (STROKE)

NV.

                                                                                                                                                                       

Ø
M

M
RA RA

A WA

XV

VE

BD

ZB + CARRERA (STROKE)

         

WA+CARRERA

UVD
A

ZM + 2 x CARRERA (STROKE)

(STROKE)

    

VE

         EE

D

1

2

3

4

Cushioning-screw, side 3
Regulador amortiguación, lado 3

Bleeding, side 2 
Purgas, lado 2

MUÑONES INTERMEDIOS MT4 Y DOBLE VÁSTAGO
INTERMEDIATE TRUNNION MOUNTING MT4 AND DOUBLE ROD

DIÁMETRO/DIAMETER 40 50 63 80 100 125 140 160 180 200 220 250 280 320
CARRERA MÍN/MIN. STROKE 22 32 47 58 79 91 121 142 158 204 200 210 241 245



FIJACIÓN POR PATAS MS2*
FOOT MOUNTING MS2*

E2 MS2

AL
Ø

MM
Ø

KK A NV D DA EE Y PJ WA XS ZB
máx

.

SS
Carrera
Stroke
mín.

S SB
H13

ST TS

js13

US
Ø-1

LH

h10
L1 RA 

f8
VE 

40
25
28 M20x1,5 28

19
22 88 50 G 1/2” 83 120 18 118 230 50 1 30 11 32 110 135 45 89 52 29

50
32
36 M27x2 36

27
30 102 65 G 1/2” 98 120 18 135,5 244 45 1 35 11 37 130 155 55 106 63 29

63
40
45 M33x2 45

32
36 120 75 G 3/4” 112 133 21 154 274 49 1 40 13,5 42 150 180 65 125 75 32

80
50
56 M42x2 56

41
46 145 95 G 3/4” 120 155 24 171,5 305 52 2 50 17,5 47 180 220 75 147,5 90 36

100
63
70 M48x2 63

50
60 170 125 G 1” 134 171 27 189 340 61 3 60 22 57 210 255 90 175 110 41

125
80
90 M64x3 85

65
75 206 150 G 1” 153 205 31 218 396 75 1 70 26 67 255 305 105 208 132 45

140
90
100 M72x3 90

75
85 226 170 G 1-1/4” 166 219 31 240,5 430 70 19 85 30 72 290 350 115 228 145 45

160
100
110 M80x3 95

85
95 265 190 G 1-1/4” 185 235 35 270 467 65 44 105 33 77 330 400 135 267,5 160 50

180
110
125 M90x3 105

95
110 292 210 G 1-1/4” 194 264 40 291,5 510 69 50 115 40 92 360 440 150 296 185 55

200
125
140 M100x3 112

110
120 306 230 G 1-1/4” 220 278 40 322,5 550 73 56 125 40 97 385 465 160 313 200 61

220
140
160 M125x4 125

120
140 355 270 G 1-1/2” 244 326 42 369,5 637 75 100 155 45 102 445 530 185 362,5 235 71

250
160
180 M125x4 125

140
160 395 298 G 1-1/2” 257 326 42 382,5 650 75 100 155 52 112 500 600 205 402,5 250 71

280
180
200 M160x4 160

160
180 445 343 G 1-1/2” 290 375 48 415,5 752 124 51 155 52 142 550 650 235 457,5 295 88

320
200
220 M160x4 160

180
200 490 385 G 1-1/2” 282 391 48 435 760 85 125 190 62 142 610 730 255 500 320 88

Cushioning-screw, side 4
Regulador amortiguación, lado 4

Bleeding, side 2 
Purgas, lado 2

KK

Y

SS + CARRERA (STROKE)

S/2A

PJ + CARRERA (STROKE)
NV

M
MRA

D
A

WA

VE EE

ZB + CARRERA (STROKE)

D

TS

L1

US

SB

ST

LH

ESPERIA S.A.

1

2

3

4

SS
S/2

XS

* No cumple Normativa ISO 6022
* Not follow Standard ISO 6022

ESPERIA, S.A. se reserva el derecho de modificar el diseño, material y dimensiones sin previo aviso
ESPERIA, S.A. reserves the right to modify the design, material and dimensions without prior notice
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ESPERIA, S.A. se reserva el derecho de modificar el diseño, material y dimensiones sin previo aviso
ESPERIA, S.A. reserves the right to modify the design, material and dimensions without prior notice

TS

L1

US

SB

ST LH

KK

Y

S/2 S/2

SS + CARRERA
        (STROKE)

A

XS

PK + CARRERA (STROKE)

NV

Ø
M

MRA

VE EE

S S

WA

ZM + 2 x CARRERA (STROKE) 

VE WA+CARRE.
        (STROKE) 

D D
A

E2 DV MS2

AL
Ø

MM
Ø KK A NV D DA EE Y PK WA XS ZM SS

Carrera
Stroke
mín.

S
SB

H13 ST
TS

js13

US
Ø-1 LH L1

RA 
f8 VE 

40
25
28 M20x1,5 28

19
22 88 50 G 1/2” 83 120 18 118 286 50 1 30 11 32 110 135 45 89 52 29

50
32
36 M27x2 36

27
30 102 65 G 1/2” 98 120 18 135,5 316 45 1 35 11 37 130 155 55 106 63 29

63
40
45 M33x2 45

32
36 120 75 G 3/4” 112 133 21 154 357 49 1 40 13,5 42 150 180 65 125 75 32

80
50
56 M42x2 56

41
46 145 95 G 3/4” 120 155 24 171,5 395 52 2 50 17,5 47 180 220 75 147,5 90 36

100
63
70 M48x2 63

50
60 170 125 G 1” 134 171 27 189 439 61 3 60 22 57 210 255 90 175 110 41

125
80
90 M64x3 85

65
75 206 150 G 1” 153 205 31 218 511 75 1 70 26 67 255 305 105 208 132 45

140
90
100 M72x3 90

75
85 226 170 G 1-1/4” 166 219 31 240,5 551 70 19 85 30 72 290 350 115 228 145 45

160
100
110 M80x3 95

85
95 265 190 G 1-1/4” 185 235 35 270 605 65 44 105 33 77 330 400 135 267,5 160 50

180
110
125 M90x3 105

95
110 292 210 G 1-1/4” 194 264 40 291,5 652 69 50 115 40 92 360 440 150 296 185 55

200
125
140 M100x3 112

110
120 306 230 G 1-1/4” 220 278 40 322,5 718 73 56 125 40 97 385 465 160 313 200 61

220
140
160 M125x4 125

120
140 355 270 G 1-1/2” 244 326 42 369,5 814 75 100 155 45 102 445 530 185 362,5 235 71

250
160
180 M125x4 125

140
160 395 298 G 1-1/2” 257 326 42 382,5 840 75 100 155 52 112 500 600 205 402,5 250 71

280
180
200 M160X4 160

160
180 445 343 G 1-1/2” 290 375 48 415,5 955 124 51 155 52 142 550 650 235 457,5 295 88

320
200
220 M160x4 160

180
200 490 385 G 1-1/2” 282 391 48 435 955 85 125 190 62 142 610 730 255 500 320 88

FIJACIÓN POR PATAS MS2 Y DOBLE VÁSTAGO
FOOT MOUNTING MS2 AND DOUBLE ROD*

S E R I E  E 2
ISO 6022

PN 250 BAR ESPERIA S.A.

1

2

3

4

Cushioning-screw, side 4
Regulador amortiguación, lado 4

Bleeding, side 2 
Purgas, lado 2

* No cumple Normativa ISO 6022
* Not follow Standard ISO 6022



EE

Y PJ + CARRERA (STROKE) 

NV

KKM
MRA

A

VE

WA

D
A

NF
ZP + CARRERA (STROKE)

RA

VA
D

FC

FB

UC

BRIDA TRASERA MF4
REAR ROUND FLANGE MOUNTING MF4

E2 MF4

AL
Ø

MM
Ø

KK A NV D DA EE Y PJ WA ZP NF
js13

VA BA
H8

FB
H13

FC
js13

UC
Ø-1

RA 
f8 VE

40
25
28 M20x1,5 28

19
22 88 50 G 1/2” 83 120 18 250 25 5 52 11 115 138 52 29

50
32
36 M27x2 36

27
30 102 65 G 1/2” 98 120 18 265 25 4 63 13,5 132 155 63 29

63
40
45 M33x2 45

32
36 120 75 G 3/4” 112 133 21 298 28 4 75 13,5 150 175 75 32

80
50
56 M42x2 56

41
46 145 95 G 3/4” 120 155 24 332 32 5 90 17,5 180 210 90 36

100
63
70 M48x2 63

50
60 170 125 G 1” 134 171 27 371 36 5 110 22 212 250 110 41

125
80
90 M64x3 85

65
75 206 150 G 1” 153 205 31 430 40 6 132 22 250 290 132 45

140
90
100 M72x3 90

75
85 226 170 G 1-1/4” 166 219 31 465 40 5 145 26 280 325 145 45

160
100
110 M80x3 95

85
95 265 190 G 1-1/4” 185 235 35 505 45 7 160 26 315 360 160 50

180
110
125 M90x3 105

95
110 292 210 G 1-1/4” 194 264 40 550 50 10 185 33 350 405 185 55

200
125
140 M100x3 112

110
120 306 230 G 1-1/4” 220 278 40 596 56 10 200 33 385 440 200 61

220
140
160 M125x4 125

120
140 355 270 G 1-1/2” 244 326 42 690 63 10 235 39 435 500 235 71

250
160
180 M125x4 125

140
160 395 298 G 1-1/2” 257 326 42 703 63 10 250 39 475 540 250 71

280
180
200 M160x4 160

160
180 445 343 G 1-1/2” 290 375 48 822 80 10 295 45 555 630 295 88

320
200
220 M160x4 160

180
200 490 385 G 1-1/2” 282 391 48 830 80 10 320 45 600 675 320 88

1

2

3

4

Cushioning-screw, side 3
Regulador amortiguación, lado 3

Bleeding, side 2 
Purgas, lado 2
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S E R I E  E 2
ISO 6022

PN 250 BAR ESPERIA S.A.

CONEXIONES POR BRIDAS SAE (Medidas nominales en mm.)
SAE PORT TYPE (Measurement in mm.)

AL = Ø de Pistón 
1) = Presión de servicio máx. para brida correspondiente en bar

AL = Piston Ø 
1) = Maximum Service Pressure with determine flange (in bar)

AL
Ø

Versión S1 Version
ISO 6162 Tab. 1 (200-350 bar) (=SAE 3000 PSI)

Y PJ
PK

X1 d3
Ø

C
±0,25

W
±0,25 d1

t1 p1)

40 - - - - - - - - -

50 - - - - - - - - -

63 111 135 55 13 38,1 17,5 M8 16 350
80 123,5 148 68 13 38,1 17,5 M8 16 350
100 133 173 79 19 47,6 22,3 M10 20 350
125 153 205 98 25 52,4 26,2 M10 20 350
140 162 227 107 32 58,7 30,2 M10 20 250

160 181,5 242 127 32 58,7 30,2 M10 20 250

180 193 266 139 38 69,9 35,7 M12 24 200

200 219 280 146,5 38 69,9 35,7 M12 24 200

AL
Ø

Versión S2 Version
ISO 6162 Tab. 2 (400 bar) (=SAE 6000 PSI)

Y PJ
PK

X1 d3
Ø

C
±0,25

W
±0,25 d1

t1 p1)

40 - - - - - - - - -
50 - - - - - - - - -
63 - - - - - - - - -
80 120 155 67 13 40,5 18,2 M8 14 400
100 134 171 80,5 13 40,5 18,2 M8 16 400
125 153 205 97 19 50,8 23,8 M10 20 400

140 162 227 107 25 57,2 27,8 M12 24 400

160 181,5 242 127 25 57,2 27,8 M12 24 400

180 194 264 139,5 32 66,6 31,8 M14 26 400

200 220 278 147 32 66,6 31,8 M14 26 400

220 244 326 168 38 79,3 36,5 M16 30 400

250 257 326 189 38 79,3 36,5 M16 30 400

280 290 375 215 38 79,3 36,5 M16 30 400

320 282 391 236 51 96,8 44,5 M20 36 400

Perforaciones para brida rectangular según ISO 6162 tabla
1 ( = SAE 3000 PSI) y tabla 2 (= SAE 6000 PSI)

c

w

d

d1

3

X1

Y PJ + CARRERA 
(STROKE)

PJ + CARRERA 
(STROKE)

X1t1

Porting pattern for rectangular flange to ISO 6162 table 1
( = SAE 3000 PSI) and table 2 (= SAE 6000 PSI)



DETECTORES INDUCTIVOS 
DE PROXIMIDAD

INDUCTIVE PROXIMITY SWITCHES

Los detectores inductivos de proximidad son reco-
mendados para la serie E2. Se montan sobre el
cilindro, respetando sus medidas originales y per-
miten recibir señales de control que dan la posi-
ción del vástago.
Si tuviera cualquier duda o requerimiento espe-
cial no incluido en la tabla de abajo, no dude en
consultar a fábrica.

The inductive proximity switches are recommended
for the hydraulic cylinders series E2. The switches
are mounted on the cylinders, respecting their origi-
nal dimensions, letting to receive control signals that
give the position of the rod.
If you have any kind of doubt or special require-
ment (does not include in the below table), please
contact with factory.

PIN Vista desde el dispositivo
View onto device

PNP

NPN

Diagramas eléctricos

S12

DATOS TÉCNICOS
TECHNICAL DATA

Presión de Operación
Operating Pressure

500 bar máx
500 bar max.

Pico de Presión
Peak Pressure

800 bar máx.
800 bar max.

Distancia de trabajo
Rated Operating Distance 1,5 mm

Histéresis
Hysteresis 10%

Rango tensión de trabajo
Supply voltage range 10-30 VDC

Ripple máximo
Max. Ripple 20% UB

Intensidad de salida
Output Current <200 mA

Frecuencia de Conmutación
Switching frecuency <600 Hz

Rango de Temperatura
Temperature Range -25º C... + 80º C

Grado de Protección
Protection class IP 68

Protección para cortocircuitos
Short-circuit protection

Integrada
Built-in

Tipo de conexión
Connection Type PNP-NPN

Repetibilidad
Repeat accuracy 0,1 mm*

*UB = 20 ... 30 VDC, TA=23º C ± 5º C

ESPERIA, S.A. se reserva el derecho de modificar el diseño, material y dimensiones sin previo aviso
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S E R I E  E 2
ISO 6022

PN 250 BAR ESPERIA S.A.

TRANSDUCTORES DE POSICIÓN POSITION TRANSDUCERS

Esquema montaje interior del transductor magnetoestrictivo
Magnetostrictive transducer mounting style

Para la señal de salida se ofrecen las siguientes posi-
bilidades:
For the output signals the next possibilities are offered:

Transductor magnetoestrictivo
Magnetostrictive transducer

DATOS TÉCNICOS
TECHNICAL DATA

Presión admisible
Pressure rating 350 bar

Presión de pico
Peak pressure 600 bar

Rango de medida
Measuring length 50-4.500 mm

Resolución
Resolution <2 µm / 1 digit.

Linealidad
Linearity

< ±50 µm Start-Stop Int.
< ±30 µm SSI

Histéresis
Hysteresis < 4 µm / 1 digit.

Tensión de alimentación
Input voltage 24 ± 20% VDC

Repetibilidad
Repeatibility < 6 µm / 2 digit.

Temperatura de trabajo
Operating temperature -40ºC... +85ºC

Coef. Temperatura
Temperature coefficient < 20 ppm/K

Grado de protección
Protection class

IP 67 conector/connector
IP 68 cable/cable

Relación de choque DIN IEC 68-2-27
Shock rating DIN IEC 68-2-27 100g (11ms)

Relación de vibración DIN IEC 68-2-6
Vibration rating DIN IEC 68-2-6

20g/5...2000Hz,
Amax=0.75 mm)

Tipo de conexión
Connection type

Cable o Conector
Cable or Connector

SEÑALES DE SALIDA OPCIONALES
OUTPUT POSSIBILITIES

SALIDA ANALÓGICA
ANALOG OUTPUT

0-10  VDC ó 10-0 VDC
0-20 mA ó 20-0 mA
4-20 mA ó 20-4 mA
0-10 mA (Pos. 1 + Pos. 2)

SALIDA DIGITAL
DIGITAL OUTPUT

Impulse Interface Star-Stop
SSI

DyMoS
Tipo Bus Type

A continuación se recomienda el transductor de posi-
ción de tipo magnetoestrictivo para aquellos casos en
los que sea necesaria una respuesta rápida y precisa
a señales de control de posición y velocidad.

Son sensores de posición lineales donde la medida de
la posición se realiza por medio de un imán sin con-
tacto.

La selección de un transductor específico depende de
muchos factores; precisión, tipo de salida, tipo de ali-
mentación, tipo de montaje y coste. Ante cualquier
duda o requerimiento especial no dude en consultar a
fábrica.

In this page we recommend the magnetostrictive posi-
tion transducer for those cases in witch the system res-
ponds rapidly and accurately to control signals for posi-
tion and velocity.

They are lineal position sensors where the measure of
the position is obtained by means of a magnet without
contact.

The selection of specific transducer depends on some
factors; accuracy, output signal, input voltage, mounting
style and prize. If you have any kind of doubt or a spe-
cial requirement, please contact with factory.



ACCESORIOS - ACCESORIES

TH

FK

Ø
C

R

FN

FS

NH

DIN 71412

B

UL

CO

KC

HB

CP
TRUNNION BRACKET (mm.)

ISO 8132

DIN 24556

AL
Ø

MM
Ø

Nº
Ref. B

CO
N9

CR
H7

FK
js12 FN

FS
js14

HB
H13

KC
+0,3 NH

TH
js14 UL CP

Peso/Weight
Kg

40 25/28 SM-E2-25 45 25 25 55 80 12 13,5 5,4 26 80 110 56 2,15
50 32/36 SM-E2-32 52 25 32 65 100 15 17,5 5,4 33 110 150 70 4,63
63 40/45 SM-E2-40 60 36 40 76 120 16 22 8,4 41 125 170 88 7,78
80 50/56 SM-E2-50 75 36 50 95 140 20 26 8,4 51 160 210 105 14,3
100 63/70 SM-E2-63 85 50 63 112 177 25 33 11,4 61 200 265 130 23,4
125 80/90 SM-E2-80 112 50 80 140 220 31 39 11,4 81 250 325 170 53,1

AL
Ø

MM
Ø

Nº
Ref. B

CO
N9

CR
H7

FK
js12 FN

FS
js14

HB
H13

KC
+0,3 NH

TH
js14 UL CP

Peso Kg
Weight Kg

50 32/36 SM-IHE-50 45 25 25 65 90 12 14 5,4 26 80 110 56 2,4
63 40/45 SM-IHE-63 52 25 32 75 110 15 18 5,4 33 110 150 70 5
80 50/56 SM-IHE-80 60 36 40 95 140 16 22 8,4 41 125 170 88 8,5
100 63/70 SM-IHE-100 72 36 50 105 150 20 26 8,4 51 160 210 90 15
125 80/90 SM-IHE-125 87 50 63 125 195 25 33 11,4 61 200 265 136 30
160 100/110 SM-IHE-160 112 50 80 150 230 31 39 11,4 81 250 325 160 59

NOTA: Los soporte de cojinetes siempre se suministran por pares
NOTE: The trunnion brackets are always suministred as pairs.

L

D
1

L1

BULÓNES             PIVOT PINS Referencia
Reference

D1 
m6
mm

L
mm

L1
H16
mm

P-E2-40 25 64 57
P-E2-50 32 80 72
P-E2-63 40 102 92
P-E2-80 50 124 112
P-E2-100 63 154 142
P-E2-125 80 186 172

Referencia
Reference

D1 
m6
mm

L
mm

L1
H16
mm

P-IHE-40 14 51 43
P-IHE-50 20 73 63
P-IHE-63 20 73 63
P-IHE-80 28 95 84
P-IHE-100 36 117 104
P-IHE-125 45 139 124

SOPORTE MUÑÓN (mm.)
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ISO 6022

PN 250 BAR ESPERIA S.A.

ARRASTRADOR MACHO (mm.)

ISO 8133

LE

RP

EMCK

A
W

C
A

KK

ER

ROD END PLAIN EYES (mm.)

AL
Ø

MM
Ø

Refer. KK AW CA
js13

CK
H9

EM
h13

ER LE RP

40 25/28 AM-E2-25 M20x1,5 29 60 20 30 29 33 40

50 32/36 AM-E2-32 M27x2 37 75 28 40 34 40 50

63 40/45 AM-E2-40 M33x2 46 99 36 50 50 55 60

80 50/56 AM-E2-50 M42x2 57 113 45 60 53 58 80

100 63/70 AM-E2-63 M48x2 64 126 56 70 59 64 90

125 80/90 AM-E2-80 M64x3 86 168 70 80 78 84 110

NOTA: Las medidas de montaje pueden diferir algo según el fabricante
NOTE: The measure of the assembly could be different on the manufacturer

HORQUILLA (mm.)

ER

C
E

RP

LE

KK

CL
CM

Ø
C

K

ISO 8132
C

E

LE

CL1 CL1CM
CL

KK

C
K

RS RP

ER

ISO 8133

ROD CLEVIS (mm.)

AL
Ø

MM
Ø

Nº
Ref. KK

CE
Js13

CK
H9

CL
h13

CM
A16

ER
max.

LE
min. RP

32 20 H2-E2-20 M16x1,5 52 20 45 20 25 27 40

40 25/28 H2-E2-25 M20x1,5 65 25 56 25 32 34 50

50 32/36 H2-E2-32 M27x2 80 32 70 32 40 42 65

63 40/45 H2-E2-40 M33x2 97 40 90 40 50 52 80

80 50/56 H2-E2-50 M42x2 120 50 110 50 63 64 100

100 63/70 H2-E2-63 M48x2 140 63 140 63 71 75 120

125 80/90 H2-E2-80 M64x3 180 80 170 80 90 94 150

NOTA: Las medidas de montaje pueden diferir algo según el fabricante
NOTE: The measure of the assembly could be different on the manufacturer

AL
Ø

MM
Ø

Nº
Ref. KK

CE
Js13

CK
H9

CL
h13 CL1

CM
A16 ER LE RP RS

32 20 H-CHE-28 M20x1,5 60 20 60 15 30 29 32 32 M6
40 25/28 H-CHE-36 M27x2 75 28 80 20 40 34 39 40 M6

50 32/36 H-CHE-45 M33x2 99 36 100 25 50 50 54 55 M8
63 40/45 H-CHE-56 M42x2 113 45 120 30 60 53 57 55 M8

80 50/56 H-CHE-70 M48x2 126 56 140 35 70 59 63 75 M8

100 63/70 H-CHE-90-2 M64x3 168 70 160 40 80 78 83 95 M12
125 80/90 H-CHE-125 M80x3 168 70 160 40 80 78 83 95 M12



NOTA: Las medidas de montaje pueden diferir algo según el fabricante
NOTE: The measure of the assembly could be different on the manufacturer

LF

C
H

DIN 71412
EF

A

4º

4º

KK
N

A
X

EN

Ø
C

N

EU

Refer. AL
Ø

MM
Ø

KK A AX CH
js13

CN EF EN EU
h13

LF N Torn. de  apriete
Setscrew

Peso Kg
Weight Kg

CR-IHE-63 40 25/28 M20x1,5 80 29 85 30 40 22 19 35 36 M10x20 1,4
CR-IHE-80 50 32/36 M27x2 90 37 105 40 50 28 23 45 45 M10x25 2,4
CR-IHE-100 63 40/45 M33x2 105 46 130 50 62,5 35 30 58 55 M12x30 4,4
CR-IHE-125 80 50/56 M42x2 134 57 150 60 80 44 38 68 68 M16x40 8,5
CR-IHE-160 100 63/70 M48x2 156 64 185 80 102,5 55 47 92 90 M20x50 15,5
CR-IHE-200 125 80/90 M64x3 190 86 240 100 120 70 57 116 110 M24x60 28

AL Ø = Ø de Pistón =Piston Ø
MM Ø = Ø de Vástago =Rod Ø

C
H

DIN 71412EF

A

LF

4°
A

X

N
KK

Ø
C

N

4°

EN
EU

ISO 8133
DIN 24555

HORQUILLA DE RÓTULA (mm.) ROD END SPHERICAL EYES (mm.)

ISO 6982
DIN 24338

AL
Ø

MM
Ø Refer. KK A AX

CH
H7 CN EF

EN
h7 EU LF N

Torn. de  apriete
Setscrew

Peso Kg
Weight Kg

40 25/28 CR-CHE-28 M20x1,5 54 29 65 25 29 25 21 27 30 M8x20 0,62
50 32/36 CR-CHE-36 M27x2 66 37 80 32 35 32 27 32 38 M10x25 1,15
63 40/45 CR-CHE-45 M33x2 80 46 97 40 44,5 40 32 41 47 M10x30 2,18
80 50/56 CR-CHE-56 M42x2 96 57 120 50 54 50 40 50 58 M12x35 3,96
100 63/70 CR-CHE-70 M48x2 114 64 140 63 71 63 52 62 70 M16x40 6,8
125 80/90 CR-CHE-90-2 M64x3 148 86 180 80 90 80 66 78 90 M20x50 13
140 90/100 CR-CHE-110 M72x3 160 91 195 90 101 90 72 85 100 M20x60 19,1
160 100/110 CR-CHE-125 M80x3 178 96 210 100 112 100 84 98 110 M24x60 25
180 110/125 CR-CHE-140 M90x3 190 106 235 110 129 110 88 105 125 M24x60 32
200 125/140 CR-CHE-180 M100x3 200 113 260 125 145 125 102 120 135 M24x70 46
220 140/160 CR-E2-160 M125x4 250 126 310 160 163 160 130 150 165 M24x80 82,5
250 160/180 CR-E2-160 M125x4 250 126 310 160 163 160 130 150 165 M24x80 82,5
280 180/200 CR-E2-200 M160x4 320 161 390 200 209 200 162 195 215 M30x100 168
320 200/220 CR-E2-200 M160x4 320 161 390 200 209 200 162 195 215 M30x100 168
400 260 CR-E2-260 M160x4 400 161 450 250 250 250 180 305 285 - - 
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RE

LG

GL

KC

TA
HB

UJ

CP
CG

Ø
C

F

CO

LO

FM

FO

UK

SR
DIN 24556

AL
Ø

MM
Ø

Nº
Ref.

CF
K7

CG
+0,1/+0,3

CO
N9

CP
h14

FM
js11

FO
js14

GL
js13 HB

KC
+0,3/+0 LG LO

RE
js13 SR

TA
js13 UJ UK

Peso Kg
Weight Kg

40 25/28 CH-IHE-50 25 20 25 60 65 22 78 15,5 5,4 48 98 100 25 70 140 110 2,7
50 32/36 CH-IHE-63 30 22 25 70 85 24 97 17,5 5,4 62 120 115 30 90 160 135 4,5
63 40/45 CH-IHE-80 40 28 36 80 100 24 123 22 8,4 72 148 135 40 120 190 170 8,5
80 50/56 CH-IHE-100 50 35 36 100 125 35 155 30 8,4 90 190 170 50 145 240 215 13,5
100 63/70 CH-IHE-125 60 44 50 120 150 35 187 39 11,4 108 225 200 60 185 270 260 23,4
125 80/90 CH-IHE-160 80 55 50 160 190 35 255 45 11,4 140 295 240 80 260 320 340 38,5

LG

RE

TA

FG

CP
CG

UJ
Ø

C
F

FM

HB

SR

CO

KC

UK

FO

AMARRES DE HORQUILLAS (mm.)

ISO 8132

TA

FMLG

RE
UK

SR

HB

CP
CG

UJ

Ø
C

F

CLEVIS BRACKETS (mm.)

forma “B”
form “B”

AL
Ø

MM
Ø

Nº
Ref.

CF
K7

CG
+0,1/+0,3

CO
N9

CP
h14

FM
js11

FO
js14 FG HB

KC
+0,3 LG

RE
js13 SR

TA
js13 UJ UK

Peso Kg
Weight Kg

40 25/28 CHB-E2-25 25 25 25 56 55 10 10 13,5 5,4 37 90 25 85 120 115 2,7
50 32/36 CHB-E2-32 32 32 25 70 65 6 14,5 17,5 5,4 43 110 32 110 145 145 4,5
63 40/45 CHB-E2-40 40 40 36 90 76 6 17,5 22 8,4 52 140 40 125 185 170 8,5
80 50/56 CHB-E2-50 50 50 36 110 95 0 25 26 8,4 65 165 50 150 215 200 13,5
100 63/70 CHB-E2-63 63 63 50 140 112 0 33 33 11,4 75 210 63 170 270 230 23,4
125 80/90 CHB-E2-80 80 80 50 170 140 0 45 39 11,4 95 250 80 210 320 280 38,5

AL
Ø

MM
Ø

Nº
Ref.

CF
H9

CG
A16

CP
h13

FM
Js14 HB LG

RE
Js14 SR

TA
Js14 UJ UK

Peso Kg
Weight Kg

40 25/28 CHA-E2-25 25 25 56 55 13,5 37 40 25 85 70 113 2,7
50 32/36 CHA-E2-32 32 32 70 65 17,5 43 50 32 110 85 143 4,5
63 40/45 CHA-E2-40 40 40 90 76 22 52 65 40 130 108 170 8,5
80 50/56 CHA-E2-50 50 50 110 95 26 65 80 50 170 130 220 13,5
100 63/70 CHA-E2-63 63 63 140 112 33 75 100 63 210 160 270 23,4
125 80/90 CHA-E2-80 80 80 170 140 39 95 125 80 250 210 320 38,5

ISO 8132 forma “A”
form “A”



Delegación:
c/Joan Miró, 4 - Local 1
08912 Badalona (Barcelona)
SPAIN
Tfno: (+34) 93 387 12 66
Fax: (+34) 93 388 15 29
E-mail: barcelona@esperia.es

c/Arangutxi, 13
Polígono Industrial de Júndiz
01015 Vitoria-Gasteiz
SPAIN
Tfno: (+34) 945 290 105
Fax: (+34) 945 290 356
E-mail: comercial@esperia.es

www.esperia.es

ESPERIA S.A.
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